عاو س 


rook, 


办 
سبو دسر سییر عمل‎ CA سي‎ 


نووسین و لیکولینه‌وه‌ی 
hated‏ ذه جمه‌دین نه‌نیسی 
( به‌هار ای مه‌هابادی 


هه و yl‏ -۲۰۱۲ 


)ی سالی 


* ناوی کتیب: چاوه‌ش 

* لیکولینه‌وه‌و ناماده‌کردنی: سه‌ید نه‌جمه‌دین ثه‌نیسی 

* سهرپه‌رشتی هونه‌ری و به‌رگ: عوسمان پیرداود. 

* نه‌خشه‌سازی: رزگار موحسن 

党‏ چاپ: چاپخانه‌ی حاجى هاشم = هه‌ولتر. 

. 166( له‌بلاوکراوه‌کانی ثه‌کادیمیای کوردی ژماره‎ 党 

* تیراژ: 500 دانه. 

* له به‌رنوه‌به‌رایه‌تی گشتی کتیبخانه گشتییه‌کان ژماره‌ی سپاردنی( 
VY‏ ی پندراوه. 


چۈن ئەم کتیبه م ئامادە کرد. 

ھەر له کات و سه‌رده‌می لاوه‌تییه‌وه ئارەزووم بوو که شیعر ه کانی 
سه‌یید ر ه شید که به دوو نازناوی «چاوەش» و «شه‌هید» دایناون» كۆ 
,94048 ه 9 له دیو‌انیک دا چاپیان بکه‌م. 


ثار ه‌زووی دل و 655505 هانی ده‌دام که سوور بم له جیبه جی 
کردن و به‌دیهینانی 545 ئاواته؛ بریارم دا ده‌ستنووسی دیوانه‌که‌ی 
وه‌ده‌ست بینم و له فه‌وتان و تێداچوون رزگاری بكەم. 

شاعیری زانا و خواناس و نیشتمانپه‌روه‌ری کورد» خوالیخو‌شبوو 
مامستا «خاله‌مین»ی به‌رزه‌نجی؛ به‌شیکی زور له شیعر و قسه 
خوشه‌کانی سه‌یید ره‌شیدی له‌به‌ربوون و یادداشتی کردبوون. 
دلسقزانه یارمه‌تییه کی باشی دام و یادداشته‌کانی خوی alate‏ شاعیری 
پایه‌به‌رز و به‌ناوبانگ» ماموستا «هه‌ژار»ی نه‌مریش» به شیک له شیعر 
و فسه خوشه‌کانی «سه‌یید»ی له‌به‌ربوون و نووسییوونیه‌وه» ثه‌ویش 
زور دلسوزانه یارمه‌تی دام. مامۆستاى ئايينپەروەر› مامق‌ستا مەلا 
ره‌حمانی خه‌لیفه‌زاده» ثیمام جومعه‌ی بوکان» له مالی خوی به‌یازیکی 
زور به‌نرخ و نایابی پی‌به خشیم که زور شیعری کوردی و فارسی 
سه‌یید ره شیدی تێدا بوون. هه‌روه‌ها سوودیکی زۆریشم له HES‏ 
«شمس‌الدین برهانی» دقستی به ریز و خوشه‌ویستم کاک ثه‌بوبه‌کری 
خوانچه‌سپیهر ه‌دین وه‌رگرت که له باره‌ی ژیانی حه‌زره‌تی شيخ 
یوسف شه‌مسه‌دین «شیّخی بورهان» و هه‌ندی له مرید و مه‌نسووبه 
ناوداره‌کانی نووسراوه؛ وه‌کو شاعیری زانا و خواناسی کورد 
حاجی tard”‏ محه‌مه‌دسه‌عیدی کولیجی» و شاعیری ناسک خه‌یالی 
کورد Yaa»‏ سالحی حه‌ریق» و مه‌ولانا «محه‌مه‌دسادقی مه‌رزه‌نگ» 
و «میسباحوددیوانی ئەدەب» و «عهلی‌به‌گی حه‌یده‌ری» و مامق‌ستا 
«سه یفو لقوزات» و سه‌یید ر ه‌شید. 

تیکوشان و هه‌ولدان بق یه‌کخستنی Was‏ و رینووسی کوردی 
و هه‌نگاونان لەم بواره‌دا ثه‌رکیکی گرينگە› به‌تایبه‌ت مه‌سه‌له‌ی 


نووسینه‌وه‌ی دیوانی شیعر و به‌رهه‌می کون به خه‌تی کون زۆر 
زەحمەتە. تیکسته‌کانم وه‌کو خوی به‌بی ده‌سکاری و گۆڕین 
خستوو هته ڕوو› ته‌نیا ثه‌وه نه‌بی به تيملا و رینووسی کوردی ثه‌مرٍقم 
نو و سیو 9455 ۵. 

هیوادارم ثه‌م دیوانه بچووکه‌ی «چاوه‌ش» به شانازییه‌وه جیگای 
خوی له کتیبخانه‌ی کوردی‌دا بکاته‌و ه. 


چاوەش 
سه‌یید ره‌شیدی خانەقا 
«۱۲۰ = ۱۳۱۵»ی هه‌تاوی > NAW‏ = 936 1»ی زایینی 


ودره سەر گوری «شه‌هید»ی دلته‌ر هه‌موو دونيا له به‌ری. نه‌و له‌و بەر 
Ga flo gh»‏ پير به هه‌وای زانسىتى له مسلی شیری ده‌خستن رست 
«هه‌ژار» 

سه‌یید ر ه شید کوری سه‌یید حه‌سه‌ن کوری turd‏ عەلى› له 
سه‌پید ه کانی «زینوی شیخی»یه و دایکی ناوی رابیعه بووه. باپیری؛ 
واته ds ds‏ عەلى› مالى neal gs 45 ba‏ «دووشاوان» له ناو چه‌ی 
شنق. سه‌یید ر ه شید سالى £4 CC‏ هه‌تاوی «۱۸۲۰۱»ی زایینی له 
«دووئاوان» له دایک بووه. سه‌یید حه‌سه‌نی باوکی بیجگه له سه‌یید 
ڕەشید شەش کور و کچیکی تریشی بووه و دوای ماوه‌یه‌ک مالی 
چۆتە دیی «نه‌لوس» ھەر لهو ناو چه‌یه و له‌وی له‌گه‌ل خوالێخۆشبوو 
پیاویکی خواناس و تایینپه‌روهر بووه» بووه به دوست و ثاشنا و ھەر 
45 و یش سه‌یید ره‌شیدی بردۆته ئاستانهی شيخ یو سف شه مسه د دینی 
بورهانی. 

بنه‌ماله‌ی سه‌یید tudo,‏ دوای چه‌ند سال الارن له دیی 
«نه‌لوس» هوه چووه بق گوندی «که‌له کین»ی ناو چه‌ی پیر انشار. پاشان 
له گونده‌کانی تری ناوچه‌ی پیرانشار بلاوبوونه‌ته‌وه و نیستاش 
برازاکانی ھەر له و ناو چه‌یه دا ده‌ژین. 

سه‌یید ر ه‌شید ھەر له سه‌ره‌تای مندالییه‌وه به هی هوش و بير و 
زه‌کاوه‌ت و زیره‌کی له راده‌به‌ده‌ری خی سه‌رنجی باوکی راکیشاو ه 
بق ثه‌وه‌ی پیی بخوینی و بینیری بق خویندنگای ثایینی و حوجره‌ی 
فه‌قییان. ھەر ads‏ هویه‌وه سه‌یید ره‌شیدی له‌به‌ر خویندن ناوه و 
سه‌یید ده‌ستی کردووه به خویندنی ثایینی و دینی به شیوه‌ی GIL‏ 
945 سرد ه مه. له پیش دا فورثانی پیرۆز و سه‌رف ونه حوی عهر دبی 


و گولستان و بۆستان و ثه‌ده‌بی فارسی خویندوو ه. 

پاشان بق دریژه‌دان به خویندن و فێر بوونی زانست و زانیاری 
چووه بق ززر شوین و ناوچه‌ی جوراو‌جور له کوردستانی ثیران و 
عێراق و لهو گه‌شت و laa aS‏ به فه‌قیّیه‌تی هاتوته شاری سابلاغ 
(مه‌هایاد) 9 لەگەل زانايان 9 پیاو ه گه‌وره‌کانی ئەم شارە› که 
زوربه‌یان له مریدان و مه‌سنووبانی Abd‏ بورهان بوون» بووه به 
دۆست و کاشنا. 

دق‌ستایه‌تی و هاونشینی لەگەل ئەم پیاوه گه‌وره و زانا و دلپاکانه 
بووه به هی ثه‌وه که له‌گه‌لیان بچی Ga‏ گوندی «شه‌ره‌فکه‌ند» و 
به خزمەت شیخ یوسف شه‌مسی بورهانی بگا. له ثه‌نجاما چووه 
بق زیاره‌تیی و ته‌ریقه‌تی لی‌وه‌رگرتووه و چوته رٍیزی مریدان و 
مه نسووبانی ثه‌و شیخه و ه. 

سه‌یید ره شید ھەر له سهره‌تای ته‌مه‌سسوکه‌وه به هی بلیمه‌تی 
و زانایی و زیره‌کی و زمانپاراوی و ره‌وانبیژی و بير و هه‌ست و 
هوشی له راده‌به‌دهر و خوو و رٍه‌وشتی به‌زر و جوان» سه‌رنجی 
شیخی بو لای خوی راکیشاوه و پاشان له نیو مریدان و مه‌نسووبان‌دا 
ڕێز و خوشه‌ویستییه کی ززری پەيدا کردووه. سه‌یید ره شید بووه به 
یه کیک له نیزیکان و خوشه‌ویستانی شێخ و ناوبانگی به هه‌موو شوین 
و ناو چه‌یه‌کی ئەم کورده‌وارییه‌دا بلاوبزته‌وه. 

شایانی باسه بەر له چوونی سه‌یید ره‌شید بق شهره‌فکه‌ند؛ 
هه‌ندیکی كەم له مریدان و مه‌تسووبان توانيويانه راسته‌وخو له‌گه‌ل 
aid‏ بورهان قسه و گفتوگو بکه‌ن و بیباکانه هه‌موو قسه‌وباس و 
مه‌به ستیکی پیر ابگه‌یه نن» به‌لام سه‌یید suds,‏ ھەر وه‌کو گوتمان به 
هی زیره‌کی و زانایی و بلیمه‌تیی توانیویه‌تی سه‌رنج و خو‌شه‌ویستی 
و دل و هۆشى شێخ بق لای خوی رابکیشی. جاروبار به هی هق‌شیاری 
و حازرجوابی له حزووری شێخدا› به قسه‌ی خۆش و جه‌فه‌نگی 
موثه‌ده‌بانه و ژیرانه حال‌وهه‌وای وتو ویژی بگوری. 

laa‏ له که‌سیکی هو‌شیار و هه‌لکه‌وتووی tudes Soy‏ رٍه‌شید 
وەشاوەتەوە که لەبەرانبەر ئەم خواناسه گەورەيەد بەو 
سام و هه‌یبه‌ت و شکویه‌ی که هه‌یبوو» بیباکانه سه‌ری قسه و گفتوگق 
بکانه‌و ه 9 ودلامی پرسیار ه‌کانی بدانه و ۵. 


به هوی ئه‌و هه‌موو زانایی و زیره‌کی و زمانپاراوی و 
رٍه‌وانبیژییه‌وه بوو که شێخ نازناوی «چاوەش»ی پی‌به خشی و ھەر 
ee‏ نازناو ه‌شهو ه بانگی د ه گر د. 

سه‌یید ره شید له پیش‌دا نازناوی «شه‌هید»ی بق شیعر ه‌کانی خی 
هه‌لبژاردبوو؛ له بەر خوشه‌ویستی شێخ کردی به «چاوه‌ش». 

سه‌یید ر ه‌شید له سه‌رده‌می فه‌قییه‌تی‌دا به خزمه‌ت شیخ گه‌یشت. 
هیّشتا خویندنی ته‌واو نه‌کردبوو» چووه نیو دونیای ته‌سه‌ووف و 
سۆفیزمەوە. ھەر ads‏ هویه‌وه ماوه‌یه‌ک ده‌ستی له خویندن هه‌لگرت. 
دوایه ړووی له خویندنگاکانی ثایینی و حو‌جره‌ی فه‌قنیان کرد هو ه. 
ماوه‌یه‌ک له گوندی «ساحیب»ی ناوچه‌ی سه‌قر له لای شاعیری 
به‌ناوبانگ و ناسک خه‌یالی کورد «حه‌ریق» درنده‌ی به خوێندن دا. 
پاشان گه‌رایه‌وه بق مه‌هاباد و له مزگه‌وتی «روستهمبه گ» له خزمه‌ت 

له و سهر د ه مه دا بوو که هه‌ (ods‏ ئینسانی سپله 9 خو‌انه‌ ناس بلاویان 
50458 0 که سه‌یید ره‌شید له‌باتی خویندن» زوربه‌ی کاتی خوی له 
پیناو کار و کردهو هی چه‌وت و خراپدا به‌ خت Woes‏ و هاونشینی 9 
هاوریتی که‌سانی خوو و رٍه‌وشت خراپ و "Sea SLL‏ ئەم فسه یه 
ورده ورده په‌ره‌ی گرت و تەنانەت به گویی شیخیش گه‌یشته‌وه؛ له 
ئاكامدا سه‌یید ره شید ماو ه‌یه‌ یک له لو 25 9 خو‌شه و پستی 9 دیدار 9 
فه‌یزی كۆر و مه جلیسی شيخ بیبه‌ش و بی بەھرە مايه و ه. 

ثه‌و مه‌به‌سته بق سه‌یید ره‌شید که یه‌که‌مین پیاله‌ی له باده‌ی 
زولالی Ga gd‏ و خو‌شه‌ویستی نۆشیبوو و به که‌مه‌ندی ئەم مورشید و 
پیره پیروز و پاریزگاره گرفتار ببوو» زور سه‌خت و دهرداوی بوو. 
ماوه‌یه‌کی زور له خانه‌قا به دلیکی مات و غه‌مگین و پر له خه‌فه‌ت و 
ته‌نیایی دانیشت و چاوه‌روانی نیگایه‌کی پر له بزه و خو‌شه‌ویستی 
شیخ بوو. ثه‌و مه‌به‌سته ھەر وا مایه‌وه و که‌سیک نه‌بوو بتوانی لهو 
نیوه‌دا ببی به نیوبژیوان و دلی شيخ چا بکاته‌وه و دلی ئهم شاعیره 
خه‌فه‌ت رزگار LG‏ به ناچاری په‌نای بق شیعر برد و 945 هه‌لبه‌سته 
فارسییه پر له هه‌ست و سوز هی دانا و دای به یەکێک له نزیکانی شیخ 


بق نه‌وه‌ی له Jaa‏ و دهرفه‌تیکی چاک‌دا بزی بخوینیته و ه: 


خسرو دين 


وی قطب Cn‏ به شاه لولاکم بخش 
ای پاک ز کین تو بدین SE‏ بخش 
نبود گنهی که در نیست در انبارم 
زين رو که سک سکان این درب‌ارم 
بیجاره دلسم ز غصه آزاد شود 
ای دوست مبین که دشمنم شاد شود 
وی بار و غمکسار هر زار و ملول 
اول به خداش بخش و انی به رسول 


ای خسرو دين به ایزد پاکم بخش 
شد خاک درت زنىىدەدلان را مأمن 
در باغ جهان چون خر بی افسارم 
بسا این همه اميد به عفوت دارم 
از تو طلبم که نفس بر باد شود 
دشمن ز سیه‌روزی من بس شاد است 
ای نائب بی شریک در رد و قول 
«جاوش» که بود ظلوم و بیچاره جهول 


کاتی pas‏ شیعره پر له هه‌ست و سوزه و ئەم ناله دل و 
گیان‌سووتینه‌ره‌یان بق شێخ خوێندەوە› به ته‌واوی کاری له دل و 
ده‌روونی کرد و فه‌رمووی: به سی شهرت دووباره رایده‌گرمه‌وه؛ 
يەكەم dao gdh‏ که ده‌بی به یه‌کجاری ده‌ست له خویندن هه‌لگری و 
چیدی نه خوینی و بۆ هه‌ميشه له خانه‌قادا نيشته جی بی» دووهم: ژن 
نه‌هینی» سییه‌م: چایی نه خواته و د. 

سه‌یید دوو شه‌رته‌که‌ی ثه‌وه‌لی خیرا قه‌بوول کرد و تا دواپشووی 
ژیانی ئەم دوو شه‌رته‌ی له‌به‌ر چاو گرت و به‌جیی هێنا› به لام هینده‌ی 
چایی پی‌خوش بوو نه‌یتوانی ده‌ستی لی هه‌لگری و شیخیش زور 
سه ختی لی نه‌گرت و جاروبار به تانه و ته‌شه‌ر و سه‌رزه نشت کردنیک 
قه‌ناعه‌تی ده‌کر د. 

دوای ثه‌م به‌سه‌رهات و رووداوه سه‌یید بق هه‌ميشه له خانه‌فادا 
نیشته‌جی بوو› به هی پنوه‌ندی نزیک و خوشه‌ویستی شێخ› به 
ته‌واوی چووه نیو جیهانی خواناسی و سوفیه‌تی و سوفیزمهوه. 
wots‏ پی‌نه چوو که به هۆی زانایی و زیره‌کی و زمانپاراوی و ژیری؛ 
بوو به پیاویکی پایه‌به‌رز و So eld‏ ناسک خه‌یال و pads‏ ه‌مه‌ند و له 
«خانه‌قا» و له نیو مریدان و مه‌نسووبانی شێخدا ناوبانگی به هه‌موو 
شوین و ناو چه‌کانی ئەم کورده‌وارییه‌دا بلاو بۆوە. 

سیما و روخاساریکی نوورانی» Sey‏ پر و درێژ› به‌ژن 


و بالایه‌کی ڕێکوپێک› جلوبه‌رگی جوان و gayle‏ زمانیاراوی 
قسه‌خوش و دلرفینه‌کانی - که SLs‏ تام و چیژی شوخی و گالته و 
گه‌پیان پێوه بوو- نه‌وه‌ندی تری له‌به‌ر دلان و خوشه‌ویست و شیرین 
کردبوو. 544 كەس ده‌یبینی» پر به OLS‏ و دل خوشی ده‌ویست و 
جازیبه‌یه‌کی تایبه‌تی پی به خشیبوو؛ به‌تایبه‌ت کاتی گفتوگق و قسه 
کردن و دانی په‌ند و ئامۆژگارى بق ماوه‌ی چه‌ندین ساعه‌ت سه‌رنجی 
گویدیران و بیستیارانی بق لای خوی راده کیشا. 

سه‌یید جگه لهو هه‌موو خوو و ره‌وشته به‌رز و جوانانه و 
fees a‏ ده‌نگیکی خۆش و زولال و تاوازیکی گیانیه‌روه‌ر و 
دلنشینی هه بوو. کاتی قورخانی خویندووه» شوینی قوولی کر دوته‌سه‌ر 
دلو ده‌روون و گیانی گویدیران . سه‌یید ئیجازه‌ی خویندنی قورثانی 
پیشتر له قورتان‌خوینانی به‌ناوبانگی «خانه‌قا» وه‌رگرتووه و بق 
له‌به‌ر کردنی چه‌ند Sills‏ زه‌حمه‌تی کیشاوه. 

ئەم هه‌موو گه‌وره‌یی و هونه‌رمه‌ندی و به‌هره‌مه‌ندییه بۆته هی 
ثه‌وه که سه‌یید ببی به سەر da‏ خه‌تمی «خانه‌قا» و حه‌زره‌تی 
شیخیش ثهم 48545 گه‌وره و گران و گرینگه‌ی پی‌بسپیری. سه‌یید 
دوای وه‌فاتی شیخیش تا دواپشووی ژیانی ھەر له‌سهر ئەم ثه‌رک و 
کاره گرینگه مایه‌وه.» Lad‏ جاروبار خوالیخوشبوو شێخ محه‌مه‌دی 
کوری شيخ له Shia‏ «سه‌یید» ئەم ثه‌رکه‌ی وه‌ثه‌ستق گرتووه. 

دوای رویشتنی «مه‌ولانا محه‌مه‌دسادق»یش بۆ ناوچه‌ی وان 
کار و errr‏ خانه‌فا ھەر به سه‌یید سپیردرا و تا ئهو 
gals‏ مه‌و LY‏ له وان گەڕاوەتەوە› حیسابی Jeo‏ و خە‌رجیش ھەر 
سه‌یید رایگرتووه. تەنانەت نامه نووسین و نامه ناردن و پاراستنی 
$7" "` "` "© کردنی هه‌ندی له کور ه‌کانی 
شێخیش یه کیک بووه لهو ثه‌رکانه‌ی که پێی سپێردراوه. : 

سه‌یید له‌سهر 3 هه‌موو کار و ثه‌رک و GIDL‏ و SPD‏ 
که هه‌یبووه» ژیانیکی 555 ساده و ساکار و سوفیانه‌ی گرتوته 
به‌ر. خواردنی ھەر ثه‌و خواردن و خوارده‌مه‌نییه‌ی مه‌نسووبان و 
سالیکانی خانه‌قا بووه. له مال و سامانی Las‏ هیچ شتیکی نه‌بووه 


که دلی پئ ببه‌ستی و له ژیانی‌دا ته‌نیا عه‌لاقه و پیوه‌ندی به سیغار و 
چایییه‌وه بووه. له سەر 945 Ghd‏ زور جار که‌وتوته بەر تانه و ته‌شه‌ر 
و سه‌رزه‌نشتی GLE‏ و هه‌موو جاری به وهلامدانه‌وه‌یه‌کی جوان و 
ژیرانه و زیره‌کانه و حازرجوابی و قسه‌یه‌کی خۆش و نه‌سته‌ق GID‏ 
رزگار کر دوو ه. 
سه‌یید سیغار و چایی زۆر پی‌خوش بووه و به‌تایبه‌ت ھەر خوی 

چایی ساز کردووه و نه‌یهیشتووه که‌سیکی تر یارمه‌تی بدا. مامۆستا 
هه‌ژار» شاعیری هه‌لکه‌وتووی كورد› له شیعری «به‌ره‌و موکریان»دا 
سه‌بار So‏ به «سه‌یید» دهدلی: 

کسی وەكو «س‌یسیبدی» دەس و داسبت‌ازه٩‏ 

تووتنى کسونی هه‌بسن و چای تازه 


دوای وه‌فاتی شیخیش به هی زانایی و زیره‌کی و لیهاتوویی؛ 
مه‌نسووبان و سالیکان زوریان خو‌شویستووه و به ناوی نووسهر و 
ثه‌میندار و یادگاری شيخ زوریان رین لیگرتووه. 

سه‌یید به هی 945 هه‌موو ڕێزه و Ah‏ و پایه‌به‌رزییه که هه‌یبووه 
توانیویه‌تی پیوه ندیه‌کی قوول لەگەل سه‌روک ئێل و عه شیر هت و پیاو ه 
گه‌وره‌کانی ناو چه بگری؛ نامه‌ی بق ناردوون و ناميان بق نووسیوه. 
سه‌یید له نامه جوان و پر له ته نز ه کانی‌دا لەگەل زوربه‌یان گالته و گه‌پ 
و جه‌فه‌نگی لیداوه و هیچ كام لهو سه‌روک‌عه‌شرهت و پیاوه گه‌ورانه 
قسه‌ی ثه‌ویان وه دل نه‌گرتووه و تەنانەت شانازیشیان به قسه و 
گالته و گه‌په‌کانییه‌وه کردووه. سه‌یید چه‌ندی سالی پر نرخى هه نی 
له خزمه‌تی شيخ رابواردبوو و له هه‌موو که‌سی لئ نیزیکتر بوو. دوای 
وه‌فاتی» Lda‏ کەسێک بوو له خانه‌فا به گێرانەو هی فه‌رمایشته‌کانی 
eid‏ سه‌فا و رووحانییه‌تیکی تایبه‌تی دهدا به كۆر و مه‌جلیسان و 
سهو اسهر انی شیخی لەگەل ته‌ریقه‌ت و ته‌سه‌ووف خاشنا ده‌کرد. زور 
لهو زانا و پیاوه گه‌ورانه‌ی که پیشتر به خزمه‌تی شێخ نه‌گه‌یشتبوون 
و ثاشنایه‌تییان به شیوه و شیواز و ریبازی ته‌ریقه‌ته‌که‌ی نه‌بوو؛ ھەر 
که یەک دوو جار له كۆر و مه‌جلیسی وه‌عز و په‌ند و ئامۆژگارى 


3 و هش 
و زه‌یتی پیشوویان ده‌گورا و ده چوونه رٍیزی مریدان و مه نسووبان و 
Orig‏ ویستانی شیخهو ه. 

سه‌یید که چه‌ندین سال له پر نر خترین ته‌مه‌نی خی له خزمەت 
شێخدا رابواردبوو له هه‌موو که‌سی لئ نیزیکتر بوو دوای وه‌فاتی 
شیخیش سهره‌نجام pas‏ شاعیره خواناس و ناسک Jaa‏ و ثهم 
بولبوله ده‌نگ‌زولال و خوشناوازه‌ی گولزاری زانست و ویژه و 
ئەدەبى کوردی له سالى «۱۳۷۱۵»ی هه‌تاوی «۹۳۲٩۱»ی‏ زایینی له‌سه‌ر 
به‌رزایی لقو چلی دره ختی شک و شانازییه‌وه به‌ره‌و مه‌له‌کوتی بالا 
هه‌لفری و کو‌چی clos‏ کرد و له ته‌نیشت ثارامگای هه‌میشه‌یی شێخ 
به خاک ئەسپێردرا. خوای په‌روهردگار و بی هاوتا به به‌ر یی (st‏ 
سنوور و بێ پایان و میهر ه‌بانیی خی له‌ویش و له هه‌موومان خۆش 


شیعر و غه‌زه‌له‌کانی سه‌بید: 

«سه‌یید» له ثامیزی حوجره و مه‌دره‌سه ثایینییه‌کانی مه‌هاباد 
و موکریان و کوردستان‌دا پیگه‌یشتووه و له ژیر سیبه‌ر و ده‌واری 
قوتابخانه و فیرگه ثه‌ د ه بییه‌کانی «نالی» و «سالم» و «کوردی» و 
«حه‌مدی» و «وه‌فایی» و «حهریق» دا نه شونمای کردوو ه. sudan‏ لەگەل 
545 ش‌دا که له 535 ده‌واری شیعری کلاسیکی و عه‌رووزی پیشینیان‌دا 
په‌روه‌رده cy gus‏ به‌لام به ناوه‌روکی شیعر و غهزهل و خه‌ده‌بی 
داهینه‌رانه و تازه و نویوه هاته مه‌یدان و به‌هره و هونه‌ر و زه‌وق و 
قه‌ریحه‌ی پژا. ھەر بزیه‌شه ده‌بینین که ناواخن و زمان و فه‌رهه‌نگ 
و تیگه‌یشتنی جیاواز تانویژی هه‌موو به‌رهه‌مه شیعرییه‌کانی ته‌نیو ه؛ 
واتا له رو خسار و به‌رگیکی کون‌دا ناوه‌روک و مه‌به‌ستی تازه و نویی 
داهیناو ه. 

«سه‌یید» شاعیریکی هونه‌رمه‌ند و به‌هره‌مه‌ند بووه و جگه 
له زمانی کوردی سورانی» به سەر زمانه‌کانی فارسی و عهره‌بی و 
تورکی‌دا زال بووه و شاره‌زایی و ثاشنایه‌تی لەگەل زانست و نه‌ده‌بی 
ثه‌و زمانانه‌ش هه‌بووه و به دوو زمانی کوردی و فارسی شیعری 
نووسیوه و به‌رهه‌می ههیه. 

سهرله‌به‌ری دیوانه بچووکه‌که‌ی نیشانه‌یه‌کی ثاشکرایه بق راده‌ی 
E‏ تیه تاه ری ماو راک رس ماه 
زانیاری‌دا؛ به‌تایبه‌ت له زانیاری ثایینی و دینی. له مه‌یدانی غهز هل 
و په خشان‌دا. شاعیر شوینهه‌لگر و لاسایی که‌ره‌وه‌ی شاعیرانی 
پێش خوی نەبووە› به‌لکو شاعیریکی داهینه‌ر و به‌هره‌مه‌ند بووه 
و ناوه‌روکی بير و ثه‌ندیشه و خه‌یال و شیعره‌کانی تازه و نوی و 
خاوه‌نی جیهانبینی و که‌سایه‌تی تایبه‌تمه‌ندی به‌رهه‌م و شیعر و 
په خشانه کانی خوی بوو ه. 

راسته له زر شوینی شیعر و دیوانه که‌یدا ثه وه به‌دی ده‌کری که له 
ژیر رووناکایی cats gl‏ شاعیرانی وه‌کو «JL»‏ و «سالم» و «کوردی» 
و «حه‌مدی» و «حه‌ریق» و «وه‌فایی»دا شیعر و عهزه‌له‌کانی خی 
داناوه و سیبه‌ر و تارمایی 945 انی به سر هو ه دیار هد بهلام gal‏ ه شدا 


وه‌کو شاعیریکی داهینه‌ر و به‌هره‌مه‌ند هه‌لسوکه‌وتی کردووه و 
که‌شوهه‌وا و داهینان و جیهانبینی و تازه‌گه‌ریی تایبه‌تی خی له 
شیعر و په خشانه کانی‌دا ره‌نگی داو 9450 ه. 

له gob‏ داهینان و کیک و مه‌به‌سته‌کانی شیعرییه‌و ه «سه‌یید» 
شاعیریکی به‌رزه و له بواره‌کانی شیعر و donde‏ ثایینی و عیرفانی 
و دلداری و خوشه‌ویستی و شادیشدا شیعری پته‌و و به‌هیزی داناوه 
و سه‌رله‌به‌ری دیوانه كەم و بچووکه‌که‌ی پئ رازاندوته‌وه. له باری 
ڕوخسار و شیوه و کیش و ئاوازه وه له هه‌موو شیعره‌کانی‌دا پر وی 
له کیشی عه‌رووزی کردووه و له به‌شیکی هه‌لبه‌سته‌کانیش‌دا خاوری 
له aus‏ خو‌مالی کوردی داو 9440 ه. 

له ړووی سه‌روای شیعرییه‌وه» شاعیر به گویره‌ی نیزامی عه‌روون 
له زوربه‌ی dole‏ و غه‌زەل و مه‌سنه‌وی و چوارینه و دووبه یتییه‌کانی‌دا 
پیره‌وی له GSS‏ سه‌روا کردووه. ھەر له بواری روخساری 
شیعرییه‌وه ثاوری له هه‌موو جور و به‌شه‌کانی هونه‌ری ره‌وان‌بیژی 
Sey‏ روونبیژی و جوانکاری و خق‌شخوانی و واتاناسی داوه‌ته‌وه و 
له نووسین و دانان و رازاندنه‌وه‌ی شیعر و غهزه‌له‌کانی‌دا به‌هر هی 
لی‌و هر گرتوون. 

Leas‏ وینه‌ی شیعری به هه‌موو جوره‌کانییهوه رایه‌لی 
تانوپۆى زوربه‌ی هه‌لبه‌سته‌کانی نه خشاندووه و لهو لاشه‌وه قالبه 
شیعرییه‌کانی وه‌کو چامه و غەزەل و پینجینه و ته‌رکیب‌به‌ند و 
مه‌سنه‌وی و چواربه‌ند و چوارینه و دووبه‌یتی فۆرم و شیوه‌ی باوی 
هو‌نراوه‌کانی پیک ده هینن. 

«سه‌یید» شاعیر و غهز هل‌ویژیکی داهینه‌ر و به‌هر ه‌مه‌نده و بير 
و ثه ندیشه‌قوول و ناسک خه‌یاله و خاوه‌نی ته‌عبیری هونه‌رمه‌ندایه. 
شیعر و په خشانه‌کانی جگه له‌وه‌ی به‌رهه‌می بير و نه‌ندیشه‌ی ورد 
و قوول و خه‌یالی Sub‏ و شاعیرانه‌یه‌تی» تاوینه‌ی خوو و رٍه‌وشته 
به‌رز و جوانه‌کانیشیتی. ھەر به‌م هویه‌وه شیعر و په خشانه‌کانی و 
بەتايبەت غەزەلە به‌رز و جوان و دلنشینه‌کانی ھەر كام شاکاریکن و 
هه‌رگیز شکق و جوانی و دره‌وشاوه‌یی خویان له ده‌ست نادهن و دلی 


\o 


ھەر خاوەن دلى دهرفینن: 
تەشمەككور واجبه بو من که ئەمرۇ مەزھەرى يارم 
بەبێ مەی مەست و مەسروورم به خوشی ره‌شکی نه‌غیارم 
ئەگەر حوبب و عەداوەت بوو. ئەگەر گریان و داوەت بوو 
ئەگەر تالی و حەلاوەت بوو. به شۇخى هاته سەرزارم 
شوکر شه‌هزاده‌یی ئەمجەد. سه‌مییی حه‌زره‌تی ئەحمەد 
گوزه‌شتی کرد له نيك و به‌د. که زانی دل بریندارم 
ئەگەر عاقل. ئەگەر شیتم. ئەگەر بوزم. ئەگەر کویتم 
ده‌خیلی خاکی به‌رییتم. دەبێ سووردت بده‌ی کارم 
نه که رخويريم. نه گه رچاکم. نه که gg aces‏ ه AS‏ پاکم 
ده‌میکه سه‌ییدی فه‌تراکم به داوی تو گرفتارم 
هه‌تا مانگی موحەرەم بوو. دهروونم پر له ماتەم بوو 
سه‌فه‌ر رژیی غه‌مم كەم بو ده‌لییی سووکتر دهبی بارم 
هه‌تا Soa)‏ تم ببی چاکم. گه‌ش و رووخوش و رووناکم 
که نار و هار و بیباکم. ده‌لیی سه‌رمه‌ستی دیدارم 
به دل مه‌ستم. به سەر په‌ستم. به نومیدی تو پابه‌ستم 
که تو بیی ده‌ست دهیه ده‌ستم. دهلیم خۈم شاهو خونکارم 
غه‌ریب و مات و مه‌دهوشم. له ده‌رکی تۇ نمه‌دپوشم 
منیش هه روهك سه مهد بوشم. فه قه ت توی يارو غه مخوارم 
نه‌تو نینسان. نه‌من چاوم. نه‌تو ته‌رلان. نه‌من داوم 
له تاو تۇ هینده ته‌نگام. به غایه‌ت گه‌یوه نازارم 
ودره «چاوەش» دلت Qube‏ ومیدت ھەر دوو دنیا بی 
تەمەننات ھەر له مهولا بی. به ناسانی ده‌کا چارم 
شیعر و غهزهله‌کانی «سه‌یید» بیجگه له‌وه‌ی خاوه‌نی بير و 
ثه‌ندیشه‌یه‌کی ورد و قوول و خه‌یالیکی ناسک و پر نیوه‌روک و 
سیحرئافه‌رین و پر له هه‌ست و سوزی شاعیرانه و ثه‌ویندارانه‌ن» زور 
ساده و ره‌وان و زولال و پر له سۆز و عاتیفه‌شن. سه‌یید له شیعر و 
غه‌زه‌له‌کانی‌دا له هونه‌ری موسیقا سوود fo Sos jog‏ و جگه له کیش 
و سه‌روای شیعر؛ به Stoo gid‏ کاریگه‌ر له هونه‌ر و شتانیک به‌هره 


وه‌رده‌گری که ھەر كام به جوری موسیقای شیعر و غهزه‌له‌کانی 
جوانتر و دلنشینتر ده‌که‌ن. به‌هره وهرگرتن له مۆسیقای شیعر به 
شیو ه‌یه کی هو نهر مه ند آنه و زیر ه‌کانه ثه‌نجام laos‏ به چه‌شنی که 
خوینه‌ر و بیستیار بەر له‌وه‌ی سه‌رنج بداته رٍه‌وانبیژی و خو‌شخوانی 
و جوانکاری شیعر و غهزه‌له‌کانی» شه‌یدای جوانی و دلرفینی و 
دلنشینی و ناسکیتی و ریکوپیکی و هه‌ست و سۆز و حالی شاعیرانه 
و ثه‌ویندارانه‌ی دەبى. سۆز و عاتیفه‌ی شیعره‌کانی و بەتايبەت 
غه‌زه‌له‌کانی» alos‏ شه‌کر و هه‌نگوینن له نیو شه‌ربه‌تیکی خۆش و 
شیرین‌دا؛ بق ئهوهی خوینه‌ر و گویدیر جگه له خوشی و شیرینی 
شتیکی تر نه خوینیته‌وه و نه خواته‌و ه: 
خوت ده‌زانی من ده‌میکه عهبد و خدمه‌تکاری تۈم 
چاونه‌مین و دلغه‌مین و خه‌سته‌وو بیماری تۈم 
وەك گولی په‌(مورد‌یی بی ناو له بەر تاوی فبراق 
چاوه‌ریی موژده‌ی شه‌واو و نه‌شنه‌یی نه‌سحاری نوم 
ھەر وه‌کو مه‌یموون که ھەر چاوی له داری لوتییه 
جومله نه‌عزام digs‏ چاو و سه‌رخوشی دیداری توم 
مەيلى من ھەر مه‌یلی تویه. من له تۇ ھەر توم ده‌وی 
مات و حهیران و نه‌سیر و زار و بیزیواری توم 
مەتلەبم عه‌فوه تکام بگره به حەققى پیری خوت 
عاله‌میکم پێ ببه‌خشه چون سه‌گی دهرباری توم 


شاعیر له غه‌زه‌له جوان و گه‌رم و ناگراوییه‌کانی‌دا هه‌ست و سۆز 
و ثاره‌زووی دیداری Gol‏ 4248 که پیر و مورشیده‌که‌ی واتا شیخی 
بورهانه و هه‌موو گیانله‌به‌ریک له‌به‌ر چاوی دره‌وشانه‌وه‌یه‌ک له 
Soe‏ رٍاسته‌قانی جیهانه. توانایی دووری نییه و به دیتن و ته‌ماشا 
کردنی ھەر دره‌وشانه‌وه‌یه‌ک له جوانى مهست و شه‌یدا و بیخود 
دەبێ و ھەر ته‌ماشا کردن و سه‌یر کردنیک شاعیر له جیهانیکهو ه 
bos‏ بق جیهانیکی تر. شیعر و غهزه‌لی سه‌یید هه‌ست و سۆز و مه‌ستی 
و شه‌یدایییه و پره له رووحی ژیان و ثه‌وین و خو‌شه‌ویستی: 


ده‌روونم پسره له دەرد و داضه فوربسان 
له اتتا دام نساساضه توربسان 
له بېازارى ئەمەل شادی کسه‌ساده 
جه‌فا رەس4› وەقا یباساغهە توربان 
له ھەر لا غەم که هه‌ستا دیسته كن من 
لسه سایسه‌ی تسو داسم فونساشه قسورب‌ان 
گسواسی سسووریسی و گسسواس‌زاری به‌هاری 
به‌بێ دیس داری تخۈئالافشه توربپان 
مؤت خسه نجسهری كرمانه بسو دل 
به خویسنی جسهرگسی من پهرداغه قسوربسان 
دام بەندەرگەيە بو لسه‌ شکسری غام 
له خۆشى مەنە ئەم تزرپاغه قوربسان 
一 一 一‏ < بساضه تسو خسوت بساغه‌وانی 
ئەمن بسولسبسول ر«تيبم زاغه فسوربان 
دەزانم بۈچى نسایسرسی له حالم 
داسی تسو فساریسغ و بسی داغه توربان 
که دل گیا به تسو نسارامسی پژیسی 
لسهوه دوشساغسه نسم فقساجساضه فسوریسان 
دلسم ده‌رهسات و خسوی ناویستسه بەر پیت 
نه‌ویسستسا 一‏ سەر و سورافشه قوربسان 
ئەگەر ساغت 6909( «چىاوەش» غەريبە 
بۇغۇى نساساغه. شیعری ساغه قوربان 


«سه‌یید» بیگومان یەکێک لهو شاعیرانه‌یه که به هزی شیوه و 
شیوازی تایبه‌تی خوی له نووسین و دانانی شیعر و عهزهل‌دا ززر 
گرینگه و گرنگییه‌که‌شی له‌وه دایه که مه‌به‌ست و نیوه‌روک و 
ناسک خه‌یالی و ناسک‌دلی خی به زمانیکی زور ساده و رهوان و 
زولال ده‌رده‌بری: 


چ خوشه من که غه‌مبارم نه‌تزش مه‌شغوولی بارم بى 
به ھەر کارئ AS‏ تیکه‌وتم به دل سه‌روه‌قتی کارم بى 
بلا من خه‌سته و زار و مه‌لوول و بێ قه‌راریش بم 
سه‌لیم و ساغ و سه‌رخوشم که تۇ سه‌ردار و یارم بى 
نه که AI ASH‏ ناغای خوی ئە مین بى قەت له دهست ناچی 
دەڵێم شاهه‌نشه‌هم قوربان ئەگەر تو شه‌هریارم بى 
دەڵێن دل ریی هه‌یه بو Ja‏ که دوو كەس يارو ھەمدەم بن 
که من Gi‏ سه‌بر و ثارامم دەبێ توش بی فه‌رارم بى 
وجوودم وەك ثه‌بووجه‌هله له ده‌ستی راده‌کهم قوربان 
به شه‌رتی تۇ وه‌کو سددیق ره‌فیق و یاری غارم بى 
ده‌میکه من به تو مه‌سروور و پشت‌نه‌ستوور و رووسوورم 
Goa‏ لیره و دوواش وهك پار و پیرار غه‌مگوسارم بی 
ده‌زانی من به‌چی مردووم تکام بگره بلا نه‌مرم 
بای «چاوهش» به تۈم به خشن به شه‌رتی جان‌نیسارم بى 


«Kuda»‏ شاعیریکی ناسک خه‌یاله و هەميشە به شوێن مەبەست 
9 نێوەرۆکی تازه 9 داهینهرانه دا دەگه‌رێ 9 یەکێک له مەبەستە 
گرینگه‌کانی شیعری سهیید نه‌وه‌یه که وه‌کو هه‌موو شاعیریکی 
ناسک خه‌یال و بير و نه‌ندیشه قوول» خاوه‌نی زاراوه‌ی تایبه‌تی 
خویه‌تی» واتا زاراوه‌ی تازه و نوی به شنوه‌یه‌کی داهینه‌رانه بق 
ده‌ربرینی هه‌ست و سۆز و نه‌وین و خژشه‌ویستی و تیک گه‌یشتن و 
تەمەن و ژیان و جودایی. يا بق مه‌به‌سته ناسک و باریکه‌کانی عیرفانی 
و مه‌عنه‌وی وهک پیوه‌ندی شاده‌میزاد لەگەل خوا و په‌یامبه‌ر و پیر و 
مورشیده‌که‌ی جۆرێک ته عبیر و ده‌ربرینی شاعیرانه‌ی خی هه‌یه و 
له بير و ثه‌ندیشهیه‌کی تایبه‌تی وه‌رگرتووه. به تیکرایی ھەر وه‌کو 
گوتمان سه‌یید له ر سته‌ی ساده و ره‌وان» شیعری به‌رز و پر مانا و 
غه‌زه‌لی خاو هن بير و خه‌ندیشه‌ی قوول و پر له‌هه‌ست و سۆز و جۆش 
و خرۆش و گه‌رم و ثاگراوی و شاعیرانه‌ی داناوه: 


مودده‌تیکه من که غەمبارم ئەتۈ غه مخوارمی 
بساشهوانی باغی توم و تۈ گولی گولزارمی 
من مه‌تاعیکی که‌سادم. GH‏ رواج و رهونه‌قم 
دەست ده قوم بگره ھەر تۇ رهونه‌قی بازارمی 
بیکه‌سم كەوتووم دهلییی کونه حه‌سبری مه‌نزام 
ساحیب و مهولا و نه‌میرم توی و ھەر تۆ پارمی 
پیم بای قوربان به حەققى مه‌رقه‌دی پیری 如‏ 
من که داسدادهم به تۇ توش یساوهر و دلدارمی 
وسفی تۇ بوته بژیوم «چاوەش›م مەنىم مەكە 
ئۈممەتيكى سهربه‌خوم تۈ Sader ds‏ موختارمی 
«سه‌یید» له شیعره کانی‌دا عیشق و عیرفان و بابه‌ت و مه‌به‌ستی 
عارفانه و عاشقانه و سوفیانه‌ی تیکه‌ل کردووه و نیوه‌رژکی 
شیعر ه کانی و به‌تایبه‌ت غه‌زه‌له‌کانی تازه و نوێن و رووح و گیانیکی 
شاد و زیندوویان هه‌یه» «سه‌یید» شاعیرانی پیش خوی وه‌کو نالی و 
سالم و کوردی و حه‌مدی و مه‌حوی و وه‌فایی و حه‌ریق به ته‌واوی 
کاریان تیکردووه و له شیعر و غهز هل و داهینانی ثه‌وان له‌باری زمان و 
بير و ثه‌ندیشه و خه‌یاله‌وه به‌هره‌ی وه‌رگرتووه» وه‌کو هه‌نگ شیله‌ی 
گولانی له گولزاری پر له گول و عه‌تری aad‏ شاعیرانه هه‌لمژیوه و له 
شیله‌ی jaa‏ گولێک چیشتوویه‌تی و به هه‌نگوینی پێی به خشیوینهو Co‏ 
ats Soy‏ چواربه‌ندی خواره‌وه که شاکاریکی به‌رز ه: 
نسهی نسه‌وج‌وانی بر که‌یید و حیله 
وەسات شضایه ده‌وای مەليله 
دووریىت جەفايە دل پیی قه‌تیله 
اسهم زەم4ەريرەئ4و ناشن ار 
بسو غسه‌یسره نس‌اوی بسو نسیسمه خویسنی 
بسو خه‌لسکسی 一 一 六‏ بسونیسمه جویسنی 
ماشق بسه‌زیسن و ره‌قسیسبرفسیسنی 
تو به‌فر و خویسنی رووت ن‌اوی نیله 


%* * 


دیسسسدارت 4سا تساه ريسالەفغفەندەه 
لسه نسدووشه جسمسصه ھبجرانهە نەقدە 
نە ساخ وه‌عسد و قه‌ساخسی عەفدە 
نسه فسازی عسه‌هشسده لو بسن ده‌لسیساسه 
309[ دهاسیسی كەم جەفاته زوره 
حسهی‌انسه نتسه اسضه سه‌ناته شوره 
بسیسچساره ‹چهابەش» پساشی کساسوره 
نسیسورانی موره وەك کسرمی پیله 
بېاران ده‌یسسساری دل بن سهدایه 
جانانه دوور و بن نیعتینایه 
en) Lal‏ سەرچوونۈبەى جه‌فایه 
کسسوای سپسی دل بسه‌دبسهخستی فیله 
دل رووت و قووته ھەر رووته فسوونی 
دەروون itt)‏ زمانه جسوونی 
(pl 30}‏ خسهیسااسه هیجرانه کسوونی 
میجنه‌ت عه‌یسالسه و «جچس‌اودش» موعیله 
دل مات و دەرشسەم سه‌رک‌اس و گیژه 
ریسی دوور و تاريك باريك و ليزه 
عسامسهل كەم وكۈل ئەمەل دريژە 
فسالسسروح بسسق والسنسضس فيله 


* 


يەكى دهلسسیسسنی بسسب‌اك و شوخه 
له ریسسی چنسیسنی نار و کوخه 
لە لالیسسی دەبيەىھەركۈخە کاخه 
ھەر لساخ و ئۈخى خەستە و عه‌لیله 


۳۱ 


عوسرهت به پیی سهگ عیشرهت قه‌لیله 
روحمسهت دەلێى كەم زەحمەت به‌بیله 
من 用 -一 :二 -一 一‏ زبانزكليله 
غالەم سەراسەر ھەر تال و فیله 
بسو مسن عسه‌زیسزم ھەر داخ و دهردی 
بۈماسيواى ەن 和‏ تسس ازهوه‌ردی 
بسو خسه‌اسکسی سسووری بو نیمه زهردی 
ردقسیسب وهکسسو سەگ خسهریسکسی کوخه 
一 一 一‏ 5 واریسسنسه خسسوراکسی پۈخە 
مه‌صبووبی وەك تو دایسیم له رووخضه 
داسسداره شۇخهە «چسساوهش» زه‌لسیساسه 


شیعر و غەزەلى سه‌یید پر له هه‌ست و سۆز و جۆش و خرۆشى 
شاعیر انه و جوان و دلنشین و هه‌ست‌بزوینن له زوربه‌ی غه ز هله کانی‌دا 
هه‌ست و سۆز و حال و خه‌یالی ناسکی شاعیرانه لەگەل ساده‌یی و 
ره‌وانی و زولالی و شه‌و و رسته‌دا تیکه‌لاوه. شیعری «سه‌یید» گه‌رم 
و ئاگرى و Js‏ و گیان‌سووتینه‌ره. بەتايبەت له غه‌زه‌له‌کانی‌دا مه‌ست 
و بیخود و شه‌یدایه. ھەر چه‌ند شیعر و غه‌زه‌له‌کانی که‌من به‌لام پرن 
له بير و ثه‌ندیشه‌ی ورد و قوول و خه‌یالی ناسک و هه‌ست و سۆز و 
جۆش و خرۆش و حالی شاعیرانه و گه‌رم و تاگراوین و لهو په‌ری 
جوانی و دلرفینی و دلنشینی دان و رووح و گیانی غەزەلن: 
غەريب و بیسکه‌س و داوم نه‌مشو 
له زیسنسدانی غەمەندا مب‌اوم نه‌مشو 
ودکسسو پسهروانسهییسی خسااست عسه‌زیسزم 
له سەر غەممى روخت سووت‌اوم نه‌مشو 
له داغسی خسالسی تسو ریسشهی وجسوودی 
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به دووخى غسهم تەلەك باداوم نه‌مشو 
وەکو زولفت که وا Comet meal‏ رووته 
به شيوى نهو منيش شيووم نه‌مشو 
رەتقیب زانی غسه‌ریسبی کؤی نیگارم 
وەكو سەگ بۈيه دهوره‌ی داوم نه‌مشو 
که دیستم جاوەكەت زانیم که مەستە 
لەبەر جاوت به دل برژاوم نه‌مشو 
به داوی زولف و دانسه‌ی خالی سەر رووت 
فریسوی مسورفضی رووصت داوم ئەمشۇ 
بلا خساکسی هه مسوو عسالسدم وەسەركەم 
که یسارم رووی لس‌وه‌رگیراوم نه‌مشو 
گرفستساری عصسزابی ئەشك و ناهم 
دی غەرتم. دمسی سووتاوم به‌مشو 
لەبەر چساوم زهلی دور و كەنارم 
له زەلکكاوى غەما خسنکاوم به‌مشو 
قرات ئانئهوان و نئاسان ناش 
به نو بسهرداشسی زل شاراوم ئەمشو 
ئەگەرچى شیری بیشیه‌ی مه‌شقی عیشقم 
به عسیسشوهی ئاهووی گبراوم نه‌مشو 
به سانى يەرجەمى نسااسوز و خساوت 
دام نئال|ۈزە بن تسا خسساوم له‌مشو 
له دووری تۇ فەلەك وای دا به سەرما 
كەر و کویسرو ھور و تاساوم نه‌مشو 
له جام دای و جاوم يبر له ry‏ 
ودره نسه‌ی گواسبنی تيرئاوم نه‌مشو 
که (ge) Gen)‏ داسسم سب را نسدش‌انم 
له کیسانی خسوم و دل تۈراوم ئەمشۇ 
به تبرى غەمزە جەرگت ساره کردم 
نسه‌سبری غەمزە. دیساسی چاوم ئەمشۇ 


NS: 


به نسووکسی تسبری مسوزگ‌انست شه‌هیسدم 
一 二‏ نام و نیسشان ک‌وژراوم نه‌مشو 
دەزانم چونکه بۇ تۇ بوومه «چاوەش» 
له بویه وات له بەر بيزراوم نه‌مشو 


ئەم غەزەلە جوان و دلنشینه‌ی سه‌یید هه‌ست و سۆز و رٍه‌وانی و 
زولالی تیدا شه‌پول ده دا و وه کو چپه و چریه‌ی جوبار پړه له جوانی و 
دلرفینی و هه‌ست‌بز‌وینی. «سه‌یید» له شیعر و عهزه‌له‌کانی‌دا هەمیشە 
رٍووی دلی له پیر و مورشیده‌که‌یه‌تی و خه‌ریکی گفتوگق OSS‏ و 
ستایش کردنیه‌تی و به هه‌ست و سوزی شاعیرانه‌وه خۆش ویستن 
و خو‌شه‌ویستی GHA‏ سەبارەت بهم پیره پیروزه» که شێخ یوسفی 


بورهانه» ده‌ربریو ه: 


بسن کسه بسی تسو بسن نهمسوونسهی رەنىگىمە 
دل د‌فسسه. سەر سسازه. سربنەم چه نکمه 
من حسه‌یساتم تۈى. حه‌یساتم تو که جسووی 
من له ژیسنی خۈم ھەراسم نه‌نکمه 
وهساسی تو تریساکه بسو من فسیسری بسووم 
کیژی دوریم و فیرافت بهنگمه 
تو که رویسی من نەمرىم وەی له من 
دانسیسمهن نیستی لەگەل خۈم جەنگمە 
هیند له دووری تۈ سەرى خوم دا له سه‌نگ 
سه‌نگ نه‌با. بو Ai‏ سەنگم چەنگمە 
ھەر که‌سی ‏ پسهروانسه‌یسی شه‌معیکه. من 
بولبولم گول یساری شوخ و شه‌نگمه 
«چساودش»م ‏ سينەم دەھۈلهە لیی ‏ دددهم 
ئاسمان سه‌یسرانی سه‌یجه و د‌نکمسه 


Me 


دووبه‌یتی و چوارینه‌کانی سه‌پیدیش ھەر کام به OLGA COR‏ 
به‌رز و پر 54 S559‏ و جوان و ناسکن و له هه‌ندی وشه و رسته‌ی رٍه‌وان 
و ساده نیوهدروک و مه‌به‌ستی زور جوان و دلنشین و هه‌ست‌بزوینی 


به دی‌هیناو ۵: 


dagger‏ جه‌رگه‌ی نه‌هلی دل. جه‌رگیکی بی داغم نه‌دی 
ناله‌یی بولبول له باغا بێ Cod‏ زاغم نه‌دی 
عاله‌میکم دى به ناساغی؛ یه‌کی ساغم Gadd‏ 
دور له مه‌ردانی خودا غهیری فورمساغم Gadd‏ 


شاعیری پایه‌به‌رز و به‌ناوبانگ و خه‌یال ناسکی کورد 
خوالیخوش‌بوو عه‌بدوللابه‌گی میسباحوددیوان «ئەدەب» ئەم دوو 
به‌یتییه‌ی خواره‌وه‌ی له وهلامی adh‏ دوو به‌یتییه‌ی سه‌یید ره شیددا 
نووسیوه و بوی ناردووه: 
نه‌هلی دل دل داغسدارن بویه بن داغت نه‌دی 
بولبولی نه‌و باغه نی تو بویه بی زاغت نه‌دی 
تو میزاجی خوت نه‌ساغه پیت نه‌زانیوه سهیید» 
بویه لهو دنیایه‌دا غهیری فورمساغت نەدى 
نه‌فیی ئەربابى تەشەييوخ شه‌رته بو ته‌سدیقی 如‏ 
«لااله» بووه سەبەب «الا» که «الله»ی که‌وته HS‏ 
«لا» پیلاهی برد و «الا» که‌وته سەر ثیسباتی «هو» 
add‏ به «الا» gdb‏ به «لا» 9d‏ که‌وته WS‏ ئەم چوو له بیر 
جیژنی قوربانه ودره تا خوم به قوربانت بکهم 
بهم دوو چساوه نابیاری سهروی بوستانت AAS‏ 
بو هیلالی عیدی قوربانی برۆت سەر ههلبرم 
خوم نیشانه‌ی تبری تورکی Cole‏ فه‌تتانت بکهم 
ودره ثه‌ی مه‌هی دوو هه‌فته که له قامه‌تت براوم 
له فیيامه‌تت بترسه به خودا ده‌که‌ویسه داوم 
مه‌لی بو نه‌مردی «چاوەش» که له من برای حه‌یاتم 
که ئەمەت له کن حهیاته به نومیدی sy‏ ماوم 


کاتی که «سه‌یید ره‌شید» له خویندنگای Gaal‏ «مزگه‌وتی 
رٍق‌سته مبه‌گ»ی مه‌هاباد له لای خوالێخۆشبوو ماموستا مەلا حوسینی 
سه‌قزی ده خوینی» به میرزا حاجی قادری مه‌هابادی» که یەکێک له 
تاجران و بازرگانانی به‌ناوبانگی مه‌هاباد بووه» ده‌لی: lS‏ حاجی که 
چوویه «مه‌سکه‌و» ساعه‌تیکی جوان و چاکم بق dis‏ به هه‌لکه‌وت مەلا 
عه‌زیزی مفتی سه‌قزیش که دۆست و هاوریی سه‌یید ره شید بوو ه؛ ھەر 
gat‏ وا اباق ئ شور خاک کر وی رواخ کی ۋاي کف اوه له 
مه‌سکه‌و دوو ساعه‌تی بۆ oy glia‏ یه‌کی قاپ‌سپی و یه‌کی قاپر ەش› 
سه‌یید ره‌شید پیی خۆش دهبئ که ساعهته قاپسپییەکە بۆ 8 بی» 
بهلام al‏ کاتی دابەش کردنی ساعه‌ته‌کان به‌پیچه‌وانه‌ی ئارەزوو و 
مه‌یلی سه‌یید ر ه‌ شید ساعه‌ته قاپر ه‌شه‌که‌ی به نه‌سیب ده‌بی» ھەر بەم 
هویه‌وه ئەم دووبه‌یتییه‌ی خواره‌وه ده‌نووسی و بۆ SIS‏ سه‌قزی 
ده‌نیری: 
بابه حاجی که سهرم بێ به فیدای چاوی گه‌شی 
دوو ساعه‌تی هینابوو به‌بین غه‌للوغه‌شی 
نه‌من و کاکی سه‌قزی ھەر به‌که ده‌ستیکمان برد 
که‌چی نی وی به سپی هاته دەر. ئی من به ره‌شی 


سه‌یید ره‌شید ئەم دووبه‌یتییه‌ی خواره‌وه‌ی بق خوالیخو‌شبوو 
حاجى میر زا فادر نو 9 سیو Soy 6d‏ دەلێن له و سهرد همه دا که نیزیک 
به جەنگى جیهانی یەکەم بووه› سه‌یید ڕه‌شید ویستوویه‌تی ژن بێنێ: 
نه‌من رووت و نه‌تو ساحيب فلسووسی 
غەمى دنيباله فسه لسبی خسوت ده‌نسووسی 
ئەتۈدەربەسىت سالات عسرووسی 
ئەمنسەرمەست حسالاتی عسه‌رووسی 


دوو بنه‌ماله له ناوچه‌ی لاجان کیشه و نیوان‌نا خوشییان لین 


پەيدا ده‌بی و به‌کیک لهو بنه‌مالانه به «یه‌عقووبی» به‌ناوبانگ بووه. 
Sa,‏ له نه‌ندامانی بنه‌ماله‌که‌ی تر که له مه‌نسووبانی شێخ یوسف 


۳۹ 


شه مسه‌ددین و ناوی یوسف بوو ه Lag‏ ده‌با بۆ سه‌پیدر ه شید له گوندی 
«خانه‌قا» و ده‌چیته لای و تکاو ره‌جاو داوای لید ه کا که نامەیەک 
بق «پیروت‌تاغا»‌ی کوری و دا شاچ مامه‌ش بنووسی و داوای 
لێ yal LG‏ نیوان‌نا خوشییه‌دا لایه‌نگری و پشتیووانی له‌وان بکا و 
یارمه‌تییان بدا و 245 کټشه و نیوان‌ناخوشییه‌یان له نیوان‌دا نه‌هیلی 
و ثاشتیان بکاته‌وه» سه‌یید رٍه شیدیش هم دووبه‌یتییه بق پیرۆت Le‏ 
دهەئووسێ و بؤى دادخر ی 

زاهسبردن فه‌رمووته من سەردارم و خاوەن به‌شم 

گرودارم (Goch‏ چون شیره‌کولله‌ی مامه‌شم 

لانی «یوسف» به‌رمه‌ده بو خه‌رگه‌لی «يەعقووبى»يان 

به‌ردهده‌ی به گونم. چ کیرم پیده‌چی من «چاوەش»م 


واتە: لانى «یوسف» ئەم پیاو ه هه‌ژار 9 نه‌دار 9 به‌سته‌زمان 9 
بێدەڕەتانە به‌رمه‌ده و زولمی لئ مه‌که بۆ بنه‌ماله‌ی ally‏ و سته‌مکار 
9 ساماندار 9 ده‌وله‌مه‌ندی «یه عفووبی»یان» هه‌رو Lind Lae‏ ه 9 
هیماشه بق شیخ یوسف «شیخی بورهان» واته ئەگەر لانی یوسف As‏ 
پیاو ه هه‌ژار 9 نه‌دار و بی د هسه لأت و ts‏ دهر aso‏ بەربدەیى و لانی 
بنەمالەى «يەعقووبى» بگری. شێخ يوسف پیی ناخۆش دەبێ و الي 
لت دیشی و له بەر چاوی خوا و خهلک و شیخ سووک و بێ ریز و 
شهرمه‌سار د ه‌بی» هه‌رو Lao‏ ئیشار ه و هیماشه بۇ چیرۆ کی حەزرەتى 
یوسفی کوری حه‌زره‌تی یه عقووب پیفغه‌مبه‌ر و کوره‌کانی که زولمیان 
له يوست پیغه‌مبه‌ری برایان کرد و له چالاویان هاویشت. 

مەلا مه‌عروفی ئەعرەج که Gls‏ گوتووه «مهلا مارفه شهله» 
به‌رپرس و به‌ریوه‌به‌ری نانه‌واخانه و جیره‌نانی خانه‌قا و بلاو 
کردنه‌وه‌ی له نیو سالیکان و مریدان و مه‌نسووبان‌دا بووه و لاویکیش 
یارمه‌تی داوه› جاریکیان جیره نانه که‌ی سه‌یید رٍ ه شید در ه‌نگ ده‌نیری 
و سه‌یید ره شیدیش add‏ چوارینه‌ی خواره‌وه داده‌نی و بق مهلا مارفه 
شهله‌ی ده نیری: 


۳۷ 


نه‌تو سست ره‌فیسقت ئەسپى خوشرهو 
نه‌تو بسیداری نهو که‌رویشکی خوش‌خه‌و 
وهزیسسفسم جسبرهنسانسیسکسه به گسارمسی 
ئەگەر زوو پیم نسه‌ده‌ی تۈ دەچمە زگ نهو 


مهلا مارفه شەلە› به شیعر ه که‌ی سه‌یید ره شید زور توور ه و قه‌لس 
و دلگران دەبئ و دەلى: جير ه نانه که‌ی لئ ده‌برم و کیدی obs‏ نانیرم؛ 
کاتی aad‏ قسه‌یه به سه‌یید ره‌شید ده‌گاته‌وه به ناوی مەعزەرەت 
هینانه‌وه و په‌شیمانیی دیسان add‏ چوارینه‌یه‌ی خواره‌وه ده‌نووسی 
و بۆى دەنێرێ: 
نسهری مسه‌عسرووفی ئەعھرەج پسبری مه‌کرو 
pi og ET‏ 
لسهوه‌ی تسوور‌ی گتوومه دەچمە زگ نهو 
پەشیمانم. لسهوه‌ی پاش دیسمه زگ تو 


ڕۆژێکیان مەلا مارفه شەلە› لەگەل پشیله‌یه‌کی تایبه‌تی خی 
بهر هو باغێكى نز یک «خانه‌فا» ده‌چی و سه‌یید ره شید دیسانیش ئەم 
چوارینه‌ی خواره‌وه‌ی بق ده‌نووسی و بوی ده‌نیری: 
پشیله‌ی که‌وته دوو بۇ سیاحه‌تی باغ 
شیاه کساسکسی لسن كردۈتەبەيداغ 
سهبسوو فیس رره‌ی زس‌انی نیمه خوت 
حم‌اك الله فى الدارين ج‌ولاغ 


شێخ محه‌مه‌دی کوری Gb‏ یوسفی بورهان گیراویه‌ته‌وه و 
گوتوویه‌تی: جاریک له دێى «شهره‌فکه‌ند» ژنان دهدوه‌یان ده‌کیشاء 
منیش مندال بووم و لەگەل ئه‌وان هاتوچوم ده‌کرد و جارجاریش 
یارمه‌تیم ده‌دان. سه‌یید رٍه‌شید له دووره‌وه gle‏ به من که‌وت؛ 
بانگى کردم و فه‌رمووی شێخ محه‌مه‌د 945 ۵ چ ده‌که‌ی؟ عەرزم کرد: 
قوربان لەگەل ژنان خه‌ریکی ده‌وه کێشانم› فه‌رمووی باشه به‌لام ثه‌و 


YA 


کار ه ts‏ زه مزمه نابئ› ئەگەر گەرايەوە بچؤ ثه‌ و شیعر as)‏ لەبەر کەو 


به گورانی بیانلی: 


يساسا شى ETE EES‏ 
ذ (fen‏ كەرتهليشم مواخضيلى باش و پیشم 
مەشتيكىبيتهيبيشم لاردده تيى دكيشم 
ئەمرۈ دەوەی دەکیشم سبهیى ده وەی ده‌کیشم 
سجيللى نه فس نئه ممسساره به رازه 
دزه. سیسزه. خضهریسکسی تورکتازه 
لەتاعەتداكەنەتبى لوبسى تازه 
به الا پۈشى «کسسرهساسسا» مەناز 


۳۹ 


غه ردله‌کان 


۲١ 


YY 


سه‌رمه‌ستی دیدار 


تەشەككور واجبه بو من که ئەمرۇ مه‌زشهری یارم 
به‌بی مەی مه‌ست و مه‌سروورم. به خوشی ره‌شکی نه‌غیارم 
نه‌گه‌ر جوبب و عەداوەت بوو ئەگەر گریان و داودت بوو 
نه‌گه‌ر تالی و ھەلاوەت بوو به شوخی هاته سه‌رزارم 
شوکر شه‌هزاده‌یی ئەمجەد. سەمييى حسه‌زره‌تی له حمهد 
گوزه‌شتی کرد له نيك و بهد. که زانی دل بریندارم 
نه‌که‌ر عاقل. ئەگەر شیتم. ئەگەر بوزم. نه‌که‌ر کویتم 
ده‌خیلی خاکی بەر پیتم. دەب سووردت بسدهی AILS‏ 
نه‌که‌ر خويريم. ئەگەر چاکم. ئەگەر به‌دخووم. ئەگەر پاکم 
ده‌میکه تا فه‌تراکم. به داوی نو گرفتارم 
Lida‏ مانگی موحه‌ررهم بوو ده‌روونم پر له ماتەم بوو 
سەفەر رویی غهمم که بوو دهلیی سووکتر ده‌بی بارم 
هه‌تا رووی Gur pd‏ چاکم. گەش و رووخوش و رووناکم 
که نار و هار و بیباکم. دهلیی سهرمه‌ستی دیسدارم 
به دل مه‌ستم به‌سهر په‌ستم. به نوممیدی تۇ پابه‌ستم 
که تۈ بیی دست دهیه ده‌ستم. دهلیم خۈم شاه و خونکارم 
غه‌ریب و مات و مه‌دهوشم. له دەركى تۇ نمه‌دپوشم 
منیش ھەر وەك سەمەد بوشم. فەقەت توی یار و غه مخوارم 
نه‌تو نینسان نه‌من چاوم. نه‌تو تەرلان نه‌من داوم 
له تاو تۇ هینده ته‌نگام. به‌غایه‌ت گه‌یوه نازارم 


۳۳ 


جان نیسار 


چ خوشه من که خه‌مبارم نه‌تزش مه‌شخولی بسارم بى 
به ھەر کارێ که تیکه‌وتم به دل سهروه‌قتی کارم بى 
بلا من خه‌سته‌وو زار و مەلوول و بی قهراریش بم 
سەليم و ساغ و سه‌رخوشم که تو سەردار و بسارم بى 
ئەگەر نوکه‌ر له GLEL‏ خوی نه‌مین بى قەت له دس ناچی 
alos‏ شاهه‌نشه‌هم قوربان ئەگەر تۈ شه‌هریارم بى 
دهلین دل ریی ddd‏ بو دل که دوو كەس يار و هه‌مدهم بن 
که من بی سەبر و ئارامم دەبێ توش Gt‏ قهرارم بى 
وجسوودم وەك ئەبووجەھلە له ده‌ستی رادەكەم قوربان 
به شه‌رتی تۇ وه‌کو سديق ره‌فیق و یساری غسارم بى 
دهمیکه من به تۈ مه‌سروور و پشتنه‌ستوور و رووسوورم 
دەب لیردو دوواش وەك پار و پیرار غه‌مگوسارم بى 
ده‌زانی من به چی مردووم تکام بگره بلا نه‌مرم 
بای «چاوهش» به توم به‌خشی به شهرتی جاننیسارم بى 


1 


& مه +4 مه 


مه‌شفی عیشق 


غسه‌ریسب و بیکه‌س و داوم نه‌مشو 
له زیسنسدانی غسهمب4ندا مب‌اوم نه‌مشو 
ودکسسو پەروانەیى خسااست عسه‌زیسزم 
له سەر غەممى روخت سووت‌اوم نه‌مشو 
لە داغسی خسالسی نو ریسشهی وجسوودی 
به دووخسی غسهم فەلەك باداوم ئەمشۇ 
وەکو زولفت که وا سهودایی رووته 
به شیوەی نهو منيش شيووم نه‌مشو 
-一 一 2‏ زانی غسه‌ریسبی کؤی نیگارم 
وەكو سەگ بۈيه دهوره‌ی داوم نه‌مشو 
که دیستم چاوەکهت زانسیم که مه‌سته 
لەبەر چساوت به دل برژاوم نه‌مشو 
به داوی زولسف و دانسه‌ی خالی سەر ڕووت 
فسریسوی مسورفسی رووت داوم ئەمشۇ 
بلا خساکسی هس مسوو عسالسام ودستهر کسام 
که یسسارم )599 لێ‌وەرگێراوم نه‌مشو 
گرف‌ساری عصسس.زابی ئەشك و ناهم 
ددمسی غەرتە. دهمسی سووت‌اوم نه‌مشو 
لەبەر چاوم زەلى دور و كەنارم 
له زەلکكاوى غەما خسنکاوم به‌مشو 
فبراتقت ئانئهوان و نئاسان ناش 
به نۈ بەرداشى زل هاراوم ئەمشۇ 
ئەگەرچى شیری بیشیه‌ی مه‌شقی عیشقم 
به عیسشوه‌ی نساهسووی گس براوم ئەمشۇ 


به سانى پەرچەمى نسااسوز و خساوت 
دلم نسالسوزه بن تۇ خاوم نه‌مشو 
له دووری تۈ فەلەك وای دا به سەرما 
کر و کویر و ھور و تاساوم ئەمشۇ 
له چاوم دای و چاوم ر له ناوه 
ودره نسهی گواسبنی تيرئاوم نه‌مشو 
که تسو رایسسی داسسم گس را نسه‌هاتم 
له گیسانی خسوم به دل تۈراوم نه‌مشو 
به تسیری غەمزە جەرگت پسساره کردم 
نسه‌سبری غسه‌مسزه. دیسلسی چ‌اوم نه‌مشو 
به نسووکسی تسبری موزگانت شه‌هیسدم 
بسه‌سی نام و نیسشان کسوژراوم نه‌مشو 
ده‌زانم چونکه بۇ تۇ بسوومسه «چاوەش» 
له بویه وات له بەر بسیراوم نه‌مشو 


۳۹ 


گولزاری به‌هار 


دەروونم بر له دەرد و داغسه فسوریسان 
له داغسسی تسا داسم نساساغضه توربسان 
له پسازاری ئەمەل شادی کسه‌ساده 
جەفا ره وف ایا ساضه قوربان 
له ھەر لا غەم که هه‌ستا دیسته كن من 
لە سایسهی تسوداسم تۈناغە توربان 
گسواسی سسووریسی و گسسواس‌زاری به‌هاری 
بسه‌بسی دیس داری تسو سالافضه توربان 
مسژواست خسه نجسهری كرمانه بو دل 
به خویسنی جسهرگسی من پهرداغه قسوربسان 
دام بەندەرگەيە بو لسه‌ شکسری غام 
له خوشی مەنە ئەم تورپساغه فوربسان 
جسهسالست بساضه تسو خسوت بساغسه‌وانی 
ئەمن بسولسبسول ر«تيبم زاغه توربان 
دەزانم بۈچى ناپرسى له حالم 
داسی تسو فساریسغ و بسی داغه توربان 
كه دل کسرا به تسو نسارامسی رویسی 
لسهوه دوشساغسه نسم فقساجساضه فسوربسان 
دلسم ده‌رهسسات و خسوی ناویستسه بەر پیت 
نه‌ویسستسا بسی سەر و سورافشه قوربسان 
نه‌گهر ساغت 6909( «چىاوەش» غهریبه 
بۈخۈى نساساغه. شیعری ساغه قوربان 


۳۷ 


به‌فر و خوین 


ودساست شفایه. دهوای عه‌لیله 
ئەم زه‌سهه‌ریره. نهو سه لسه‌بیله 


بز خهلکی لوتفی. بز نیمه جوینی 
تۇ به‌فر و خوینی. رووت شاوی نیله 
نه‌ندووهه جهمعه. هیجرانه ‌قده 


نه فسازی عه‌هده نه‌و بن دەلیلە 


حه‌یسانه تەلخە. سه‌فاته شوره 


نیسورانی مره وەك کرمی پیله 


جانانه دوور و بن لیمتینایه 
کسه‌وای سپی دل به‌دبه‌ختی قیله 


دەروون زهمینه زسانسه جسووی 
میحنه‌ت عه‌یاله‌و «جاوهش» موعیله 


ریسی دوور و تاريك باريك و لیژه 
فالروح بق والسنضس فيله 


له ریسی چنینی هه‌نار و کوخه 
ھەر ناخ و نوخی خه‌سته و عهلیله 


۳۸ 


نه‌ی نهوجه‌وانی پر که‌ید و حیله 


دووریست جه‌فایه. دل پیی فه‌تیله 


بو غه‌یره ئىساوى. بو نیمه خوینی 
عساسقبسه زین و رهقسیسب‌رفیسنی 
مه نع 


دیس‌دارت ویساله فه‌فده 


نه‌ساخی وەعد و فه‌ساخی عه‌فده 


وەقا دلیسی كەم جه‌فاته زوره 
بسیسجاره «ج‌او‌ش» ياشى کلوره 


باران دهیسساری دل بن سه‌دایسه 


سه‌فا به سەر چوو نوبه‌ی جەفايە 


دل ڕووت و قووته ھەر رووته قووتی 
زدرعسی ‏ خهیاله هیجرانه کووتی 


Ja‏ مات و دەرھەم. سه‌رکاس و گیژه 
عھەمەل كەم و کسول ئەمەل دریسژه 


ییه‌کن ده‌بسیسنی بى باك و شوخه 


له لایسی دهیسیه‌ی ھەر کوخه کوخه 


رەحمەت دهلیی كەم زەحمەت سه‌بیله 
عالەم سەراسەر ھەر قال و فیله 


بسو مساسیسوای من تو تسازهوه‌ردی 
بو خه‌لکی مشکی بو مەش پشیله 


پیشه‌ی وينه خسوراکی پزخه 


دلسداره شواخه. «جاوه‌ش» زهلیله 


۲۹ 


عوسردت به پیی سه‌گ. عیشرەت قه لیله 
کلیله 


من مانى مسانم زان کلب 
بسو مسن عه‌زیسزم ھەر داخ و دهردی 
بو خه‌لکی سووری. بو نیمه زەردى 


ر‌قسیسب وهکو سه‌گ خه‌ریکی کوخه 


مه‌حبووبی وهك تو داییم له روخه 


شوخی یه‌گانه 


ئەمن روو زهردم نسه‌ی شوخسی یه‌گانه 
نسه ره نچسانم لسه نسارنجم عهیسانه 
دلم لەتلەت بسسووه دستسم بسراوه 
به Le’)?‏ دا بش ىر› بارە گرانه 
ئەمن لادەم له نو ساد حاشەليلا 
عه‌زیسزم جسووی مەكە عسوزر و به‌هانه 
بسه‌یسی نینسسافی رووم لسی‌وهرسه‌گسیسره 
ودره نسه‌مس رو مە‌فاىى لیمتیحانه 
وەكو کسسوردان ده‌لسیسن: له زویساسه چه‌رمه 
دەخیلت بم مەبە پەندى زەمانهە 
نه‌من تسوم پسیسدهوی دایسکم فيدات بى 
«گێچی تۆز ئێلەمیش› بسن. بسن به‌هانه 
ودره تۈو پسوسضی میسسری مەلاحھەت 
گولی مه‌جلیس به بو نهم چه‌ند شهوانه 
ئەمن ڕووزەرد و شەرمەندەم. ببه‌خشه 
DiS Fas pha aca ta‏ 
كه «چاوەش» بسی تۇ وا ریسکسی نه‌مانه 
لهعانىبۈزغاز شسیسری ژیسانه 


گیژی دووری 


:一‏ که بن تو بسی نمسوونسه‌ی رنگمه 
دل دەقسهە. سەر سسازه. سربنەم چەنگمە 
من حه‌یسانم تۈى سه‌یسانم. تۈكە چسووی 
من له ژیسنی خۈم هسهراسم ئەنگمە 
وهساسی تو تریساکه بسو من فسیسری بسووم 
کیژی دوریم و فیرافت به‌نگمه 
تو که رویسی من نسه‌مسردم. وەی له من 
دانسیسمسهن لنیستی لەگەل خۈم جەنگمە 
هیند له دووری تۈ سەرى خوم دا له سەنگ 
ھەر كەسى پهروانسهیسی شه‌معیکه. من 
بولبولم گول یساری شوخ و شه‌نگمه 
«چسساودش»م ‏ سينەم دەھۈلە لیی ‏ دددهم 
ئاسمان جسه‌یسرانی سه‌یجه و د‌نکمه 


شاوی قىراق 


خوت ده‌زانی من ده‌میکه عەبد و خزمه‌تکاری توم 
چاو نه‌مین و دل غه‌مین و خه‌سته و بیماری توم 
وەك گولی په‌(مورد‌یی بی ناو له بەر تاوی فبراق 
چاوه‌ریی موژده‌ی شه‌واو و نه‌شنه‌یی نه‌سحاری نوم 
ھەر وه‌کو مه‌یموون که ھەر چاوی له داری لوتییه 
جومله نه‌عزام digs‏ چاو و سه‌رخوشی دیداری توم 
مەيلى من ھەر مه‌یلی تویه. من له تۇ ھەر توم 6903( 
مات و حهیران و نه‌سیر و زار و بیزیواری توم 
مه‌تاه‌یم عه‌فوه. تکام بگره به حەققى پیری خوت 
عاله‌میکم پێ ببه‌خشه چون سه‌گی ده‌رباری نوم 


۲ 


گولی گولزار 


مودده‌تیکه من که غەمبارم ئەتۇ غه مخوارمی 
بساشهوانی باغی توم و تۈ گولی گولزارمی 
من مه‌تاعیکی که‌سادم. GH‏ رواج و رهونه‌قم 
دست له قوام بگره. ھەر تۈ رهونه‌قی بازارمی 
بیکه‌سم که‌وتووم دهلییی کونه حه‌سبری مه‌نزام 
ساحیب و مهولا و نه‌میرم توی و ھەر تۆ يارمى 
پیم بای قوربان به حەققى مه‌رقه‌دی پیری ge‏ 
من که دلسدادهم به تۇ. تزش ياوەر و دلدارمی؟ 
وسفی تۇ بوته بژیوه. «چاوەش»م؛ مه‌نعم مه‌که 


- 


نوممه‌تیکی سەربەخۇم. تۈ نه‌حمه‌دی موختارمی 
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نامه و dy‏ خشانه‌کان 


£1 


بیگومان ئەگەر سه‌یید نه چووبایه نیو جیهانی ته‌سه‌ووفه‌وه و 
شاعیری و نووسه‌ری به ناوی کاریکی هونه‌ری بق خی هه‌لبژاردبا؛ 
ثه‌مرق له میژووی ویژه و oes)‏ کوردی‌دا Stee gl‏ زیرینی بق 
خوی ته‌رخان کردبوو. 

سه‌یید له رٍهوانبیژی و زمانپاراوی و شوخ‌ته‌بعی و خۆشزەوقى و 
قسه‌ی خۆش و نه‌سته‌ق و شۆخى و گالته و گه‌پ‌دا» شاعیر و ثه‌دیبیگی 
که‌موینه بووه. «هیمن» که له ته‌مه‌نی تازه‌لاوی‌دا سه‌یید Grete)‏ 
ديبوو› زور جار ده‌یگوت: قسه‌ی خۆش و شو‌خییه‌کانی «سه‌یید» 
بیجگه له‌وه‌ی له قسه‌ی خۆش و شق‌خییه‌کانی «برنارد شۆ» شاعیری 
به‌ناوبانگی خینگلیزی که‌متر نه‌بوون, به‌لکوو له زور شویندا قسه‌ی 
خۆش و جه‌فه‌نگه‌کانی گه‌لی خۆشتر و شیرینتر و جوانتریش بوون. 

به‌لام 548 بولبوله خوشثاواز و ده‌نگ‌زولاله زور زوو که‌وته بەر 
چه‌نگی شابازی ته‌ریقه‌ت و چاره‌نووس و Sal,‏ تری پەيدا کرد 
و لەم رٍیگه و ریبازه‌دا ده‌فته‌ری شیعر و هه‌لبه‌ستی وهلانا و چوو به 
شوێن ثه لف‌بایه کی تر دا. 

ثه‌و به‌رهه‌م و شیعر و په خشانانه‌ش که له پاشی به‌جی ماون› 
پتر خاکامی زه‌وق و قه‌ریحه‌ی سه‌رشاریتی که بق GAL‏ دلی خی 
و دۆستان دهم‌وده‌ست به سەر زار و زمانی‌دا هاتوون. يان 944 نامه 
و پەخشانانەن که بق خوشه‌ویستانی نووسیون و زور جاریش بق 
جوانیی و رازاندنه‌وه چه‌ند دێرٍ شیعر و غه‌زه‌لیشی له caso gis‏ لەگەل 
بابه‌ته که دا لئ sly‏ کردوو د. 

ھەر ada‏ هویه‌وه ada ds‏ و شیعر و ds‏ خشانه‌کانی «سه‌یید» له 
دیوانیک دا كۆ Sas‏ اونه‌ته‌وه و بلاو نه‌بوونه‌ته‌وه؛ ئەم مه‌به سته بوو به 
هوی 545 0 که add‏ شاعیره هونه‌رمه‌ند و به‌هر ه‌مه‌نده له نیو شاعیران 
و بویژانی هاوچه‌رخ‌دا به گومناوی بمینیته‌وه و میژووی ویژه و 
ثه‌د هبی کوردی له به‌رهه‌م و شیعر و په خشانه شاکاره‌کانی بیبه‌ش و 
بی به‌هره بی و ثه‌وانه‌ش که به ده‌ستمان گه‌یشتوون. ثه‌وان‌ن که له 
سینه‌ی زانایان و شاعیران و نووسه‌ران و ثه‌دیبان و ئەدەبدۆستان 
و که‌شکول و به‌یازه‌کان‌دا تۆمار کراون و پاریزراون و يا ثه‌و نامه و 
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په خشانانه‌ن که به تێکۆشان و به دوادا چوون و ره‌نج و زه‌حمه‌تیکی 
زوره‌وه توانیمان کویان بکه‌ینه‌و ه. «سه‌یید» له نووسینی As‏ خشان و 
نامه و نامه‌کاری‌دا قه‌له‌میکی به‌هیز و به‌توانای بووه و له داهینانی 
نێوەرۆكى به‌رز و جوان و مه‌به‌ستی تازه و داهینه‌رانه و دهربرینی 
عیباره‌تی خاوه‌ن کیش و سه‌روا «مسجم» و ثاهه‌نگین و ئاوازدار 
سوودی لی وهرگرتن و شاکاری گه‌وره و که‌موینه و به‌نرخ و نایابی 
ool‏ به‌دیهیناون. 

ئەگەر نامه‌کانی «سه‌یید» به جوانی و به وردی بخویننه‌وه ده‌بینن 
که لەم مه‌یدانه‌ش‌دا پیشه‌نگ و go pis‏ بووه و له نووسه‌رانیکی 
به‌ناوبانگی فارسی‌نووسی Soy‏ «قائیم‌مه‌قامی فه‌راهانی» و 
«ثه‌میر نیز امی گه‌رووسی» و شاعیران و نووسه‌ران و ثه‌دیبانی تری 
په خشاننووس و ته‌نزنووس دوا نه‌که‌وتووه و به‌تایبه‌ت له Gol‏ 
په خشان نووسینه‌وه کاری له دوو لایه‌نه‌وه جوان و داهینه‌رانه و 
هونه‌رمه‌ندانه بووه. تا ثه‌و جییه‌ی من ناگادار بم بەر له «سه‌یید» 
له شاعیران و نووسه‌رانی کورد له کوردستانی ئێران هیچ كەس 
په خشانی نه‌نووسیوه و «سه‌یید» به ناوی شاعیریکی ناسک خه‌یال و 
بير و ثه‌ندیشه تازه و داهینه‌ر و رٍچه‌شکین بو یه‌که‌م جار به زمانی 
کوردی نامه و په خشانی کیش و سه‌رواداری نووسیوه و هم به‌شه 
زور گرینگه‌ی هونه‌ریی هیناوه‌ته‌وه نیو ویژه و ثه‌ده‌بی کوردییه و ه. 

«سه‌یید» له کات و سه‌رده‌میکدا په‌خشان و نامه نووسینی به 
زمانی کوردی ده‌ست پیکردووه که زوربه‌ی شاعیران و نووسه‌رانی 
کورد تەنانەت له کوردستانی عیراقیش په خشان و نامه‌یان به زمانی 
فارسی و عهره‌بی نووسیوه و تەنانەت بق مه‌به‌سته‌کانی زانستی 
ثایینی و دینیش له زمانی عه‌ره‌بی که‌لکیان وهدرگرتووه. 

«سه‌پید» له نامه و په خشانه‌ کانی‌دا co Sly‏ ساکار و ساده و ره‌وان 
و بی‌گری و عامیانه» زانایانه و شاره‌زایانه له ته‌نیشت یه‌کتر داده‌نین 
و عیبارات و ده‌برینی جوان و دلنشین و تازه‌ی لئ دروست ده‌کا. 
ھەر pds‏ جوره‌ی که له میژووی نه‌ده‌بی فارسی‌دا dal gd»‏ عه‌بدوللای 
ثه‌نساری» به ته‌واوکه‌ری پە خشانی سه‌روادار ده‌ناسین له میزووی 


ZA 


شه‌ده‌بی کوردیش‌دا ددبی «سه‌یید» به داهینه‌ر و بنچینه‌دانه‌ر و 
تازه‌کاری ثه‌م جوره نامه نووسین و په خشانانه بناسین» چون بەر له 
«سه‌یید» باو نه‌بووه که نامه و نامه‌کاری و په خشان به زمانی کوردی 
بنووسرێ. 

له پەخشان و نامه‌کانی به زمانی کوردی و فارسىدا هەندێک 
تیکه‌لاوی زور جوان لهو دوو زمانه دیته به‌رچاو. پیشتر داوای 
لیبووردن له خوینه‌رانی خوق‌شه‌ویست ده‌که‌م که نه‌متوانی سه‌ردیری 
هه‌ندی لهو نامانه دیاری بکه‌م. «سه‌یید» له هه‌ندیکیاندا خیشار هی 
به ناوی 945 كەسە نه‌کردووه که نامه‌که‌ی بق ناردووه؛ هه‌ندیکیانم 
به قه‌رینه بۆ دهرکه‌وتووه. هه‌روه‌ها ئەگەر «سه‌یید» له نامه و 
په خشانه‌کانی‌دا Leia‏ و ئیشاره‌ی بۆ هه‌ندی كەس کردووه و به ناوی 
جه‌فه‌نگه‌و ه شتیکی نووسیوه» هیوادارم خزمان و که‌سانی ثه‌وان لهو 
یابه‌ته دلگران نه‌بن و Gls‏ ناخۆش نه‌بی؛ چون لهو کات و سه‌رد ه‌مه‌دا 
هه‌موو كەس به Ja‏ و GILLS OLS‏ ئەم جوره شۆخى و قسه خو‌شانه‌ی 
«سه‌یید» بوون و تەنانەت شانازیشیان پیوه کردوو د. 


نامه‌ی به‌کهم: 

قال الشافعي رضي الله تعالی عنه من استرضی ولم برض فهو شیطان ومن 
استغضب ولم یغضب فهو حمار. 

بابەكەم! تق خوت ناناسی عه‌جه‌ب حاله‌تیکت ada‏ به من 
موته‌ئه‌ سیر نابی؛ دلت پێم ناسووتی» که ده حوببی تۆدا ثه‌هلی فه‌نا و 
به‌قام» ساحیبی شه‌رت و وه‌فام» گرفتاری جه‌فام» له ژیرباری عه‌نای 
به دوژمنی ده‌ست و کاسه‌شت که Salant go‏ لیده‌کا» پیت مونه‌له‌زین 
ده‌بی» پاش‌مله‌ش حه‌بسی دلخواهی نه‌فسی به‌دخووی خوی لیت 
ده وی» لێشت دهەخوا› لێشت ده خه‌ونی» توور هھ نابی» اج لاناد هی به 
عەقلى ناقیسی من دۆستى لەگەل تۆ Sa glade cade glade‏ به تۆ شایی 
و داو دته. 

قوربان! مه‌نزوورم ثه‌وه نییه به گژ که‌ست داكەم› شەر ه‌سه‌ گت پێ 
بکه‌م» مه‌قسوودم نه‌مه‌یه ده خه‌وی خۆت بگه. قوربان! زورم ئومێد 


2 


به تۆ بوو» ده‌مکوت شوکر Sols‏ وه‌فادار و دلداریکی سه‌داقه‌ت 
شیعارم که‌وته چه‌نگ. نه‌مده‌زانی ماریکی ژه‌هرکار و که‌متیاریکی 
ئینسانخوارم هاته جەنگ› ره جام به قووهت بوو زه‌عیفت کرد ته‌مام 
به شیددهت بوو خه‌فیفت کرد. 
قال النبي صلی الله عليه وسلم من قطع رجاء من ارتجاه قطع الله رجائه یوم 
القيامه فان يلج الجنه, 
all‏ خرابی نه به رجایی فریو ده‌خوی نه له خۆفى ئەندێشە 
ده‌که‌ی» نه غیر ات به کار ده‌به‌ی» نه نه‌فسانییه‌ت به عه‌مه‌ل دینی» 
نازانم به چت بگرم؟ بی‌ئینساف قەت برایه‌تی وا ده‌بی؟ ثه‌وه من له 
ثاخری ره جه‌به‌وه شه‌و و رۆژ بیست‌وچوار سه‌عاته کوللی ده‌قیفنک 
چاوم له cain,‏ گویم له ده‌رکیته» Goo gly‏ خودا عه‌قلیِکت پئ بدا که 
پیی da‏ جاله‌ت بی» ئینسافیکت بداتی که حه‌قی ته‌سلیم که‌ی» دلیکت پئ 
مه‌رحه‌مه‌ت LS‏ دۆست به دۆست بزانی دوزمن به دوژمن. 
一‏ بسسدان بسرب‌اش و با نیکان نیکو 
جسای گل گل باش و چس‌ای خسار خسار 


فوربان! دەسىم له هه‌موو كەس و هه‌موو شت بەردا› له دامینی 
تۆش به‌ند نه‌بوو. 
به یسکبار از جهسان دل در تو بستم 
نسدانسستسم کسه پسیس‌سانم نپسایسی 
تۆخودا بوچ هیچ به قسه‌ی من موته‌ثه‌سیر نابی؟ فه‌سهم به‌زاتی 
خوداله خۆم و له تق موته حه‌بیرم له تۆ که چون هینده بی ته‌میزی؟ 
له خۆم که بۆچ هینده حیزم؟! 
YF EE‏ خۈل »ل فوك ال بل 
قوربان! مه‌مله‌که‌تی خه‌یالم هه‌موو به جووتی زبان شێو کرد به 
Gos geld‏ فه‌له‌م وهردم داوه» به مالووی سفارش مالووم کرد. به‌شی 
وهرزیکی دیکهم نه‌ماوه؛ به تومیدیک و سهد هه‌زاری هه‌مووم داچاند؛ 
هیچی لئ نه‌روا. ثه‌وی که رواش زیزانه بوو؛ که‌سب‌وکارم حیزانه 
بوو› ھەر چه‌ند سه‌ری خۆم دینم و ده‌به‌م فکریکی بیکرم نه‌ماوه که 


بیرازینمه‌وه بق تۆی بنیرم» هه‌موو OLA‏ لی‌شاردوومه‌وه» خویان 
لێ‌باردووم› به زبانی حال پیم Giles‏ حالت خوشه go‏ حه‌یا؟ زۆرت 
شه‌رم به خویه؟ GAL‏ 945 هه‌موو فکره بیکره که ده لیباسی نه‌زم 
و نه‌سردا بوی ده‌نیری» ھەر هینده‌ی مهيل پئ ھەن تا جاریکیان 
دەگەل ده‌نووی» خراپیان Sou‏ له پاشان به شه‌قان ده‌ریان Sos‏ 
دەربەدەريان Sos‏ عاقیبه‌ت هه‌موویان ده‌بی بینه‌وه کن تۆ› ER‏ 
هیند ه بێنامووسى؟› بۆ چ ده‌مری ئەگەر چ نه نووسی؟ دانیشتی به 
مه‌ئیووسی یا بچیه نیو عورووسی؟ 
شبغرگانم که جگهرگزشی gle‏ دمربسه‌ددرن 
دلی «نالی» چ bey‏ قەت غه‌می فرزه‌ندی نییه 

ده‌مکوت لییگه‌ری مه‌حره‌می رازم جیگه‌ی نيازم ده‌ستکه‌وت 
نه‌مزانی به ناهه‌مواری بیچووه به‌رازم تووش بوو! یار هب زور زور 
شوکر ناچارم Soy‏ سه‌نعانی لیر ه‌وپاش ده‌بی پاسی به‌رازان AAS‏ 

که مەلا ثه‌ حمه‌د هاتهو ه فریوت دابوو» برات بوو به به‌راتت دابوو» 
站‏ 
که به ئومێدى وه‌سلت بووم به قه‌باله‌ی فه‌سله‌ت چووم. له قه‌بیل 
ثه‌و 440 هه‌ستم dais‏ «ره‌حیم‌خان» age‏ لی وه‌دزی ah‏ کاله‌کی بق 
به‌رن؛ فرووجی بق وه‌کوژن؛ خۆ من «ام‌الخبائٹ» نیم به زگ ده‌گه‌لت 
پیوه بووبم به خه‌یال dan‏ زگت Gals‏ چ ده خی من ماچ و مووچهم 
له ar‏ ناوی» خوی ناویژمه سەر هه‌تا هه‌لاوی» که‌سیکم ده‌وی پیم 
ئاشنا بێ به لا چۆ نه‌چی به وا بی وابی. 

با و جوودی 945 ao 945 bo‏ ھەر له چاودا که له ثاخری کاغهز هو ه 
نووسیبووت: «بود بنده نازنین مشت زن» اما شما به بی‌انصافی خشت زن و 
به بی‌وفایی مشتی زنی و الا قول ما را در بی‌قولی کالبول قرار نمیدادی و انگشت 
راز خرف ياق اد 

وام خه‌یال له تۆ ده‌کرد بۆ خوینی خۆت قسه‌ی من ناشکینی؛ 
په‌رده‌ی من نادرینی» وا ناکه‌ی ثه‌من مه حزوون بم رٍه‌قیب مه‌منوون 
بی» ئەوێستاش یه‌ک‌ده‌فعه لێت نائومید نه‌بووم. بوچ که هاتی نه‌گه‌ر 
عاقل بی منیشت به قه‌دری مریشکیکی هیلکه‌نه‌که‌ر پئ بوێ› به خوای 


۱ 


که که‌وتیه عوزران خه جاله‌تم ده‌که‌ی» چونکه عوزر عه‌لامه‌تی ته‌والود 
و ته‌وادودە› ئەگەر خۆ خو‌انه خو استه 5348 و خیر ه‌سه‌ر و ددربه‌د هار 
بی» ده‌ستت له عهلافه‌ی من شوت بی شێت دەبی دەلێى: ئەيجا چ 
قه‌وماوه؟ تووره ده‌بی» له عوزر ده‌که‌وی تا ده‌گه‌ییه سیننی یه‌خس. 
ده‌بی ھەر بگریم» قوری وه‌سه‌ری کهم بڵێم وهره له دنیایه‌دا برایه‌ کت 
بی ثه‌ ویش ته‌به رٍر | پکا؛ باییکت i‏ دەرتكا› کور یکت بی نه‌فه‌فه‌ت 
نه کیشی؛ دلداریکت بی دلت لێى بیشی» حه‌یاتیکت بی رووحت بکیشی» 
ly aloo,‏ به هیمه‌تی شیخی 545 حاله‌مان به‌سه‌ردا نه‌یه زور له 
جاران چاک‌تر ریک که‌وینه‌وه. 
والسلام 

ھەر چه‌ند «سه‌یید» له سەر دیری add‏ نامه‌یه‌دا we lind‏ بق ناوی 

کەسێک نەکردووه› بەلام وا ددرده که وی که ئەم نامه‌یه‌ی بۆ دۆستى 


خۆشهە‌ویستى خوی میرزا عه‌بدوللا نووسيوه. 


نامه‌ی دووهم: 
عزیسزی را که از اهسل تمیسز اسست 
به حب حضرت توسف عزیز اسست 
هواخسواه گروه صادقانسست 
تو كوئى کهربای عاشقانست 
به سوفات دعای خير دارین 
نهم بر گردنش هر دم دوصد دين 
کند گر در ادای geo‏ تأخسر 
تفاوت هست من بیدست و بایسم 
از ایسن رو بی‌جواب ابد دعایسم 
خداراشکر نقدااو عزسز اسست 
خداوند دل و دیسن و تمیسز اسست 
اگسر او در fol‏ تأخسر دارد 
به بی‌عسذر روا تقصیسر دارد 
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GUT‏ من برادرم سید محمد را سفارش فرموده بودند که اگر طاقت سفر و 
ئ Bassas‏ وات فان هرا شاك اسر یه Jee‏ آ رسای شال 
به حسن مجازات و قبول خاطر عزیزان بر ما و شما منت نهاد و طرفین و جمیع 
بارا زا فول مرا ران gel SES‏ 
جناب BT‏ هم اگر وقت مساعد شود و شواغل از پیش برخیزد. وفا به عهد 
فرماید و تشریف را بیاورد و مدتی در خانقاه گوشه‌گیر باشد. شاید در مقابل 
بومی و کنجشک گیری له بازی و طفلانه است. شهبازی و کبوتر و نخجیری نقد 
وقت گردد. 
همین مكو ما را بدانشه باریست 
با کریمان کارها دشوار نیست 


با وجود اگر تشریف را آوردند با همه کس آشنا و با ما در نبردید. شیخ 
شیر ازی رحمهالله در مذمت نادرستان فر موده است: 


در برابر جو گوسنند سلیم در قفا همجو گرگ مردم‌خوار 
در برابر جو روبه گر بز در قفا همجو شیر صاحب عار 


هر وقت ملاقات در ow‏ واقع شد صورت جدال به Ole‏ می‌آید و هنگامی که 
غیبت lay‏ شد اظهار مرحمت فرموده و مذمت را نسبت به داعی از مدعیان 
قبول ننموده‌اند. باز از دل 9 جان مترنم این آوازم که وصف‌الحال و مناسب مقام 
باز آ و مرا بکش که پشت مرەن 
بهتر که بس از تو زندگانسی کردن 
نق‌به‌ی چه‌فه‌نگه؛ سەد حه‌یف مەلا سولتانی ثه‌حمه‌ق حازر نییه نا 
به گژ تۆىدا كەم› ھەر 545 گۆرت ده‌کیشی. نه‌ری عه‌زین توخودا بوچ 
هینده دروزن و بی وهعدهی؟ Soy‏ وشتری نیو په‌مق چاو ده قوو چینی 
gatos 9‏ دریی classes‏ كەس نه‌یدیوی!؟ ئاخر ئێمه ئينشاللا دوو 
پٍزژی دی یه‌کدی ده‌بینینه‌وه۰ ثه‌ری 945 سابوونه ره‌شه‌ی که له OS‏ 


5 ه‌شه‌ی خۆت پئ سپی کرد هوه 人‏ له تافه‌دا پشیله خواردی؟ 
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تووتنی نیو clin‏ دەلێى که‌مه» کاغه‌زی J ja dood‏ دەلێى هه‌مه؛ ثه‌مما 
ھەر به‌شی خۆم ده‌کا. نۆشى COLES‏ بی چاوم dus Gil‏ وه‌ده‌زانم 
خق‌شه‌ویستی خوم ده‌عه‌مه‌لی هیناوه» له که‌مه‌ره شلکانی سوله‌یمانی 
بوچ به‌شم ناده‌ی؟ ده‌ی قسه‌ت چییه؟ خیر وهلا سه‌گه‌تیت لی نابری» 
په شیمانم ثه‌وجار دەلێم رووبه‌روو Sle‏ پاشمله ناپاکی بابه که‌یفی 
خوته عه‌زین؛ تووره مه‌به و هیچم ناوێ› به خوای ئینشاللا نه ختیک 
هه‌وای خۆش کا یا دیی یا دێم توله‌ی هه‌مووانت لی‌ده‌که‌مه‌وه» بافی 
داستان فردا؛ در خدمت جناب ملا سعید به عرض دست بوسی مصدع و اهل 
درس راسلام مورا 

به خوای عه‌زیز ھەر بهو قاعیده‌ی بۆخۆت داتمه‌زراندووه ئەگەر 
Se dee‏ سه‌روقوونی برایم و بایزی نه‌که‌ی له هه‌موو خیری خودای 
مه حرووم دەبن› ثه‌نجا که یفی خۆشتە› صاحبی جناب مستطاب شيخ محمد 
- حفظالّه - و قاطبهةٌ اهل خانقاه علیه به دعای خیر و سلام فوق الغایه یادآورند 
و به همت پیرانتان می‌سپرند. علی‌الخصوص جناب شیخ امین و ملا علی و 
مام حسین سلام‌رسان و دعاخوانند. عه‌زین ناز انم سه‌به‌ب چییه لهو به‌ینه‌دا 
چوار پینج كەرەت له خه‌ودا به ته‌فسیل چاوم پیت که‌وتووه گفتوگق 
و سوحبه‌تی زورمان cog gs‏ له خه‌ودا خینسانتری» ره‌نگه خاگات له 
خق نه‌بی» له خه‌ودا هه‌نگوینی بی میشی؛ سه‌لیم و موسولمان و 
رٍ ه ثوف و میهره‌بانی» ثه‌مما به زاهیر جار جار خۆت ثه‌حمه‌ق ده‌که‌ی؛ 
ره‌نگه ھەر مه‌تله‌بت نه‌وه بی له‌بیرت نه چیته‌وه» ده‌وری ده‌که‌یهو ه؛ 
گاهگاهن ودک Seals CRU‏ فاد دی و كەشى خی و رمیات کی 
حەتتا ثه‌ حمه‌د به‌و هه‌موو مندالییه ئەوەندە حالى بىوە دەلى ئاغا 
توله یه! ر است ده‌کا ھەر هینده‌ی لیده‌زانی» ده‌نا شتیێکی زلتری 
ده گوت» عه‌زیز ئەگەر شه‌رمت به خۆ بی به‌سته» که‌حمه‌ق» خه‌لک له 
د هدر هو ه به Sighs‏ ته‌واوت دهزانن» له کنیان و 43d‏ له دور $95 و 
له ژووره‌وه 544 Sle‏ پیاوی Sle‏ به. ثه‌و هه‌موو عاله‌مه وەدرۆ 
مه خه‌و 66 چیدی له گوێى گایدا مه خهو 6.8 

ز گوش پنبه برون ار و داد خلسق بده 
و گر تو می‌ندهی روز دادخواهسی هست 
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عه‌زیز مه حزی که‌یفخوشی تۆ خۆم هینده ئەزيەت co gla‏ ئەگەر 
زۆریشت پێخۆش نه‌بی تووره مه‌به هیشتا قه‌باله‌م مور نه‌کردووه» 
با ھەر وا بی مقر نه‌کری, زیاده ایام به كام و عمرتان مدام باد. آمین. 
السلام علیکم و رحمت الله و بركاته 
محمد رشید 
«سه‌یید» 945 نامه‌یه‌ی ھەر ودک له سه‌ردیر و نیو هرو که که یو ه 
ددرده که‌وی» بق عه‌زیزئاغای عه‌باسی و که یه‌کیک له پیاوه 
گه‌وره و به‌ناوبانگه‌کانی ناوچه‌ی موکریان و یه‌کیک له مریدان و 
خو‌شه‌ویستانی شیخی بورهان بووه. وه‌کو 642555 مه‌نسووبان 
دوای وه‌فاتی شیخ لەگەل خوالیخو‌شبوو «مه‌ولانا محه‌مه‌د سادق» 
خه‌لیفه‌ی شيخ به یعه تی تازه 5458 944 ه و ده‌ستی ثیر esl‏ داو ه ee‏ 
osha‏ خواناس و سوفی و نایین‌په‌رو هر ه. 


نامه سوم: 

قربانت گردم: بعد از این که قاصد مراجعت نمود اسباب خیالات فاسده 
برای جاوشت فراهم امد. من جمله انديشه می کنم که از دشنام‌های محبت آمیز 
مودت‌انگیزم اگر سر دفتر ارباب تمیز را خدای ناخواسته غباری بر خاطر نا زک 
فرو نشیند و تنزلات و حقوق سالیانه خاکسار را در نظر همان یار عزیز اعتباری 
قادو جا عرتان ابر جسی افرادى تاك خا که ام شرف را تا 
کنم و دیگر از کمی توتون اگر خیالی بفرماید و از این رو دلگیر آید چه چاره 
سازم و خود را به plas‏ خاک پا دراندازم و به plas’‏ قدمگاه سر اندازم, و الحاصل 
eee po LAI‏ و اسف و ندامت بر عاطرم جم امد و ان عبشم را قلغ 
و ald‏ عشرتم را بالمره قطع نمود. در ورطةّ غم غوطه می‌خورم تا امشب که 
پنجشنبه بیست رجب است در موقعی که سلطان جهان‌ارا در أن Ole‏ قدر پر 
کاهی نبودی و خسرو خاور را از پرتو نسبت آن حضرت خلعت «وجعل الشمس 
ضیاء» یوشیدی و ماه گردون جاه از شعاع طلعت او شربت «والقمر نورا» نوشيدى. 
مکررا معروض داشتم که تصدقت گردم فلانی نووسیبووی بۆم عه‌رزی 
شیخی بکه لهو به‌یتولماله حه‌قیقییه که خودا وه کن توی ناوه و GHB‏ 
کردووه به موقه‌سیم که له به‌ینی ثه‌سنافی سه‌مانییه‌دا ته‌فریقی بکه‌ی 
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منیش يا موثه‌لله‌فه‌تولقولووبم يا Sau‏ فوقه‌رام» به ھەر جیهه‌تی 
لەم دوو جیهه‌ته له ثه‌ربابی ئیستیحقاقم رجام واسیقه که حه‌زر ه‌تی 
ثه‌رحه‌مولعاله‌ مین بی به‌شم ASL‏ شیخ پیکه‌نی فه‌رمووی: ده‌ی دی 
ثه‌دی جوابت بق نه‌نووسییه‌وه؟ بۆی بنووسه که شێخ دهلی به‌لی: 
منیش Soy‏ ثاوی جاری له تینوان ده‌گه‌ریم» شه‌رم دەگەل مه‌نسووبی 
خوم ھەر 945 ه یه که که‌سیکم و هد هست که‌وی ثه هلی ئیستیحفاق بی» 
خی به موحتاجی ثه‌و به‌یتولماله‌ی بزانی که وه‌زیفه‌ی ثه‌سنافی 
سه‌مانییه و به‌راتی داخیلینی ثه‌بوابی سه‌مانییه‌یه. نه‌مما شرووتی 
ھەن: به‌لی له وان روشده. یه‌کی له وان ته‌سدیق به وجوودی 945 
به‌یتولماله» یه‌کی له وان ثه‌وه‌یه ده‌بی جه‌والی خوی به کول دادا بیته 
OS‏ موقه‌سیم به ته‌وازوع Mode‏ خوی وه‌رگری تا بوی تیکه‌ن» هکرا 
ده‌ی خودا به‌شی بدا ياخودا› به خوای زه‌کاخقشه!؛ عه‌رزم کرد به‌لی 
به عزیکم له وانه بق نووسیوه: 


به دیدار تو چندان مایلستم ‏ که از غیسر تو یکسر غافلست 


چنان سرمست و حیرانم به هجرت به درد خویشتن هم جاهلستم 
به قامت سرو آزادی به رخ گل منت هم قمریسم هم بلبلستم 
دل آیسد سوی تو من در بسی دل جه سازم خود گرفتار دلستم 
فراقت کرد بیسزار از حیاتسم ‏ به مرگ خود کنسون مستعجلستم 
ز اشک حسرتم گلگشت گل Cat‏ به هر دو بای اکنسون در گلستم 
به ماضی حال «چاوش» این چنین بود كنون در غصة مستقبلستم 

والسلام 


نامه‌ی چوارەم: 

مام قهره‌نی ده‌میکه نه‌مدیوی» ثه‌ودیو ثه‌ودیوم پینه‌کردووی. 
بزانم 945 دیوه‌ی که ده‌گه‌لته چی لیکردووی به ھەر سوور هت سه‌لامت 
sil‏ ه که م؛ دوعای بە‌خێرت بۆ دەكەم› كاغەز هه‌لناگری 945 هی که 
خه‌یالم dada‏ پیت بلیم بۆچى زور هه‌لده‌گری نه‌گه‌ر چی زور زه عیفی» 
شا كەرە ده‌نا دەبوو زه خیر هی سەردەشتى به‌نه‌نی به تق هه‌لگری. 
که گه‌ر وا نه‌بی فاخیده‌ی تۆ له دهدره‌وه 945 ه‌یه که فقەقەرەيەک ده 
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نیو مه‌نسووبی حه‌زره‌تی شێخدا› رووحم به فوربانی بی» ړووی دا 
خه‌ریک بی ئیسلاحی بکه‌ی» ماده‌ی کاک عه‌بدور ه حیم که له که سحاب 
و مه‌نسووبانی فه‌دیمی مه‌ولایییه ده‌بوو ثیمه پئ نه‌زانین چاکی بکه‌ی 
SL‏ بکه‌ی» نه‌وهک خۆت کهر که‌ی بی SL‏ بکه‌ی. فائیده‌ی نیمه ش له 
جیو‌اری مه‌رفه‌دی مونه‌و دردا 944 یه به دەردى ئێوه دهرده‌دار بین› 
به غه‌می ئێوه گرفتار (Gus‏ غه‌مخوار Gas‏ غه‌مگوسار بين «مستفغر 
بالاسحار» بین. 
موخته‌سه‌ر ثه‌من بریکم ئاگا له خویه. به‌خوای وه‌زیفه‌ی خۆم 
به کوللی ته‌رک S45‏ 94 9 60 دوعاگزیی دەكەم› ثه‌تقش که د خودایی و 
ثاغایی بکه وه ثیلا ده‌بیه که‌یبانوو. 
عه‌له‌لحیساب برای موکهر هم مەلا ثیبراهیم ئەگەر به هیمه‌تی 
شیخی به رٍهزامه‌ندی گه‌راوه» بابی له جیی خوی دامه‌زراوه مه جبوورم 
یەک به سەد ده‌بی له دوعاگزیی زياد كەم Sido‏ دوو فه‌فه‌ره پەيدا 
دەبن› یەک به سەت نازانم› دوو به كەرت له فه‌لهم دهدهم. دەمێکیشه 
نه‌هاتووی جەريمەدارى› يا ھەر نایه‌ی» يا دیی زوو دەڕۆى! 943 ه‌نده 
人‏ 
Gag‏ ساغت dus‏ و ثاخری قسان دوعا و سهلام بی» مه‌عنای «بی» 
دهزانی مه‌عنای و هر ه؟ دد‌بی له gis galas‏ ه پیت gas‏ ینمه‌و 6d‏ فه‌ر ه نییه 
خه‌رجی جوونبه‌ندانی له سهر د. 
دوعا و سهلامی من به Glel Sab‏ بگه‌یه‌نه بوزیه کاغه‌زم 
Yao‏ حید ه بۆ نه‌نووسی Soy‏ قسه ده‌که‌ن ده‌لییی بابی نه‌ماوه» ئاخر 
945 ۵ موعه‌مایه. بابه کر که بابى نه‌ما 548 د دبی» که گه ر 548 نه‌بی بق 
ده‌بی کار به دهره جه‌یه‌ک بگا پیاوی SIS Soy‏ عه‌بدوره حیم جواب 
abode Goad LS‏ کردووی شارویران به که‌ران gla‏ هدانه ناحه‌قم نییه؛ 
مو خته‌سه‌ر» دوعا و سه‌لامی منی پئ بگه‌یه‌نه لێشى قه‌بوول مه‌که کاک 
عه‌بدورٍه حیم له‌وی بروا. 
والسلام 
محمدر شید 
«سه‌یید» ئەم نامه‌ی بق فه‌ره‌نی‌تاغای خاوه‌نی as‏ «قزل‌قوپی» 
ناو چه‌ی شارویران نووسیوه. 
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نامه‌ی پینجهم: 
قوربان! ثه‌مشق که جومعه‌یه بق نویژی مه‌غریبی چوومه GPS‏ 
بانگ ‘aod‏ مانگ له ته‌ره‌ف تووه له ژێر هه‌وران هاته دەرئ› وای 
نوواند که عه‌زیزت منی له باتی خوی ناردووه» کوتم به خودای له باتی 
وی فه‌بووولت ناکه‌م؛ Gan‏ که ته‌ماشاشت که‌م؛ بۆيەت نه‌ماشا دەكەم 
که له Go i‏ ولاتی وییه‌وه تلووعت کردووه و ھەم به خه جاله‌تی 
له‌وی هەلاتووى› یه‌عنی تاقه‌تی موقابه‌له‌م نییه» ڕێم ناکه‌وی به‌ند بم 
«دوو یادشاه در اقلیمی نگنجد» خێر خیر. تۆ به‌ندهه‌ی وی تا بەندەش بی؛ 
تا به‌نده‌ی وی خۆشم دەوێى› Led‏ ئێستێ چونکه ههلاتووی زۆرت 
لی‌توور هم» بق تق ئەدەب وا بوو که هه‌لنه‌یه‌ی» هه‌لاتی Seg pl‏ چوو» 
که وام گوت. جوابیکی خو‌شی دامه‌و co‏ دلی هینامه‌و 6d‏ فه‌رمووی: 
له خسوفی ته‌لسصه‌ت. روژ ھەر وەكو شيت 
به رووزه‌ردی ات و که‌ونه كيوان 


ئەمن چۆن پیم ده‌کری به‌ند cas‏ راسته بەندەم ئه ما ڕووم نییه له 
خزمه‌ت ثه‌ودا به‌ند cas‏ ھەر ئەوەندەم پیده‌کری ئێواران dads‏ ددری؛ 
بی نوورم هه‌تا شه‌وی» چاوم به وی ده‌که‌وی» دەبم به پقژی شه‌وی. 
945 جار سه‌یر ده‌که‌م» ثه‌وه یەک› یه‌کی دیش فه‌رمووی: «دجاله ز پیش 
شه ز دنبال آید» Gods‏ ثه‌وشق هاتم 94 سبه‌ی شه‌وی دی ته‌فاوه‌تمان 
زۆرە› Goad‏ مانگی سیزدهم 445 مانگی چارده‌یه. ثه‌و بەدرە› ثه‌من 
به‌در ه‌قه‌م» ثه‌و رۆژ ده‌کا به شه‌و» شهو ده‌کا به روژ 945 سبحه‌ینان 
که دێته دەر رۆژ ھەلدىئ› شه‌و که LA‏ دەر مانگ ته‌ماشای ئەرزى 
Sou‏ هه‌ناسه ههلده کیشین ناتوانی بیته خواری. گریی لى نییه که 
خه‌لکی دەڵێن مانگ و ڕۆژه› به زبانی حال دەلى با ھەر شه‌رمه‌نده‌ی 
ثه‌و ,055 cas‏ له شه‌رمان له سه‌رمان ئاوا ده‌بی» که وای کوت کردمه 
ته‌فه‌ثول» زرم دوعا کرد» ئێستا مونته‌زیرم. 
ودره هی مه‌هسی دوو هه‌فته که له قامه‌تت براوم 
له قییامه‌تست بترسه به خسودا ده‌که‌ویه داوم 
par)‏ بو نه‌مردی «چاوەش» که له من برای حه‌یاتم 
که ئەمەت له کن حهیاته به نومیدی سا ماوم 
والسلام 


o۸ 


ھەر چه‌ند «سه‌یید» له سه‌ردیری ئەم نامه‌یه‌دا ئیشاره‌ی بق ناوی 
کەسێک نه کر دوو 68 بەلام وا دەردەكەوئ که ئەم نامەشى بۇ دق سنی 


زور خوشه‌ویستی خوی میرزا عەبدوللا نووسی بی. 


نامه‌ی شەشەم: 
براکه‌ی بابم بق تق که‌بابم» ثاوریکم لیده وه ئاورێکم لی وه کوژینه» 
ثه‌و جاره ش وه مژینه پیاوی چا به هه‌وای وینان رونی؛ روتبه‌ی دوونان 
ره‌چاو مه‌که» نیعمه‌تی زاهیری و ثایینی دیر ه‌دا» هه‌سته ودره دیر 6d‏ 
ae Ls‏ هو دوه rays!‏ `" ` ` ` ` که یم ENS‏ 
بی مەقەر ە› مه نفه عه‌تی زەڕە› باری اگر حالت «چاوش» مشوش سراسر 
غش مرحمتا پرسش می کنی این است کۀ عرض می کند دیگر مختارند: 
بسادی که گسذارش به سر کوی تو pile‏ 
جان باد فدایسش که از او بسوی تو یابسم 
خاکسم به ره هر که گسذر سوی تو بابد 
چون نیست رهم آنکه گذر سوی تو یابم 
ز سر قدمست باد سرم جسون ندهد دست 
کش بالش راحست سر زانسوی تو یابسم 
جز ضربت تيغ ستم و تیر جفاست 
کا می که من از ساعد و بسازوی تو یابسم 
خواهم کنم از رشتۀ جان بند قبایست 
تا دمبدمش بسته به پهلسوی تو بابسم 


تۆ ده‌تگوت ئیسکیکم به‌سه ئێستا له پلاو و عه‌نبه‌ربزش تیپه‌ری 


«سه‌یید» شهم نامه‌یه‌ی بق دۆستى زذر خوشه‌ویستی میرزا 
عه‌بدوللا نووسیوه و له سه‌ره‌تاوه به غه‌زه‌لیکی شاعیری خواناس و 
پایه‌به‌رزی ثیرانی مه‌ولانا جامی راز اندوویه‌ته و ه. 

شایانی باسه «وینان» یا «يۆنان» ناویکه که «سه‌یید» له چه‌ند 


5۹ 


جیگا له نامه‌کانی‌دا خیشاره‌ی Soars‏ لهوانه‌یه مه‌به‌ستی دیی 
«رٍه حیم‌خان» بئ که میرزا عەبدوللا له‌وی نیشته‌جی بووه» چون 
ددوله‌تی یونان ماوەیەک له‌گه‌ل حکومه‌تی عوسمانی له شه ردا بووه 
و مسولمانان ئهم دەولەت و ولاته‌یان به دوژمنی خیسلام زانیوه و 
له‌وانه‌یه «سه‌یید» مه‌به‌ستی ثناوایی «ه‌رمه‌نی‌بلاغی» بی که میرزا 
عه‌بدوللا جاروبار هاموشوی ویی کردووه. بونه و موناسه‌به‌ته که‌شی 
ديار و cdl Sale‏ چون ثه‌رمه‌نیه‌کانیش وه‌کو یونانییه‌کان عیسه‌وی 
مەزەبن و مسولمانان شەری ثه‌ورووپایییان و یونانیان لەگەل 


Gal you‏ عوسمانی پئ شهریکی ثایینی و مه‌زهه‌بی بوو ه. 


نامه‌ی حه‌ونهم: 

عومه‌ر گیان! ئومیده‌وارم عومرت درێژ بی» دوزمنت گێژ بی؛ 
شه‌ب‌خین به» شوورنه‌نگین به» که‌متر حیز به» هه‌زار جار له ity‏ 
دنیادا گیراوی بلا له ity‏ خوداش‌دا به‌ردیکت بیته بەر پی. خیقدام 
موبار 64So‏ هه‌سنه وەرە› مەعزەرەتت ھەر و دره و هر 66 سه‌ی > 大‏ به 
خورایی له‌به‌ر خویه‌وه ده‌وه‌ری. $545 ثاغای من «چاوه‌ش»م؛ دەگەل 
منت ts‏ ناکری. ره‌شید 4s 3S‏ چاو Aus‏ 


«سه‌یید» ئەم نامه‌ی بۆ عومه‌رخانی شکاک نووسیوه که دوای 
سمایلاغای سمكۆ سه‌روکی عه‌ شیر So‏ و his‏ شکاک بوو د. 


نامه‌ی هه‌شتهم: 

جناب مستطاب ظهیر و متین آقای ملا محمدامین مه‌حفووز بی له 
شه‌ری سی شین؛ شینی شه‌هوهت و شینی شۆھرەت و شینی شه‌یتانی 
له‌عین. له کاروباری ته‌ولییه‌دا موازیب به باریکی گرانه نه‌مریکی 
خه‌تیر. 


سجيللى نەتسى نه مماره به رازه 
دزه. حسیسزه. خەريكى توركتازه 
ده صاعهندا E EEE ETE‏ 
به بالا پۈشى «كرمنا» مەنازه 


مینه خره‌ی بگره خری ھەلدە؛ قەرزى فه‌دیمی «عبدالله 


والسلام؛ محه‌ممه در ه شید 


جديدالاسلامى» لی 5 سنینه و ۵. 


«سه‌یید» ئەم نامه‌یه‌ی بۆ مەلا محه‌مه‌دثه‌مینی شکاک› مەلا و 


پیش‌نویژی دیی «ئاتابلاغى»› نووسيوه. 


نامه‌ی نویهم: 


ای که دیدار تو درد بى دوا را مرهم اسست 
هر غمی بی روی خوبت جان ما را همدم اسست 
نامه را در هم چو بینسی جان من معسذور دار 
ز ان که دل از درد دوری درهم است و برهم است 


کوره بەس کهر به» كەر بووم گویره‌که. بەس کهر به گاگوێ› بی 
ړئ» بی ده‌رپی» و شتر پی» کۆلان کوت. GUL‏ تووت. کووله‌که‌ی ئاوی» 
چه‌وه‌نده‌ری دێمی» باسکیشی که‌ران» کوله که‌ی هلی. 


بساسکسیشسشی کسسهران؛ کسواسه‌کسه‌ی ھۈلى 
سس اره‌زووی نسه‌نسکست گسرمهی ده‌هسولسی 
پسااسه‌وان کسهچسهل. بسهدسه‌ستی جه‌نگی 
شوخسی شسیسوهزهن. تبنەت فەرەنىگى 
تىا کی له 992 Cn)‏ . 

زورنات شسکسانسدم. هى كۈنەدىبەك 
چساوشیسنی مسسووزهرد. سووری فیتنه‌جو 
تساکسهی سنسااسم بسکسریم له دەست توا 


1١ 


ڕووڕەش. پر له غەش› کوشه‌نده‌ی «چساوهش» 
بۆتۈجوولەكەى وساست بسزتسه ھەش؛ 
مهن سوولی نسه‌نسکستا تسیسلای بسایسبرت 
تسوی تسیسوه هسهرچسی بوته زيرت 
بشكەله وشتر. dS SS‏ مستو 
من مسسردم خسویسنسم کسه‌وتونتسه سەر تو 
مەیموونە سسووکس4ی لۇت نه 0919 
به مايلى «چسسساودش» ده‌سیسکی لاده 
ددسیسکسه «(چسسساوش» چسساوی له ریته 
Lt 30.3‏ )5( چېاوى غوبارى cae‏ 
هه‌اسسته. زوو ney ee‏ داغت 
بسولسبسول به زیسسزی دفسسری له باغت 
قوربان jaa‏ ه شهم فه‌وتان ثه‌ ویستا له‌به‌ر ناپیاوی تق Say‏ مندالان 
ده‌گریم» Soy Lda‏ ژنان ده‌ستم به تووک و دوعایان نه‌کردووه. له 
که‌ری شه‌یتان دابه‌زه» سواری ثه‌سپی ئینساق به. هه‌تا هار نه‌بووم» 
ودره Los‏ وهللا سلووکیکت بق ده‌که‌م» رووی خوم له ده‌ست تق ڕەش 
ده‌که‌م» Lda‏ ده‌مرم دوعای خیرت بق دەکەم› ثه‌مما ده شترسیم خودا 
al‏ قه‌بوول نه‌کا. زورت دل بریندار کردم ئاخ مردم. 
والسلام 
«سه‌یید» ئەم نامه شی بق دۆستى زور خو‌شه‌ویستی خوی میرزا 
عه‌بدوللا نووسیو ه. 


نامه‌ی ددههم: 

چون وا ده‌بی؟» من هیندهم تق خۆش ده‌وی» من لێره cas‏ تزش له 
وی. من لێره بگریم به تاو» من لێره مابم به ناو» خه‌به‌ر بنیرم نه‌یه‌ی» 
نه ده‌ستم دهیه‌ی نه په‌ی» دەرسم له GS‏ نه خوینی؛ دلیشم لی برفینی؛ 
تەلەب دەكەم له شیخی وه‌ژیراو دە Sd‏ بیخی» تافه‌دری ‘alos‏ نه‌بیه 
جووی ره حیم‌خانی» میرزاله‌ی ڕەحيمخانى› ودره کن Gol‏ جانی؛ 


VY 


3 شارستانی؛ 
که ده چیه نیو فه‌قییان» سه‌فه‌ر ده‌که‌ی به پێیان› ده‌بیه لوتی لادییان 
بو نان ده‌که‌ویه کووچان ده‌که‌ویه ماچ‌وموو چان؛ کوته‌ک به ده‌ستی 
ملهور؛ فه‌دت ده‌بی به گۆچان› دەڵێن درەنگە میر زا ها تیه چیشتی 
لى نی» ئەگەر بۆلەت لټوه بی دە لين دۆلمێكى نینی. سه‌رت بگاته 
هه‌وران ده‌تکه‌ونه دوو به ته‌وران» ببی به شاهی مه‌ردان» پیت دادن 
به بەردان› که وا بی پیاوی چا به مه‌شفوولی یرتیقا به» کوریکی 
باوه‌فا به» ھەر تالیبی توقابه» جویای فه‌نا و به‌قا به» عیلمت ددوی 
زه ریفه» ga‏ جرهت دهوی نه‌میزه» شیخت ده‌وی عه‌زین ۵. 


له به‌شیک له نامه‌یه‌کی دوورودریژی دی دیسان بو میرزا 


عه‌بدوللای دۆستى 555 خو‌شه‌ویستی ده نووسی. 


نامه‌ی يازدە: 

يا شه مسه‌دین مددی 

باوه‌لی باوه‌لی! lida‏ سه‌یید «عه‌بدولره‌حیم»؟ کاک سه‌یید؟ 
كوێخا مه‌حموود؟ سوفی مه‌حموود؟ سوبحانەللا خه‌ویان گرانه. به 
له شه‌یتان ناپرسن! ئینسان با له کاری شێخیشدا بی؛ که زؤر له 
دهر هو ه به‌ند بوو ژەنگاوی د دبی » سه‌لیقه‌ی كەم د دبی» عیلمی نامێنێ› 
دینی ده‌شیوی» Soy‏ عه‌بدوللای لئ به سەر دی. جاران له ددره‌وه 
ده‌گریا؛ ئیستا له سه‌ربانان پیده‌که‌نی. جاران ده‌هات لیره ده چوونه 
بەر گوێلكان› ئێستا له‌وی ده چنه بەر که‌ران؛ زگ کوران» OS‏ کچان. 
قه‌ده‌ری له‌مه‌و پیش کوتیان له مه‌حموودی دواون» سه‌ری کیوانم 
کرد شوکر io duds‏ عه جزم نه‌دی. 


VY 


نامه‌ی دوازده: 

دەنووسم ودره ودره دهلیی ودره وهره. ده‌نووسی مه‌سله Sha‏ 
وایه تا نییه‌ت نه‌یه‌م. ثه‌ی گوو به مه‌سله حه‌تت. 945 مه‌سله‌ته شه‌یتان 
ok‏ کردوویی IG‏ شه‌یتان ok‏ کردووی تێت گه‌یوه بق GAS‏ و 
سوارت بووه. که‌ی عومری نه‌فسیت نه‌مینی دەگەل ته‌دبیرت» مه‌رگی 
نییه‌تت بی دەغەل بۆ پیرت وه‌کیلت لیر ه حالی خۆشە› له سایه‌ی 
تزوه تری براوه» چیدی به‌ده‌سته‌وه نه‌ماوه» Soy‏ کهر cls‏ وەک توله 
قوردا co gle‏ له شه‌رمه‌ساری چاوی به‌رداوه» مالت خرا بێ که هاتیه 
کیره GA‏ ناتخوم: 


GIL‏ خرابی توق Gas‏ مندالتر بووی گه‌وره‌تر بووی» تا زل ده‌بی 
غافل ده‌بی» چل‌وفل ده‌بی» شه‌ق‌وشل ده‌بی» جاران عاقل بووی ئێستا 

غافلی» جاران کامل بووی ئێستا گاملی. 
واا 


«سه‌یید» لهو نامه‌یه‌دا add‏ چه‌ند دیره په‌خشانه‌ی به هه‌موو 
جوره جوانکاری و ره‌وانبیژی و خو‌شخوانی Soy‏ سه‌جم و جیناس 
9 ته‌تابوق ,945151 6945 


نامه‌ی سیزده: 

و دیگر آهوی رمیده در پیش ما نیارمیده, در نامۀ خودش که به من رسیده 
تک سۇ غا ارك ادا سارک emery‏ غ قت زا به شمان 
آورده بود جطور؟ 

زاهيرەن له سەر کاغه‌زی دوو وهره‌قی که پیی خرا بوو رقی هه‌ستا 
ئەما 5 هقی هه‌ستا بوو» ده‌فته‌ره سی ودره فییه تازه‌که‌ی هینابوو ده 
بن چوکی خوی نابوو» دوو 90505 Sil‏ کردبووه» قه‌له‌میکی ئامادهەی 
ده به‌رزگ چه‌قاوی به هه‌وا راوه‌ستاویی له دق sgl Soe‏ به گویزان 


1٤ 


دادراوی» عه‌مه‌ل ده‌ستووری» که‌وا سووری؛ زور مه‌غرووری» سەر 
ئەستوورى› مه‌یلاوژووری» مایل‌التنوری به حهیته‌لمه‌ز مه‌شهووری» 
فه ر Sis‏ هه‌یکه‌لی» عه‌موود مه سیلی» ابن السبیلی شیغار قه‌تیلی» دوژمن 
زه‌لیلی شه‌یتان ده‌لیلی» تالب‌المسیلی» له ئینساف دووری» ده‌عوا 
خری» ده‌روون پړی» دوژمن قری. به‌رزگ دری دیوار بری. داوێن 
گړی» مټرهر خڕی› نیو قوزبری مه‌یدان زوری میداد خوری فرمیسک 
دۆى› مه رکه ب سپی گردەڵنشينى› قەرەتەپى ئابی له دینی گرینۆكى پر 
قار و قینی دنیا به‌ری قیامه‌ت نه‌بینی» سوفی وه‌شی میحراب گوزینی 
دوورآودوور درێژ و وهره‌قی نیوه‌راستی کوتا بوو› BSS‏ بووی. کوتا 
بووی هه‌تا هیچی لئ نه‌مابوو» خوشی به سەر دادابوو لهو شيو هيه دا 
روابوو» عه‌فوی ده‌که‌ی پیاوه‌تییه» خوینت ده‌وی خوشکی Add‏ 
عه‌یبی نییه OAS‏ به op‏ مردوو گوربه‌گزر چی؛ عه‌فووی ده‌که‌ی 
دووتانم ده‌وی» خوینت ده‌وی پیشکه‌شی ده‌ستینم» زیر و زیوم ناوئ» 
جه‌واهیر تەلەب ده‌که‌م» له پاش ته‌وه‌ی پیشکه‌شم کرد دووباره به 
خوتی پیشکه‌ ش ده که مهو ۵» نه شیش بسوونی نه sola‏ گه‌نده له 
مه‌نده که‌متر نییه» کچ بق QoS‏ ژن بو پیاو. دوعاگوتم زور به‌تاو 
مه‌تله‌بی خۆم دی ته‌واو» چاوه‌شی تۆم. 

LAG 


که مه ش به شیک لهو نامه‌یه که بق میرزا محه‌مه‌د رٍه‌سوول ناویکی 
BG‏ ورهار وگ لها Sas‏ كع تا مشک OO SS eS‏ 
له شاگردانی پیشووی «سه‌یید» کچه‌که‌ی له خی ماره کردبوو. یا 
ویستبووی که له خوی ماره بکات: 


"o 
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دوكتۆر عیززه‌دین مسته‌فا ڕەسوول: زانای پایه‌به‌رزی کورد له 
کتیبی «ثه‌ده‌بی فۆلكلۆرى کوردی‌دا دەلى: قسه‌ی خۆش و کالته و 
Ger‏ و زۆر له زانایانی جیهان به کوکردنه‌وه و لیکژلینه‌وه‌یانه‌وه 
خه‌ریک بوون» قسه‌ی خۆش و گالته و AS‏ به شیکی به نرخی سامانی 
نه‌نه و ه یی 9 ثه‌د هبی سه‌رزاری 4 9 یه کنکه له و جور ۵ ثه‌د هبانه‌ی 
که شه‌قلی شوین و کات و سه‌ردهم و سه‌ده‌ی خوی پیوهدیه و ده‌بیته 
خاوینه‌ی تایبه‌تی گه‌لیک له رووداوه‌کانی خوی. 

فسه‌ی خوشی کوردی يا خود ثه‌وی هه‌موو نه‌ته‌وه‌کانی‌تر ئێسته 
Soy‏ هه‌موو به شیکی فولکلزر ده‌ماد دم 9 پشتاوپشت یەک بۆيەكى 
گیراوه‌ته‌وه» بهو پییه له گیرانه‌وه و زور مانه‌وه‌دا به پیی کات و 
شوین و دیالیکتی 945 که‌سه‌ی ده یگیریته‌وه گورینی به‌سه‌ردا cog gil‏ 
قسه‌ی خۆش له رووی ژانری ثئه‌ده‌بییه‌وه ده‌چیته رٍیزی حیکایه‌تی 
کورته‌وه» ھەر چه‌نده به هه‌موو باریک قسهی خۆش ھەر له رٍیزی 
فۆلكلۆردایە نەک ثه‌د هبی 95 9 سراو د. 

قسه‌ی خۆش چیروکیکی کورته به‌لام به جۆرێكى گالته ئامێز 
داریژراوه و گیانی پیکه‌نینی به به‌ردا کراوه» پیکه‌نین له ئەدەب 
و ژیان‌دا جاری ly‏ هزیه. جاری ly‏ له خوی‌دا مه‌به‌سته. ثه‌و 
پیکه نینه‌ی هۆيهە› ثه‌وه له كۆرى نهد ه‌بیات‌دا ده‌بیته ژانریکی تایبه‌تی؛ 
ده‌بیته هی GAS,‏ گرتن له هه‌موو دیمه‌نیکی ناهه‌موار و خوار و 
چه‌وت له ژیان‌دا» dines‏ هزیه‌کی تیژی گه‌ران و پشکنین له هه‌موو 
لاء له هه‌موو جێیەک› له هه‌موو کاتیک‌دا به دوای که‌موکوری و 
باری ناله‌باردا و له شێوه‌ی گالته‌دا بهو دیمه‌نه په‌رده له رووی ئەم 
` 

ثه‌و پیکه‌نینه‌ی هویه له خوی‌دا هاوار و نرکه‌یه‌کی نار هزایی و پر 
و تیسته به‌رامبه‌ر به هه‌موو شتیک که به لای کاده‌میزاده‌وه چه‌وت و 
نار یک بیت. خیتر ئهو شته یا که‌سیکه یا کر یکه يا ده‌وروزه‌مانیکه يا 
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ڕژیم و ده‌سته یه که» زور جار ئەم جۆرە پیکه نینه له د ه‌روونیکی زامدار 
و پړ له ثازاره‌وه دیته ده‌ری و ده‌بیته ده‌نگیکی سەر شور نه‌کردن بق 
باری چه‌وتی ژیان و بانگیکی هیوا سه‌رکه‌وتنه و شێوەيەكى گالته 
کردن و به سووک زانینی Gob‏ چه‌وتی ژیانه ھەر لەم رووه‌وه‌یه که 
گه‌لیک له میژوونووسانی ئەدەب قسه‌ی خۆشيان دابه‌ش کردووه به 
سەر خانه‌ی قسه‌ی خۆش و گالته و گه‌پی سیاسی و کومهلایه‌تی و 
تابووریش‌دا ئهمرق له ژیان و جیهانی گه‌لان‌دا به‌تایبه‌تی له ولاتانی 
ثه‌ورووپادا گالته و گه‌پی سیاسی له مه‌یدانی رٍه خنه‌گرتنی سیاسی و 
ده ربرینی بیری خه‌لکی‌دا جیگه‌ی خی هه‌یه و له 555 ولات‌دا رٍابه‌رانی 
سیاسی و کاربه‌ده‌ستانی گه‌وره خویان به دوای add‏ جوره گالته و 
گه‌په‌دا ده گه رین که زور جار ده‌بیته ثاوینه‌ی راسته‌قانی رای خه‌لک 
به‌رامبه‌ر به خویان و کرداریان. 

هه‌روه‌ک فولکلور تیکرا به سه‌ره‌تای ثه‌ده‌بی نووسرا و دهزانری 
هه‌روه‌ها ئەم به‌شه‌ی سهره‌تایه که بق نووسینی ثه‌ده‌بی گالته ئامیز 
که به «ستیر» و «یه‌مور» ناو ثه‌بری» 945 پنکه‌نینه‌ ش که «ھۆ» نییه و 
مه‌به‌سه ئەویش جیگه‌یه‌کی تایبه‌تی خوی له مه‌یدانی ژیان و ثه‌د هب‌دا 
هەیە› ئەو حیکایه‌تی گالته و GAS‏ جه‌وهه‌ر و مه‌غزیکی قوولی 
كۆمەلايەتى نییه و Soy‏ و ریشه‌یه‌کی نه‌وتزی له ناو ژیانی کومهل‌دا 
دانەکوتاوه› ئەویش ھەر ده چیته ریزی شهده‌بی شامانج‌دار هو ه؛ 
چونکه پێکەنینیش که له خوی‌دا مه‌به‌س بێت ثه‌ویش ھەر ئامانج و 
مه‌به ستیکی له ژیان‌دا dada‏ و له ئەنجامدا ده‌بیته هق نەک مه‌به‌س. 

ثه د ه بیکی هاوچه‌رخ ده‌گیر یته وه که وا سه‌ردەمێكى ژیانى خی 
لەگەل ده‌سته ثه‌دیبیک‌دا برده سەر و ڕۆژێ de‏ ساعه‌تیکیان به 
قسه‌ی خۆش و باسی واوه ده‌برده سەر که پیی پیکه‌نن و GR‏ رابویرن 
به خوشی و شادى› 945 ثه‌دیبه دەلى: ھەر چه‌نده روژی چەن ساعه‌تیک 
پر به دل هیند ه پید ه که نین که ته‌واو بپچرێین› alas‏ وامان ده زانی که 
ALS‏ خۆمان به پر و پووچ و قسه‌ی بی‌مانا و بێ‌ئامانجەوە ده‌به‌ینه 
سه‌روکاتی زیرینمان له دهست خۆمان دەدەین› به لام ئیستا که له‌وان 


دابراوم و دوور کهوتوومهوه» هیندیکیان مردوون و له ژیز گلدان› 


ئێستا هه‌ست ده‌کهم که 445 کاته زیرینه‌مان به‌فیرق نەرۆیشتبوو› 
پیویسنی ئاد ه میر اد ه 9 هیچ له هه‌ناسه‌دان 9 خو‌اردن 9 خواردنه‌و هی 
جیا ناکه‌مه‌وه» ژیانی شاده‌میزاد به بی پیکه‌نین به فیرق دهروات و 
تارمایی tay‏ و ناهومیدی به سەر خوی‌دا ده‌دا و وات لئ ده‌کا که 
ثاسوی فراوانی ژیان نه‌بینیت. (Sj ee‏ گالته و گه‌پ و قسه‌ی خۆش 
به‌شیک له که‌ده‌بی فولکلزره و خزمه‌تی خه‌لک دەكا› چونکه ژیانی 
پر له پیکه‌نین وینه‌ی راسته‌قانی ژیانی به ختیاره. له Gy‏ و به‌رهه‌می 
شاعیران و نووسه‌رانی جیهان‌دا زور جار پیکه‌نین ده‌کری به‌نیشانه‌ی 
به ختیاری و Bose‏ و ژیانی پر له پیکه‌نین ده‌کری به ئامانجی 
که‌سانیک که هه‌ولی شادی و به ختیاریيانه. 

زانای پایه‌به‌رزی کورد خوالیخوش‌بوو ماموستا عهلاثه‌دینی 
سه‌جادی له کتیبی «رشته‌ی مرواری»دا سه‌بار So‏ به قسه‌ی خۆش 
دەڵێ: ئێمه نه‌ته‌وه‌یه‌کین و هه‌موو جوره ئەدەب و فولکلوریکمان 
هه‌یه» 945 ئەدەب و فولکلوره‌مان ئەگەر خۆشمان برژین ثه‌وان 
که میننه و ه› که ئه‌وان مانه‌و ه مانه‌و هی ئه‌وان مانه‌و هی خۆمانە› 
چونکه 94545 یه ک که گه‌ر باو هدر 9 زمانه که‌ی 94S‏ 43 سەر كاغەز 9 
که‌وته بەر cole‏ ثه‌و dao gids‏ له ناوچوونی نابیت با به هه‌زاران 
تاوێریش بپلشینریته‌وه» dead‏ ئەدەبە و که‌له‌پووری ثه‌ده‌بی نیمه 
نابی سه‌ریان تیدا بچی و له ناو بچن. 

ئەم فسه خۆش 9 نه سته فانه 9 ثه و گالته 9 گه‌پانه که‌له‌پووری 
نه‌ته‌وایه‌ تین و سوودیان له رووی ثه‌ده‌به‌وه بق نه‌ته‌وه‌که‌یه» چونکه 
ئەدەب بناغه‌ی نه‌به و د یه له هه‌موو نەتەوەيەکدا› چ كۆن و چ تازه 
ده سته یه کی تایبه‌تی خه‌ریکی زیندوو کر دنه‌و هی ئەم که له‌پو ور انه 
بوون و بهم شتانه. لەم رووه‌وه ناوبانگی نه‌ته‌و ه‌یان بلاو کردقته‌وه؛ 
ئەم قسه نه‌سته‌ق و خو‌شانه و ثه‌م شوخی و گالته و گه‌پانه میژووی 
به‌سه‌رهاتی نه‌ته‌و یه به‌لی ثه‌مانه له رواله‌تا زاخاوی میشکن alas‏ 
هه‌ریه‌که ده‌رسیکیان تیدا هه‌یه که په‌ندیکی لی وهرده‌گیری. 

هه‌موو ئەدیبێک له هه‌موو سەردەمێكدا 9 له ناو هه‌موو 
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نه‌ته و ه یه ک دا je‏ نیه تی پایه‌ی ثه‌و به‌به‌وه دەر «Lacs‏ هیندیک 
له و ثه د ه به سه‌لیقه‌ی تاکه AS‏ نه‌ته و ه که پیشیان laos‏ هیندیکی 
گوزارشت له ڕابواردنى هه‌موو نه‌ته و ه که ده‌داته‌و ه» به ھەر دوو 
لا یه نه و ۵ پایه یه کی زیر ه‌کی و ز هوقی کشت 94544 ه که پێشان دەدەن› 
نه‌ته‌وه‌کانی تر مایه‌یان ززر بووه بق دروستکردنی ثه ده به که‌یان» 945 
مايه یه‌که 948 Gl‏ بوویانه کورده که نه‌یبوو co‏ لەگەل 945 ه شدا ز ه‌وقی 
تاکه تاکه‌ی یا هه‌موویان له جمو جوولا له دروستکردنی نه‌ده‌به‌که‌یان 
لام وایه که‌متر نه‌بووه له‌وان؛ ads‏ وا دەلێم چونکه نه‌ته‌وه‌کانی تر 
نیوه‌ی (oo gla pds‏ ثه‌ده‌به که‌یان له حوکمه‌وه هه‌ستاوه» کورد ئهو 
حوکمه‌ی نه‌بووه که چی سه‌لیقه و زه‌وق و قه‌ریحه‌ی خی ھەر زگماکی 
کوگایه‌کی زیرینی دروستکردووه» تاقانه‌ی ناو asl‏ ده‌سته‌گولی 
دیواخانه» مورووی ده‌ستی نازدارانه» گولی ده‌سته‌ی عه‌ودالانه. 
کومه‌له ئەدەبێكى هه‌ره به‌نر خن له قسه‌ی خۆش و نه‌سته‌ق و ته‌و 
ده‌ماخ چاخ که‌رانه‌ی که له تاسوی خه‌یالیکی کوردییه‌وه گزنگیان 
داوه› بیری کوردی ده‌رگای دلی خوی کردوته‌وه؛ بونی عه‌تر و عه بیری 
تیکه‌لاوی بای شه‌مالی ژیریی کردووه؛ وه‌کو رٍووناکی به‌ری به‌یان به 
سەر دلى خوینه‌ره‌کان و بیستیاره کانیدا بلاوی aaa .۵ 943lSou‏ فسه 
خۆش و نه‌سته‌قانه و ئەم گالته و گەپ و GLA BE‏ چه‌ند به‌ریکی به 
که‌لکیان هەیە› یه‌که‌م نه‌ده‌به و ئەدەب نه‌ته‌وهیه» دووهم ریبازیکه بق 
خویندنه‌وه‌ی کوردی» زور شت ههیه ریبازه به‌لام add‏ وا له مرۆف 
ثه‌کا osm‏ بچیت و بیخونیته‌وه و هیچ تافه‌تیشی نه‌چی؛ چونکه 
زاخاویکه بق میشک سییهم وه‌کو له‌ش پیویستی به حه‌سانه‌وه هه‌یه؛ 
فکر و میشکیش هو پیویستییه‌ی هه‌یه» حه‌سانه‌وه‌ی فکر ثه‌و 440 که 
خوشییه‌کی بگاتی به‌بی نه‌وه که له‌شه‌که بۆی بکه‌ویته عه‌زیه‌ته‌وه» 
pad‏ قسه خۆش و نه‌سته‌قانه که تق وه‌ری ده‌گری خۆشییەک ړوو 
ده‌کاته فکر و مێشكت› لەگەل ئەم خوق‌شییه شا ده‌رسیکه بۆ هه‌موو 
رووداویکی ژیان» که ئەم دهرسه له پشت په‌رده‌ی خو پندنه که و 44d‏ 
بیگومان ثه‌وه‌ی له هه‌موو شتیک پتر 52 هوی ناوبانگی «سه‌یید 
رٍه‌شید» له ناو شاعیران و نووسه‌رانی تری کوردا» قسه خوشی 


V۲ 


و گالته و گه‌پ و شق خییه‌کانیتی» له‌وانه‌یه له ناو قسه خو‌شان و 
که‌سانی خاوەن فسه‌ی نه‌سته‌ق» شاعیریکی تر و ته‌دیبیکی تر بهم 
تایبه‌تمه‌ندییه پەيدا نه‌که‌ین» ئەم چه‌شنه فسه‌ی خۆش و شو‌خی و 
گالته 9 گه‌پ 9 sped‏ ناسک 9 جوان 9 ثه دیبانه له سه بیدیکی 
شاعیر و به‌هره‌مه‌ند و به‌ریزی وه‌کو «سه‌یید رٍه‌شید» له جلوبه‌رگی 
روحانی‌دا به رواله‌تیکی ثاراسته و پاک و خاوین و ریشی بلند و سیما 
و روخساری نوورانی و به‌ژن و بالای ڕێکوپێک و کردهوه‌ی سق‌فیانه‌ی 
زور سه‌رسورهینه‌ر بووه» «سه‌یید ره‌شید» عه‌مامه‌یه‌کی سه‌وز و 
پشینیکی سه‌وزی 555 جوان و خۆش ره‌نگی له پشت به‌ستووه و 
(Sard‏ عه‌مامه‌که‌ی به شانی‌دا به‌رداوهته‌وه و جهزابییه‌تیکی تایبه‌تی 
پی‌به خشیوه و ھەر adi‏ سیماو رو خساره نوورانی و که‌شم و نه‌شمه 
ریکوپیکه و خوو ره‌وشته به‌رز و جوانه و خوێن شیرینی و فسه‌ی 
خۆش 9 نەستەق و پر له گالته 9 گەپ› سەد ثه و ه ند ه یثری له به‌ر رم 
جوانتر و رٍهزاشیرین‌تر کردووه. 

که‌متر هه‌لکه وتووه که کر 9 مه جلیسه‌کانی به‌بی کار ه‌سات 9 
رووداوی بمینیته‌وه و فسه‌یه‌کی خۆش و شو‌خییه‌کی به‌تام و گالته و 
گه‌پی تیدا نه‌بیت و قسه خو‌شه‌کانی و شق خیییه جوانه‌کانی و گالته و 
گه‌پ و جه‌فه‌نگه دلرفینه‌کانی كۆرٍبەكۆر و زاربه‌زار و شوین‌به‌شوین 
گه‌راون و بلاو بوونه‌ته‌وه. 

له رابردوودا زوربه‌ی شاعیران و نووسه‌ران و ثه‌دیبانی وه‌کو 
خاله‌ مین و هه‌ژار و Gaia‏ و شێخ محه‌مه‌دی شیخی بورهان و که‌سیک 
نه‌بوو که چه‌ند قسه‌ی خۆش و پر له شۆخى و گالته و گه‌پی «سه‌یید»ی 
له‌به‌ر نه‌بیت و له کر و کوبوونه‌وه و به‌زمی شاعیران و ثه‌دیبان‌دا به 
ناوی نه‌قل و نوقلی مه جلیس نه‌یگیرنه‌وه و به‌هره‌ی لێوەر نه‌گرن. 

به داخهو ه له و کات 9 سهر د همه دا که‌سی نەبوو ۵ که ئەم فسه 
خۆش و شوخی و جه‌فه‌نگ و گالته و گه‌پانه کزبکاته‌وه و ھەر ads‏ 
هیه‌وه زوربه‌ی pas‏ گه‌وهه‌ره نایابانه له ده‌ست چوون و له ژێر 
تۆز و غوباری زه‌مان و رٍوژگاردا ده‌فن کراون و له ده‌ست‌دا نه‌ماون؛ 
شایانی باسه که «سه‌یید» جاروبار له حزووری شیخی بورهانیش‌دا 


۷۳ 


شق‌ خی به‌دیبانه و قسه‌ی خوشی کردووه. نه‌وا بق وینه هیندیک له 
قسه GA‏ و نه‌سته‌قه‌کانی و شو خی و گالته و گه‌په‌کانی لیره‌دا تۆمار 
ده‌که‌ین: 


هیندی له قسه‌خوشه‌کان و شوخیه‌کانی سه‌پید 

جاریکیان شێخ روو له سه‌یید ده‌کا و ده‌فه‌رموی: چابوو 
«چاوەش» رووت لهو دهرکه‌ی کرد ده‌نا ده‌بوویه موته شه Str‏ 
هه‌موو ره تال مه حر هم دەبوو› سه‌پیدیش دهم و ده‌ست له 
وهلام‌دا ددلی: به‌لی فه‌رمایشی شیخییه به‌لام قوربان منیش به ماله 
هه‌مووان مه حر هم دهبووم. 

جاریکیان سه‌روک عه‌شیره‌تیکی مه‌نگور به ناوی «کاک پیروت» 
که پیاویکی خواناس و ثه‌هلی نوی و تاعه‌ت و عیبادەت بووه؛ 
چه‌ند سەر مهر لەگەل خۆی دبا بق «خانه‌قا» بۆ نه‌وه‌ی سالیکان و 
gis OM SE ES EELS EEE a‏ 
و دهلیم: سه‌یید بلیی کاک پیرۆت فیحتیاتی کردبی و مالیکی حهلالی 
هینابی؟» سه‌پیدیش له وهلامدا دهلی: به‌لی قوربان یه‌قین به شی ئاوال 
دزانی لیداو د. 

جاریکیان ده‌سته‌یه‌ک له عه‌شیر ه‌تی مه‌نگور ده‌چن بق زیار ه‌تی 
شیخ و چون میوانه‌کان زور ده‌بن و وه‌تاغی خانه‌قاش جیگای نه‌و 
هه‌موو میوانه‌ی نابیته‌وه» ناچار له حه‌وشه‌ی خانه‌قا راخه‌ریان بق 
راده خەن «سه‌یید» دوای نویژی شیوان به ته‌نیشتیان‌دا ign‏ ولێیان 
ده‌پرسی» چۆنن؟ هیچوو كەم نییه؟ نه‌وانیش دهلین: قوربان زور 
Guth‏ به‌لام ره‌نگه لیفه‌مان كەم بی و به‌ش نەكا› سه‌پیدیش دهلی: 
نیگه‌ران Gade‏ ثه‌گه‌ر age‏ پیدادابن نایه‌لم بی لیفه بن. 

GUS la‏ «سه‌یید» له سه‌رده‌می فه‌قییه تیدا له‌گه‌ل مامق‌ستا مه لا 
سالحی «حه‌ریق» که له دیی «ساحیب»ی ناوچه‌ی سەقز مامۆستاى 
بووه به ته نیشت موو چه و مه‌زرایه‌ک‌داده‌رون» هیندی له ژنان و کچان 
لوي ەلە ووش ەچەن سای که: ود گنه ادا Bug te‏ 
Soa‏ و دەڵێ: خه‌ری ژنه‌کان» کچه‌کان ais‏ ده‌گه‌لتان بجه‌قینم؟!. 


جاریکیان «سه‌یید» فه‌رمایشتی فه‌رمووه و خه‌لکیکی زور 
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راوه‌ستاون و گوییان بۆ فه‌رمایشه‌کانی گرتوو ه» مهلا محه‌مه دئه‌مینی 
فه‌ریک که به «فه‌ریکه‌که‌ر» به‌ناوبانگ بووه لەم کوره‌دا حازر بووه 
و یه‌کیک له پشته‌وه جارجاریکی بانگ ده‌کا و ده‌لی: «فه‌ریک؛ 
فه‌ریک»؟» مەلا محه‌مه‌د ثه‌منیش زور تووره ده‌بی؛ به‌لام ده‌نگ ناكا 
و چ نالی» سه‌پیدیش که ده‌بینی کابرا ده‌ست به‌ردار نییه» روو له مهلا 
محه مه دثه مین ده‌کا و ددلی: عه‌مرت به‌مینی دەتۆش oles‏ بده و 
بلى ده‌لیی چی شه‌ریک» شه‌ریک؟1. 

«سه «dus‏ له حو جره‌که‌ی خوی داد ه نیشی 9 سه‌ماو در هکه‌ی رشن 
Sou‏ و لهو کانه دا چه ند كەس له مریدان و مه‌نسووبان و زیاره‌تکه‌ر ان 
ده چن بق دیده‌نی و dues‏ لەگەليان دەکەوێتە گفتوگۆ و قسه کردن 
و له گه‌رمه‌ی قسان‌دا به یه‌کیک له‌وان که له هه‌مووان جه‌وانتر و 
تا ری د هبی» دەلى: دا بابه هه سبه فوویه‌ک له و سه‌ماو در ه aS‏ به 
فه‌رن» کوره لاوه‌که‌ش له وهلام‌دا ده‌لی: قوربان فوو چون به فه‌رز 
د هدبی ٩‏ سه بید پیش دەلى: چون نابی؟ دوایه فووت د ه د همه و ۵. 

ثه دیبیکی وردبین و وشیارگیرایه‌وه و گوتی: لەگەل دەستەیەک 
له مندالان له مزگه‌وتی دیِی «سه‌را» خه‌ریکی خویندن بووین سه‌یید 
رٍه شید ته شریفی هێنا بو ثه‌وی و میوانی محه‌مه‌د ثاغای عه‌باسی بوو؛ 
چه‌ند جارێک بو دیتنی مامۆستا و شاگرده‌کان هات بۆ مه‌دره‌سه و 
هه‌موو جاریش نیوی یەک یه‌کی ئیێمه‌ی د هپرسی» جاری دوایی که دیتی 
دیسان نیوی نیّمه‌ی له‌بیر چوته‌وه گوتی: کورینه به خوا ناوناسمهوه 
مەگەر وه کو گیسکان کار ده شیله و ده پشنتی aos‏ 

جاریکیان سه dus‏ له حه‌و زخانه‌ی خانه‌فا دینه (god‏ حاجى شیخ 
عه‌بدوللای کوره گه‌وره‌ی شيخ ده چیته لای و ساعه‌ته‌که‌ی له گیرفانی 
باغه‌لی دهردینی 9 له سه‌یید Cott pod‏ و دەلى: سه‌یید ئی دق چه‌ند ۵؟ 
سه‌پیدیش له وهلام‌دا دهلی: قوربان ئیمن بستیکه» حاجی شيخ عه بدوللا 
بەو وودلامدانه‌و هی سه dus‏ کەمێک نوور ه (sped‏ و دیسان el‏ د ۵ پر سی 
9、 دەلى: ده لیم لەگەل یمن چه‌ندی فەرقە؟› سه‌یید دەلى: فوربان Soy‏ 
giles‏ ئى تۆ قولانجێک درێژتره› نه‌مجار شیخ عه‌بدوللا به ته‌واوی 
توور ه دەبێ و به سەرىدا ده گور نی و دەلى: کور ه 9545 بۆ هینده 
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ناحالیی؛ ده‌ده‌ری هينه و چاوی لیکه» سه‌یید دهلی: قوربان باو هدرم 
پئ بکه ھەر ئێستا له حه‌وزخانه‌ی دهرم‌هینابوو چاوم لیکرد شیخ 
عه‌بدوللا بۆى دهرده که‌وی و دهزانی که سه‌یید مه‌به‌ست به ده‌ستهو ه 
نادا و ھەر پیی نالی» ساعه‌ته‌که‌ی له گیرفانی باغه‌لی ده‌نیته‌وه و به 
بوله بل و تووره‌یییه‌وه لیده‌دا و ده‌روا و سه‌یید به‌جی دیلی. 
شێخ محه‌مه‌دی کوری «شیخ» گیرایه‌وه و گوتى: جارێک له دێی 

شەر ه فکه ند ژنان ده و gla‏ ده کیێشاء ewww’‏ مندال بووم و لەگەل وان 
هات‌و چۆم ده‌کرد و جار‌جاریش ade ls‏ ده‌دان» سه‌یید له دوور هو ه 
چاوی به من که‌وت و GL‏ کردم و گوتی: شيخ محه‌مه‌د چ ده‌که‌ی؟ 
کوتم قوربان لەگەل ژنان خه‌ریکی دەوەکێشانێم› گوتی باشه به‌لام 
ثه‌ و کار ه بی بهرم و ز همز ه مه نابی» که گه‌ر گه‌رایه‌وه بچۆ 945 شیعر As)‏ 
له بەر که و به گۆرانى بیانلی: 

من به مەسەل دەرويشم مسوغنه‌نیسی برويشم 

نابيبى كەرقهليشم مودخيلى پاش و پسشم 

مرو ددوه‌ی دەکیشم سسهی_ دهوه‌ی ده‌کیشم 


شيخ محه‌مه‌د کوری «شێخ» glass‏ گوتی: سبه‌ینه‌یه‌ک زوو 
چوومه حه‌وزخانه‌ی دیتم سه‌یید له‌وی خه‌ریکی ده‌ستنویز هه‌لگرتنه؛ 
منیش نیازم به غوسلی جه‌نابت بوو› گوتم: ثه‌ری «کاکه‌ر ەش» بق 945 
بیگارهم له باتی ناکه‌ی؟ کاکه‌ر هش «سه‌یید» له ودلام‌دا گوتی: ثه‌دی به 
قوربانت بم بق بیگاره‌که‌ی دیکه‌م پیناکه‌ی؟ 

دیسان شێخ محه‌مه‌د فه‌رمووی: له elle‏ ژیرپیاله‌مان كەم بوو؛ 
ناردمه لای سه‌یید ژیرپیالیکمان بق بنیری» گوتبووی به شيخ محه‌مه‌د 
Gah‏ نه‌ویش «ژنری» زوره نه‌گه‌ر نه‌و ژیریکی بق ناردم» منیش 
ژیرپیاله یه کی بق ده‌نیرم. 

خوالیخو‌ش‌بوو Yao”‏ ثه‌حمه‌دی ته‌وحیدی» که له قسه خو‌شانی 
به‌ناوبانگی مه‌هاباد بوو» گیرایه‌وه و گوتی: ده‌گهل دوستیکم 


چووبووینه «خانه‌قا» بق زیاره‌تی شێخ› ده‌وری په‌هله‌وی بوو؛ ھەر 
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دووکمان لیباسی رٍ ه‌سمیمان له بەر دابوو و کلاوی به‌گه‌رمان لەسەر 
بوو» ویستمان به خزمه‌ت کاک «سه‌یید» بگه‌ین» چووینه حوجره‌ی 
تایبه‌تی خۆی› بق ڕێزگرتن له «کاک سه‌یید» که‌وش و کلاومان له 
پیشخانه‌ی دانا و چووینه ژووری و ده‌ستمان ماچ کرد و به خیرهاتنی 
کردین» پاشان ړووی له من کرد و گوتی: نه‌ی 945 حیدی سەر و قوونت 
له کوی داناو Fo‏ 

ثه‌مجار رووی له هاوریکهم کرد و لیّی پرسی: کور ه بابت خه‌ریکی 
چییە؟› هاوریکهم له وهلام‌دا گوتی: قوربان زۆرتر خه‌ریکی موتالا 
کردن و خویندنه‌وه‌یه» گوتی: چ ده خوینیته‌وه؟ عه‌رزی کرد: قوربان 
ززرتر کتیبی تاریخی ده خوینیته‌وه» فه‌رمووی به‌بابت بلی AS‏ خی 
به درق و دهله‌سه‌ی «تاریخ» به‌فیرونه‌دا» با ثه‌ ویش نه‌بیته «تاریخ»؟! 

جاریکیان شيخ له ناکاو ده چی بق حوجره تایبه‌تییه‌که‌ی سه‌یید و 
سه‌پیدیش تازه 945 ده‌رفه‌ته‌ی نامینی که سه‌ماو هر ه که بکوژینیته و 6d‏ 
به ناچاری سه‌ماوهره‌که له تافه‌به ک‌دا ده‌شاریته‌وه و په‌رده‌ی 
به سەر دەکێشىئ› شێخیش که دەچێتە حوجرە و داد ه نیشی» دوای 
ماو Ste‏ گویی له ده‌نگی سه‌ماو هر ه که دەبێ و به سه‌رسورمانه‌وه له 
سه‌یید zou ged‏ و دەلىێ: «چاوەش» 0.945 چییه؟ ده‌نگی زورنای دین؛ 
سه‌پیدیش دهم و ده‌ست له و هلام‌دا دەلى: 

AL‏ قوربان «چاوه‌ش بی زورنای نابی»» شیخ بزه‌یه‌کی دیتی 
و هیچ ده‌نگ ED‏ نایه‌لی شيخ بزانی و به نه‌سپایی 
سه‌ماو در 480 خامۆش ده‌کاو ده‌یکوژینیته و ه. 
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مەتەل و 
شیعری داخراو 
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مەتەل 

پرۆفسۆر غیزه‌دین مسته‌فا رٍه‌سوول زانای پایه‌به‌رزی کورد له 
کتێبى «ثه د هبی فو‌لکلوری کوردی» له باری مه‌ته‌ل 9、 شیعری داخراو دا 
دەلى: مەتەلیش به‌شیکه له ئەدەبى فو‌لکلزری گەلان› واته به‌شیکه لهو 
ئەدەبەى نه نوو pus‏ )9 9458 & 9 دەماودەم له ناو خەلک دا پشتاوپشت 
که مینیته‌وه و بلاو ئەبێتهوه› بویه پیویسته له ES‏ باسی ئەدەبى 
فولکلوردا به چه‌ند دێڕێک باسی مه‌ته‌لیش بکه‌ین. 

مەتەل له ریری فولکلزر 9 به‌رهه‌می زاری» ياء red‏ خە‌لڵکدا 
سنوور بق دانانیکی کورتی رووداویک يا کهرهسه یا خود «مادە»یەکە 
alas‏ به پیچه‌وانه‌ی قسه‌ی نه‌سته‌قه‌وه خه‌لکی ثه‌م سنوور بق دانانه 
به ئەنقەست له شیو ه‌یه‌کی نادیار يا ته‌ماوی‌دا ده‌رده‌خه‌ن و راستی و 
وتنی قسه که ده خه‌نه شیوه‌یه‌که‌وه که خه‌لکی تر بیلیت یا هه‌لبینین؛ 
Soy‏ دەڵێت: به خشیه‌و ه به میشه‌وه به خاله‌قی ده‌رویشه‌وه په‌نجه‌ی 
ys‏ | له پاشه‌وه پانیه‌ی نه‌وا له پیشه‌وه» که «کولله‌یه» يا: چه‌رم و 
ئاسن و که‌دووله. و ێی ده خەن رٍه‌شی دولا سهرگه‌ور ه کر دیه 99 g‏ ]4 
که ئەمەش «خهر (So‏ جولایییه»؛ يا خود بایی پوولیکه پر به ژووریکه 
که موم یا چرایه. 

له مه‌ته‌ل‌دا Soy da‏ قسه‌ی نەستەق شەقلى تایبه‌تی سه‌رپه‌ر شتیی 
میلله‌ت به سەر و رووداوی جیاجیای ژیانه‌وه ثاشکرایه و توانا و 
به‌هره‌داری گەل له‌وه‌دا دیاره که زور به کورتی و پاراوی و له پاله‌وه 
که‌ر ه‌سه و سروشتی شیعر بدا بهم رووداوانه. 

مه‌ته‌ل له شه‌ده‌بی فولکلوردا Soy aia‏ گالته و گەپ هه‌ندی 
جار بی مه‌به‌س و بق کات بردنه سەر و زاخاوی میشک دانه‌وه‌یه‌و 
هه‌ندی جار مه‌به‌ستی تایبه‌تی ژیانی هه‌یه و ھەر وه‌ک گالته و گه‌پ 
و به‌شه‌کانی‌تری ئەدەبى فولکلور ده‌بیته هی هه‌ولدانی كۆمەلايەتى 
و سیاسی. 

ھەر Soy‏ له مه‌یدانی ئەدەبدا زور جار هونه‌رمه‌ند نيشانه بۆ 
مه‌به ستیکی سیاسی به کار ده‌هینی و زور جار ئهم نيشانه به کار 
هێنانه يا له‌به‌ر Gob‏ سیاسییه يا له‌به‌ر جوانیی «نیشانه» که خویه‌تی 
له رووی هونه‌ره‌وه؛ هه‌روه‌ها مه‌ته‌لیش بق ئەم مه‌به‌سته به کار 
ده هینری. 
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که و مه‌ته‌له‌ی که سهره‌تاکه‌ی له ئەدەبى فولکلذره‌وه ده‌ست پی 
ده‌کات» چ ثه‌وه‌ی مه‌به‌ستیکی تیدایه و چ ثه‌وه‌ی ته‌نیا بق زاخاوی 
میشکه له ژیانی هه‌مه‌جذره‌ی ثه‌مرودا گەلێک جور شتی تازه‌ی 
هیناوه‌ته کر 50 co‏ که هه‌ندیکیان له مه‌یدانی ثه‌ده‌بدان و هه‌ندیکیان 
له سنووری بزووتنه‌وه‌ی زانیاری و روشنبیریدان و هه‌ندیکیش لەم 
سنوور ه ده چنه دهر هو ه؛ بق نموونه‌ی که‌مه له سەر لاپه‌ره‌ی گو‌قار و 
روژنامه‌کانی جیهان‌دا جوره‌هاشتی نووسراوه ده‌بینین که بابه‌تی 
زاخاوی میشکن و ھەر یه‌که‌شی ده خه‌ینه خانه‌یه‌که‌وه له خانه‌کانی 
به‌رهه‌می میشک و هونه‌ری کاده‌میز‌اد. 

له ناو نه‌ته‌وه‌ی کوردیش‌دا 548 به‌رهه‌میکی زوری مهته‌لی 
فولکلورمان هه‌بیت و له کوری ئێشک گرتن و شه‌ونخوونی و دانیشتنی 
گوی ناگردانی شه‌وانی سه‌رمای کورده‌واری‌دا «مەتەلڵ»یش چووبیته 
رٍیزی به‌شه‌کانی GA‏ ثه‌ده‌بی فولکلوری کورده‌وه. ثه‌وا ده‌توانین 
يەكەم› add‏ مه‌ته‌له کوردیيانه Soy‏ مهته‌لی خه‌لکی تر بکه‌ین به دوو 

مه‌ته‌لی مه‌به‌ستدار و مه‌ته‌لیک که ته‌نیا بۆ زاخاوی میشکه. ھەر 
دوو جوره مه‌ته‌له که ش وردی و تیبینی و ژیری و به thos‏ و قوولی 
ته‌ماشا کردنی نه‌ته‌ وهی نیمه Laos jos‏ ته‌ماشا کردنی هه‌موو شتیکی 
ده‌وروپشت و هه‌موو رووداو و که‌ره‌سه‌یه‌کی ژیان» گەر له مه‌ته‌لی 
کوردی بگه‌ریین و کی بکه‌ینه‌وه ئه‌وا گه‌لیک نموونه‌ی add‏ مه‌به‌سه 
9 باسی تریشمان د د ست ده که ویت. 

دوو هم» مه‌ته لی کوردی Soy‏ مه‌ته لی گەلێک ز مان تن 9 Soy‏ 
ئەدەبى فولکلزر تیکر | ده‌ستیکی بالای هه به له پار استنی هه‌ندی 
«اصطلاحات» و «وشه‌ی تایبه‌ تی»ی زمانی كوردىدا› بەلکو زۆر جار له 
دار شتنی مه‌ته له که دا له پال بیری ورد دا جوانییه‌کی پەيكەر 9 وشه‌ی 
هو‌نینه و هاش د بینین. 

باله‌م باری سه‌رنجه‌وه ته‌ماشایه‌کی ads‏ مهته‌له بکه‌ین که بق 
«هیلکه» دانراوه دەلى: سایه‌قه‌ی سامال› هه‌وری فەڕەنگێ دوو تاو له 
جامی ھەر یەک له رٍ ه‌نگی. 

زور جوان قه‌له‌می هونه‌رمه‌ندیک يا هونینه‌وه‌ی هونه‌رمه‌ندیک 
له پشت جوانیی زمان 9 «وشه‌ی» ئەم جور ۵ مه‌ته له‌و ۵ دیار د» ثه‌ و 
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هونه‌رمه‌نده‌ش ھەر خاوه‌نه‌که‌ی هه‌موو فولکلزری کوردییه» واته 
نه‌ته‌ وهی کوردی سهرفراز خویه‌تی. 

مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى کوردی له پال pas‏ سروشتانه‌ی‌دا. بۆته 
سهر Sass‏ بۆ مه‌ته لیش له ثه‌د هبی نووسراوی کوردیدا» ھەر چەندە 
زۆرى مهته‌له ثه‌ده‌بییه نووسراوه‌کان» ھەر لهو کاته‌وه که ریگه‌یان 
به‌ر ه‌ولای لاپه‌ر هی گۆقار و روزنامه‌کان گرتزته بەر له قالبی فۆلكلۆر 
ae ae‏ ب وا هن ی 
هه‌ندیکیش ھەر له سنووری ئەدەبياتدا ژماره ناکری به‌لکو جور ه 
وشه ریز کردنیکی هونه‌رمه‌ندانه‌یه به مه‌به‌ستی زاخاوی میشک و 
کات pasar‏ تۇ که ره 

ثه‌و به‌شه‌ی یه‌که‌میش بویه به ثه‌ده‌بیاتی نووسراو و ده‌زانری؛ 
چونکه له ناو خه‌لک‌دا پەيدا نه‌بووه؛ به‌لکو شاعیران و نووسه‌رانی 
کورد و ئیستامان ده‌یاننووسن. تەنانەت له میژووی ثه‌ده‌بیاتی 
هاوده‌ممان‌دا ده‌توانین شه‌وه تومار که‌ین که چه‌ندین شاعیری 
به‌ناوبانگ و گه‌وره و ناسراومان به شیوه‌یه‌کی شاعیرانه و 
هونه‌رمه‌ندانه له مه‌ته‌ل دانانا به شدار بوون› به‌تایبه‌ت تهو شاعیرانه‌ی 
به 9954 0459 کردنی نه‌وه‌ی تازه‌وه خه‌ریک بوون. 

«سه‌یید» سهبار So‏ به مه‌ته‌ل و هه‌لبه‌ستی داخراو «موعه‌مما» 
زور شیعری نووسیووه و له خوی به یادگار بق به‌جی هیشتووین 
و بیگومان له مه‌ته‌ل و شیعره داخراوه‌کانی شاعیرانی به‌ناوبانگی 
کورد و مه‌ولانای «جامی» که‌متر نین» سه‌یید له دانان و نووسینی 
هه‌لبه‌ستی مهته‌ل و مهتهل‌دا هینانیش‌دا به راستی له ناو شاعیرانی 
کورددا كەم وینه‌یه. شایانی باسه. که زوربه‌ی 545 مه‌ته‌لانه‌ی دهم 
و ده‌ست له کور و کوبوونه‌وه و مه‌جلیسه‌کان‌دا نووسیوه و یا له 
سهره‌تای هه‌ندی له نامه‌کانی‌دا به هی add‏ مهته‌لانه‌وه به ناوی 
که‌ستکی که نامه‌که‌ی بق ناردووه. يا بابه‌ت و مه‌به‌ستیکی که له‌وی 
ویستووه ئیشارهی پیکردووه» 1545 بق نموونه چه‌ند مهته‌لیکی 
فارسی لیره‌دا تۆمار ده‌که‌ین که زور به‌یانی به ناوی فه‌فیی پیشووی 
و دوستی خوشه‌ویستی «میرزا عه‌بدوللا» نووسیوه و داناوه. 


AY 


به ناوی «مبرزا عه‌بدوللا» 

col‏ را بى نقد دل ساقی نمی‌ربزد بجام 
باده خواهی نقد دل پیش سرو ماخرام 
باده را در سر کشیدم گم شد از من راه دل 
نور حقم گشت رهبر پیش او کردم مقام 


» عبدالله» 
چو آن خورشید رخشان روی بنمود س دوخ Ome er‏ تة 
بنازم قد و زلفیشش که کسردوون هت اة سے دام ند 
۱ ا عبدالله» 
one a ds =‏ که ماالاحسان گت ان تعبد الله 
¬¬ × شوى مرفسوع از اين رو پیش الله 
» سەگە سوور » 


سه‌گه سوور ناویکه که «سه‌یید» به شۆخى له دۆستەکە‌ی خی 


میرزا عه‌بدوللای ناو ه. 


دیسده را بر روی دلبر دوختم قامتىش در دل جو شم افروختم 
زلف او با آه من همراه شد لاجسرم ان در هم این گمراه شد 
«able »‏ 
سفر فرساید از شم‌گاه خاطر ‏ گهت سورآورد از بار شاطر 
زخسود بنیسان بیسدل خیسز و بگریسز گسذر سوی خدا بنیسان کن آخر 
«قربانت شوم باز 1 قربانت شوم» ‏ در کلام حسق الف باتابخوان 
هین مشو آشفته و باز امران ‏ در کلام حق الف با تسا شنو 
خیز و باز آومرو شیدا مشو قربان يبا که مشتاقم 
وا رده کمر جو ماه تابان ابید بکسرد سینه چاکسم 
در باده بود صفای خاطر بسر دیسده نشان تو بيخ تاکسم 
اسن آتسش دل مرا است برخیز پیمانسه بده مکن هلاکسم 


« عبدالله» 


۸ 


ما و 


دل زچشمت شد قریسن oT‏ سرد قامتش دال است زیر بار درد 
» عبدالله» 

عجب بی دلبرم کردی نسکارا Ly‏ افتاده دل باز آخدارا 
» عبدالله» 

پس از تو دل پرشیانست بار ببخشا بر من بیدل خدا را 
» عبدالله» 

ge seo ol‏ امد شكم حق مرا بار امد 
«ale »‏ 

ای دیسده من تاج دل من بر گلېن مرحسق مال من 


ئەم ois‏ شیعره کوردییه‌ی خوارده‌و هش ههر به ناوی ASU garde‏ 
عه‌فره‌بی زولفت رفی هه‌ستا له سەر مەھتابى رووت 


دل خودا گرتی که هات رووی کرده روت لووت و بزووت 


جواب معماها 

۱ -اگر مترادف باده را که همان «می» است با نقد دل یعنی زر مقلوب «عربی 
دل را قلب می‌گویند و قلب به معنی مقلوب استی» تر کیب کنیم و سر و 
كلمة «ما» را که الف ol‏ است بدان بیقرائیم «میرزای» می‌شود و وقتی 
رای مسمی «ر» را بر سر کلمة باده قرار دهیم 9 «راه» از ان برداریم «بد» 
میگردد. چون نور حق که ALS‏ از چشم است و چشم را هم در عربی 
عین گویند یعنی مسمی رهبر شود «عبد» بدست می‌آید و هنگامیکه این 
مجموعه را پیش حق یعنی الله جا بدهیم «میرزا عبدالله» کامل میگردد. 

۲ -وقتی که خورشید که به عربی أن را عین میگویند یعنی HE‏ مسمی روی 
بنماید و مه دو هفته هم که بدراست فرسوده گردد یعنی حرف آخرش 
از بین برود «عبد» بدست می‌آید. قد هم کنایه الف و زلفین هم کنایه از 
دولام است. اگر كلمة «ماه» هم جبینش که همان حرف اولین می‌باشد از 
بین برود از تر کیب این مجموعه «عبدالله» حصول می‌یابد. 

۳ -اگر مترادف کلمة دیده را که cue‏ است با دو که بحساب ابجد «ب» 
است تر کیب کنیم و آنها را بر روی كلمةٌ دل که als‏ از حرف اولش 
athe‏ فران دهیم و Sal‏ بار را as‏ کنايه الق ست oly‏ مراب 
«عبدا» حاصل می‌شود و وقتی زلف که کنایه از «ل» است با oly‏ همرا 
گردد و لام در خود ادغام و ol‏ کمراه یعنی بدون سر کش «مد» خوانده 
شود. از این مجموعه «عبداللّه» بدست می‌آید. 

4 در عبارت Oly‏ تعبدالله» اگر سه حرف اول «انت» را به معنی تو بگیریم و 
در بقیه دیده یعنی عينش چشم باز US‏ و «ب» ساکن و عبد مرفوع خوانده 
شود «عبداللّه» حاصل می گردد. 

۵ -هرگاه از کلمه سفر «فر» و از کلمه olf‏ دلش که همان الف است ساییده 
شود و یار شاطر هم برای ما کلمه «سور» بیاورد «سگه‌سور» به منصه 
ظهور می‌رسد. 

6 وقتی در کلام حق که قران است بجای الفش بای اسمی بگذاریم و 
Gl‏ مسمی را oly‏ اضافه کنیم «قربانت» می‌گردد. و هر olf‏ «بازا» را 
به «مشو» آشفته یعنی «شوم» بدهیم و دوباره کلام حق را بصورت سابق 
بخوانیم و «مشو» شیدا یعنی آشفته را بدان بیقراییم. عبارت «قربانت شوم 


^ 


ارا قرات شوم مورت امل ی ناد 

¥ - وقتی ماه یعنی قمر کمرش را که میم است باز کند و «بان» به أن 
افزوده شود «قربان» بدست می‌آید و هر گاه در ميان کلمه «با» ده‌را که 
بحساب Soul‏ «ی» است قرار دهیم و بر دیده که ALS‏ از های دو چشم 
است بن کلمه تاک را که همان «ک» است بگذاريم «بياکه» می‌شود پس 
اگر به آتش مقلوب میم عطا کنیم و مترادف برخیز را که به عربی «قم» 
«قربان بيا که مشتاقم» صورت کامل پیدا می کند. 

A‏ هر وقت مترادف دل که به عربی «بال» است همراه چشم که عین است 
قرین ol»‏ گردد و قامت بال هم که الف است دال شود «عبداللّه» ظاهر 
می گردد. 
بدان بیقراتیم «عبد» بدست ale‏ و اگر مترادف كلمة خدا را که الله 
است پهلوی Ol‏ قرار دهیم «عبداللّه» می‌شود. 

۰ -اگر ae‏ «پس» مترادفش که به عربی «بعد» است دل أن یعنی عین 
وسط پریشان شود «عبد» می گردد و هر olf‏ مترادف كلمةٌ خدا را که الله 
است بدان ببخشیم «عبدالّه» را کامل می کند. 

۱ - هرگاه مترادف مهر «خورشید» که به عربی عين است و از cae‏ هم 
عین مسمی منظور است. با دو و جهار که بحساب ابجد «ب) و )3( Haul‏ 
تر کیب شود و حق که الله است به کمک برسد «عبداللّه» گره‌گشای معما 

۲ - چنانکه مترادف دیده را که مراد از آن عین است بر حرف اول مترادف 
دل که به عربی «بال» است قرار دهیم و این دو حرف را هم با حرف آخر 
مترادف کلمة گل که به عربی «ورد» است ترکیب کنیم (LED‏ بدست 
می‌آید و عبدی که مایل به حق یعنی الله باشد «عبدالله» می‌گردد. 

۳ -اگر از AS‏ «عقرب» «رق» برداشته شود «عب» میماند و چون خدا 
«عبدالله» بدست خواهد آمد. 


AY 


AA 


دووبه‌یتی و چوارینه‌کان 


^9 


dagger‏ جه‌رگهی نه‌هلی دل جه‌رگیکسی بیداغم نه‌دی 

ناله‌یسی بولبسول له باغا ب قسرهی زاغسم نه‌دی 

عاله میکسم دی به ناساغی یه‌کسی سام نەدى 

دوور له مسه‌ردانی خودا غه‌یسری قورمساغم نهدى  _‏ 

شاعیری پایه‌بهرز و به‌هره‌مه‌ند و ناسک Ass‏ کورد 
میسباخوددیوانی «ئەدەب» ade‏ جوره‌ی خواره‌وه ولامی هم دوو 
به‌یتی‌یه‌ی «سه‌یید»ی داو هته‌و ه: 

نه‌هاسی دل دل داغسداران بزیسه بیداغست نسه‌دی 

بولبسولی نهو باغه نی تو بویسه بیزاغست نه‌دی 

تسو میزاجی خوت نه‌ساغه پیت نه‌زانیوه سه‌پید 

بویسه لهو دنیایسه‌دا غه‌یسری قورمساغت نه‌دی 

جیسژنی قوربانسه ودره تا خۈم به قوربانست PASS‏ 

بهم دوو چساوه نابیساری سه‌روی بوسانت بکه4 

بسو هیسلالی عیسدی قوربسانی بسروت سەر هەلېرم 

خسوم نیشانه‌ی تبری تورکسی جساوی فه‌تتانت PASS‏ 

نه‌فیی نه‌بابی ته‌شه‌یوخ شهرته بز ته‌سدیقی پر 
لاالسه بوه سەبەب الا که الله که‌ونشه گسبر 

لائیلاهی برد و ثیلسلا که‌وته سەر ئیسباتی هو 

ئەم به ثیللا ئەو به لا نو که‌وته گېر هم چوو له بير 

سجيللى نس قسسی نه ممساره بسهرازه 

دزه. جسیسزه. خضسهریسکسی تورك تازه 

لە نساعسهتدا که ئەتبى کسه‌سبی تازه 

بد بېىسالا پۈشى «کسرهسنسا» مسه‌نسازه 

نه‌من رووت و ئەتۇ ساحیسب فلووسى 

(ye‏ دنيباله فسه لسبی خسوت ده‌نسووسی 

ئەتۈدەربەسىت سالات عسرووسی 

نه‌مسن ‏ سەرمەسىتى حالاشی ‏ عهرووسی 


۹۱ 


۹۲ 


تاکه‌کان 


9 


سه‌یید رٍ ه شید ئهم دیره شیعره‌ی خواره‌وه به ناوی تکاو ره‌جا و 
شه‌فاعه‌ت بق یه کیک له کور ه‌کانی شیخی بورهان ده‌نیری و بق یه کیک 
له مریدان و مه‌نسووبان داوای به خشین و لی‌بوردن ده‌کا: 

پاشاهی بورهان مه‌ده‌دی 

شیری بیشهی جاه و میکنه‌ت به‌سیه نیقدامت ببی 
نو له هل به‌نده‌ی قه‌دیمست عه‌فوو نینعامت CU‏ 


عه‌فره‌بی زولفت رفی هه‌ستا له سەر مه‌هتایی رووت 
دل خسودا گرتی که هات ړووی کرده رووت لووت بزووت 


یه‌کیک له فه‌قیکانی پیشووی سه‌یید ره‌شید گیرایه‌وه و گوتی: 
فه‌قی «رٍه‌شیدی یالاو Ke‏ بی ئەمرى سه‌یید ر ه‌شیدی کردبوو» ثه ویش 
بهم هویه‌وه add‏ دیره شیعری خواره‌وه‌ی بق دانابوو: 

نه‌و سهر زله حیسزه‌ی که موسه‌مما به ره‌شسیده 
بیک ره له ره‌شی نیو و له ره‌شی بهو له ڕەش ده 


کابرایه‌ک له ناو خهلک‌دا به «ئەحمەد راوکهر» به‌ناوبه‌نگ 
بوو» ڕۆژێکیان به‌سواری کهر به پیش ن خانه‌فادا ده‌روا و 
راده‌بری» کاتی که سه‌ییدره‌شید چاوی پیده‌که‌وی» خێرا add‏ به‌یته 
شیعره‌ی خواره‌وه به شیوه‌ی مه‌ته‌ل «موعه‌مما»دا ده‌نیت: 
تەماشاى ئەحمەتەى ت وونى دراوه 
سوواری کهر بووه و نیشتیای له راوه 


ئاغایەک به ناوی «ئیفتیخار» «افتخار» که به «افتخار السادات» 
به‌ناوبانگ بووه ده چیته زیاره‌تی «سه‌پیدر ه‌شید» و داوای ليده کا که 
دوعای بق بکا؛ سه‌یید ر ه شیدیش له ore‏ دەلى: 

دوعسسات بسو ده‌کسسسهم بسن زەرانشلپەت 
ed‏ لیفتیخار دوور بى له نافهت 


شێخ محه‌مه‌دی کوری شیخ فه‌رمووی: ه‌من له خانه‌قا خه‌ریکی 
دەرس گوتنه‌وه بووم» ئیفتیخار la‏ لام و دیتم زور به دلخۆشى 
9 شادییه و 6 ئەم به‌ینه شیعر هد دووپات ده‌کانه‌و 6o‏ منیش گوتم: ئەم 
دټره شیعره ئی کییه؟» ئیفتیخار له وهلام‌دا کوتی: ھەر ئێستا dog ge‏ 
خرزمەت سه‌یید ره‌شید و داوای دوعام لێکرد و له ودلامی مندا ئەم 
به‌یته شیعره‌ی نووسی. گوتم موباره‌که» LS‏ پاشان ئیفتخار که ثه‌و 
مه‌ته‌له‌ی بق دەر ده‌که‌ وی 9 oe‏ حالی (sod‏ و تێدەگا که که مه داش‌رین 
و جنیو 6d‏ زور نووره ده‌بی و گله‌یی له سه‌یید ره‌شید ده‌کا و دەلى: 
ثه‌من داوای دوعام لیکردووه «سه‌یید» جنیوی پیداوم. 

باسیی توور یی و گله‌یی ثیفتیخار بق سه‌یید ره شید ده گیّر نه‌و ه» 
سه‌یید ره شیدیش دەلى: کاتی دوعا کردنه که سه‌بار هت به وه‌رگیران 
و قه‌بوول بوونی دوعا که دلنیا cag gies‏ بهلام ئێستا خاترجهم و 
دلنیام که دوعا كەم قه‌بوول بووه و وه‌رگیراوه. 

شایانی گوتنه: ئەگەر ناوی «افتخار» وشه‌ی خافه‌ت «آفت» واته 
پیته‌کانی ثاوفی و تێی «آ.ف.ت»ی لی‌د ه‌رهاویی وشه‌ی «خر» واته 
«کر» ده مینیته‌ وه واته ئیفتخار «افتخار» دوعات بۆ ده که م و له خودا 
ده‌پاریمه‌وه که هه‌ميشه ھەر که‌ر بیت. 

ثه‌م دیره شیعره‌ی خواره‌وه‌ش بۆم روون نه‌بوه که به چ 
هویه‌که‌وه نووسیویه‌تی» به‌لام پره له خه‌یالی ناسک و ورده‌کاری و 
جوانکاری و هونه‌ر و داهینان: 

er rs) a‏ دهنهسسالسسی لسسی لادم 
بسه رهسه اسسیسنسه تا پسهره‌سااسی يېدادەم 


۹۹ 


مه مه ۰ 


سمب فارسی 


۹۸ 


زند گینامه سید رشید 
ابوبکر خوانچه‌سپهرالدین 

سید اسمش محمد رشید و نام پدرش حسین و مادرش رابعه بود. پدربز رگش 
سیدعلی از سادات «زینوی شیخی» به روستای دو اب «دوئاوان» در منطقة 
اشنویه كوچ نمود و در آنجا سکونت گزید. 

شە WE» Ole die ys‏ فى دۇرۇتاق فى اد کر اه وان Spee‏ 
و همانجا نشت cdl‏ پدرش سیدحسین که علاوه بر سید رشید شش پسر و 
یک دختر دیگر نیز داشت پس از چندی به روستای نالوس «نه‌لوس» در همان 
منطقةّ مهاجرت نمود و در همین روستا بود که با رادمرد بیدار دل. پیروتاقای 
ait lias betel‏ اشر الایر مخت yell‏ مامشن Wal‏ گرم و as‏ قا 
مبارک حضرت شیخ رهنمون شد. 

خانوادۀ سید پس از چند سال از نالوس به قرئه «که‌له‌کین» در حوالی 
پیرانشار نقل Ke‏ کردند و مدتی هم در آنجا زندگی نمودند. بعدها در روستاهای 
دیگر منطقة پیرانشار متفرق شدند و هم اکنون برادرزاد گانش در همان مناطق 
بسر می‌برند. 

سید از همان اوان کودکی باهوش و ذکاوت فوق‌العاده خویش نظر پدر را 
جلب نمود و او را به تحصیل بگمارد و راونة مدارس طلاب نمود. در پى این 
تصمیم. سید تحصیلات خود را آغاز نمود و به شیوه معمول ابتدا قرائت قران 
کریم و مقدمات صرف ونحو عربی و کتبی چون گلستان و بوستان سعدی و دیگر 
آثار بزرگان ادب فارسی را بسرعت فرا گرفت. او هم به عادت طلاب برای ادامة 
تحصیل و تکمیل دانش و معلومات خویش به نقاط دور و نزدیک مسافرت نمود 
و در Ul‏ مدارس Ol pl‏ و عراق در تردد بود. 

در این سیر و سیاحت و گشت‌وکذار دوران طلبگی بود که راهش به شهر 
مهاباد افتاد و با فظلا و ادبای این شهر که غالب آنان از منسوبان حضرت شيخ 
بودند آشنا گردید. گویا مصاحبت ملا حسین سقزی» مدرس مسجد رستم‌بیگ 
و یکی از منسووبان مقرب حضرت شيخ که در ورع دینداری و در علوم ظاهر و 
باطن صاحب نصب و بهرة فراوان بود او را بدین بارگاه هدایت نمود. 

خی نالا او ۋا تە سەر مار | یف دلاق کرد ال 


۹۹ 


شرفکند به شرف زیارتش نائل آمد و با گرفتن طریقت به سلک مریدانش 


سي ار سال خی Ble‏ باش ا سان اسای ىشى فول 
خاطر و بعدها در Ole‏ منسووبان حضرت شیخ به مخاطب آنحضرت مشهور 
گردید. قبل از آمدن سید تعداد محدودی از مریدان قادر بودند مستقیما با ان 
حضرت در مقام گفت‌وشنود بر آیند و بی‌پروا هر مطلبی را باستحضارش برسانند. 
لیکن ایشان با وقت‌شناسی و لطیفه گویی و نکته سنجیها و پاسخهای زیرهکانه‌اش 
توانست نظر لطف آن حضرت را بخود جلب کند و گاه و گداری در Ud pare‏ 
پای سخن را به حدود ظرافت و شوخی موّدبانه نیز بکشاند. 

حقیقتاً تنها از شخصیت نادرالوجودی چون سید رشید ساخته يوت که با 
فراست و ذکاوت فوق‌لعاده و غدوبت کلام و سحر بیانش در مقابل اين کوه و 
قار و متانت با اینهمه هیبت و سطوتی که خداوند بدوبخشیده بود. بی‌محاباباب 
مکالمه باز کد و در متام گر بر یذ 

بعلت همین سخنوری و فصاحت و بلاغت بود که حضرت شیخ لقب «چاوش» 
به او داده بود و به همین نام او را صدا می کرد سید که قبلا در اشعارش «شهید» 
تخلص مینمود این لقب را با طيب خاطر پذیرفت و ان را بعنوان تخلص جدید 
شعری نیز انتخاب کرد. 

گفتم که سید در دوران طلبگی در شرفکند بخدمت حضرت شیخ رسید و 
در حالیکه هنوز تحصیلاتش را تمام نکرده بود. قدم به دنیای تصوف گذاشت. 
لذا پس از مدتی توقف. دوباره به دنبال تحصیل رفت و چندی در اطراف سقز 
در قرية «صاحب» نزد استاد ملاصالح حریق. شاعر شهیر کرد. که در شرفکند 
ا یا و اس اسنات لا تسى ی 
به مهاباد مراجعت کرد و بقیه ایام تحصیل را در آنجا گذراند. در این دوره بود 
«leas‏ فرش شاي ودد که ست بخای تحصیل یر اوقات: خود ۋا ضرف 
امور باطل میکند و به صحبت نا اهل می‌پردازد. این شایعه به تدریج قوت گرفت 
و به سمع مبا رک حضرت شیخ نیز رسید. در نتیجه سید مدتی مورد بی‌مهری 
قرار گرفت و از فيض مجلس أن حضرت محروم گردید. 

این قضیه برای سید که اولین جرعه را از بادهً زلال عشق نوشیده و به کمند 
مهر این پیر روشن ضمير گرفتار شده بود. بسيار سخت و درداور بود. مدتها 


در خانقاه افسرده و غمگین گوشة انز د وا گرفته به انتظار نگاه مرخمت آمیزی از 
جانب ان حضرت بسر می‌برد. جریان همچنان ادامه یافت و کسی را یارای ان 
نبود که در این میان وساطت کند و دل این طوطی شکرشکن دیار شعر و سخن 
را از غصه نجات دهد. 

ناچار به دامن شعر متوسل گردید و ابیات سوزناک ذیل را که حاکی از اندوه 
عمیق و شدت اشتیاق است به Aad,‏ نظم کشید و أن را به یکی از مقربان آن 
حضرت سپرد که در فرصت مناسب به سمع مبار کش برساند. 

ابیات اینها هستند: 


وی قطب بقین شاه لولاکسم بخش 
ای پاک زکین تو بدین خاکم بخش 


نسود گنهسی که نیست در انبارم 
زسن‌رو که سک‌سکان این دربارم 


بیجاره دلسم زغصه آزاد شسود 
ای دوست مسین که دشمنم شاد شود 


وی بار و غمکسار هسرزار و ملسول 
اول بخداش بخش و انی به رسول 


ای خسرودین به ایزد پاکم بخش 
شد خاک درت زنده دلان را مامن 


در باغ جهسان چون خر بی‌افسارم 
با اينهمه امد به 9 己‏ دارم 


از تو طلسم که نفس برباد شود 
دشمن زسیه روزی من بس شاد است 


ای نائب بى شسریک در رد و قبول 
«جاوش» که بود ظلوم و بیجاره جهول 


اتفاقا این تدبیر مۇش افتاد و ال جانسوز سید در دل پیر اثر گذاشت: وقتیکه 
اشعار را در محضرش خواندند. حضرت شيخ فه‌رمود به سه شرط دوباره قبولش 
میکنم. نخست این است که ترک تحصیل کند و در خانقاه سکونت گزیند. دوم 
زن نگیرد. سوم چایی ننوشد. حضرت شیخ با نوشیدن چایی که در آن زمان 
بیشتر die‏ تجملی و تشریفاتی داشت. بشدت مخالفت می‌ورزید و معتقد بود که 
در آینده doe‏ افراد بدان معتاد می گردند و موجب ر کود در کار و فعالیت و فقر 
خانواده‌ها خواهد شد. بهمین دلیل غالب منسوبان حضرت شیخ در أن زمان از 
نوشیدن چایی امتناع می‌نمودند. 

سید دو شرط اول را فورا پذیرفت و تا اخر حیاتش به رعایت این دو شرط 


ملتزم tile‏ منتهی چنان به چایی عادت کرده بود که قبول شرط سوم را TIE‏ 
از تاب و توان خود دید. حضرت شیخ هم در مورد شرط سوم زياد بر او سخت 
نگرفت و در آینده هراز چند گاه با ملامت و سرزنش او قناعت می کرد. 

س از مات ee el‏ اش هه ور [oy alee‏ قاس ان 
ملازمت دائم صحبت حضرت شیخ یکسره به دنیای زهد و تجرد پیوست. دیری 
انك که در ماك شاش اى و ال اى ھەس روف خا ها : 
گردید و در میان منسوبان آنحضرت مقام ارجمند یافت. 

چهرة نورانی و olde‏ لباس پاکیزه و تمیز. ریش پرپشت و بلند. قيافةّ باوقار 
و شکیل, لهجةٌ شیرین و ملیح و در مجموع خسن نظر و لطف محضرش چنان 
موقعیت ممتاز بدوبخشیده بود که بیننده را IG‏ مسحور می کرد و هنگام موعظه 
و پند و اندرز ساعتها نظر dow‏ حضار را بخود مشغول می‌داشت. سید برسم 
سادات برای عمامه و کمربند از پارچة سبز بسیار خوشرنگ استفاده می‌نمود و 
یک طرف عمامه‌اش را بر دوش آویزان می کرد که به سیمای او جذابیت خاص 
می‌بخشید. با این همه. آنچه سخن او را بینش از هر چیز مقبول و مطلوب کرده 
و به کلامش جاذبة خاص بخشیده بود. بدیهه سرائی و نکته‌سنجی‌های او بود 
که اغلب خاش ظرافت تقو داشت و ەزىخلال سطوز ۲ عد ااا ئه 
گوشه‌ای از مطایبات او اشاره خواهم کرد. 

علاوه بر daw‏ این فضایل» سید دارای صوت نکو و آهنگ دلنشین بود چنانکه 
هنگام قرائت قران صدایش اثر عمیق بر دلها میگذاشت و انسان را سخت 
تحت‌تأثیر قرار می‌داد. وی اجازه تلاوت را قبلا از قاریان مشهور خانقاه گرفته و 
خود برای حفظ کامل قران سالها رنج برده بود. گویا تا این اواخر موفق به حفظ 
LIS‏ قران نشده و تنها در سالهای آخر حیاتش به این آرزوی دیرین خود دست 
یافته بود. 

همۀ این مزایا او را شخص واجد شرایط برای امامت و سر حلقگی ختم خانقاه 
نموده و حضرت شیخ این مهم را باشیان محمول کرده بود. سید پس از فوت آن 
حضرت هم تا زمانیکه در قید حیات بودند در این سمت Sb‏ ماندند و فقط سرور 
گرانمایه مرحوم Aud‏ محمد گاه‌گاه بجای ایشان این وظیفه را بعهده می‌گرفتند. 
ضمنا پس از هجرت مولانا به منطقه وان. خزانه‌داری حضرت شیخ و موقوفات 
خانقاه نیز به سید واگذار گردید و تا زمانیکه مولانا مراجعت فرمودند. حساب 


حل و. رح را ایشان Sethe oa‏ ورطی اين Le‏ سال :در ابت Salas‏ و 
امانت به اين yal‏ پرداختند. هچنین مکاتبات و حفظ اسناد و مدارک و تعلیم و 
تربیت تعدادی از فرزندان شیخ نیز از So‏ وظایف ایشان بود. 

سید با dom‏ این مشاغل و مناصب منقبت و منزلت. زندگی بسیار ساده و 
اد گۈتاای eh eae‏ اعيا ا( هلان Glas aay Sys‏ ی شا 
خانقاه قناعت می‌نمود. از مال و نروت و زخارف دنیوی چیزی نداشت که به آن 
دلبستگی داشته باشد. تنها تعلقش در زندگی سیگار و چایی بود که بخاطر این 
یکی بارها از جانب حضرت شیخ مورد شماتت و سرزنش قرار می گرفت و هر بار 
اخس cS‏ و Np oS sya)‏ مر كاتجات یداو ایک 
یکبار حضرت شیخ خارج از وقت معمول به حجر مخصوص سید تشریف میبرد 
و سید هم در فاصله ورود أن حضرت فرصت نمی‌یابد که سماور را خاموش 
کند. ناچار أن را در یک تاقچه پشت پرده‌ای پنهان می‌کند. حضرت شيخ که 
وارد حجره می‌شود و در جای خود می‌نشیند پس از مدتی متوجه صدای سماور 
می‌گردد. با تعجب سئوال می کند: «ضاوەش 5945 ضییة؟ bids‏ زوآنای دص I‏ 
سید بدون اینکه خود را ببازد. با لحن مخصوص پاسخ می‌دهد: «ثاخر قوربان 
ضاوةٌش بص‌زوانا نابص». در سايةً لطف این پاسخ حضرت شیخ با تبسمی از او 
می گذرد و سید در فرصت مناسب سماور را خاموش می کند. موارد دیگر نیز در 
همین زمینه اتفاق می‌افتاد و بمحض اینکه از جانب حضرت شیخ مورد بازخواست 
,)24 گرفت: الاھ هه ای اطلپارشداشت ویدین شيو ا دايىز ضخنه را 
عوض می کرد. 

باری چنانکه گفتیم وابستگی سید به زندگی تنها از طریق سیگار و چایی بود. 
人‏ 
کمتر به دیگران اجازه می‌داد در این کار به او کمک نمایند. با توجه به همین 
علاقة شدید سید به سیگار و چایی بود که استاد عبدالرحمن شرفکندی «هه‌زار» 
در قطعه شعر معروف خود pl‏ «به‌ره‌و موکریان» در مورد ایشان می گوید: 

كن وەکو سه‌یسیسدی دەس و دلسب‌ازه؟ 
تووتنى کسونی هبي و چس‌ای تازه؟ 


gu‏ از وت ر غ ئز تم قاط شاق اش اغا رە 
تکریم و تعظیم منسوبان بود و او را بعوان مخاطب. كاتب. امین‌دار حضرت شیخ 
و یاد گاری از أن دوران. بسیار احترام می‌گذاشتند. نظر به همین مقام و موقعیت 
بود که وی با روستای عشایر و اکابر منطقه در تماس و مکاتبه بود چنانکه در 
BEEN SES E‏ 
با آنان به مزاج و شوخی می‌پرداخت ولی هیچیک از این بزرگان سخنان او را 
بدل نمی گرفتند و حتی Ole‏ افتخار و مباهات نیز می‌دانستند. 

خلاصه, سید که سالها poe‏ شریف خود را در خدمت حضرت شیخ گذرانیده 
و بینش از هر کس Lo‏ به ایشان تقرب داشت. پس از فوت أن حضرت هم 
سالها در خاقاه یگانه شخصیتی بود که با نقل صحیح اقوال ایشان مجالس وعظ و 
تبلیغ را صفا و روحانیت Come‏ میداد و عاشقان و مشتاقان حضرتش را با نوع 
gia Iles‏ تا ق سوسغەسساتلغاش اۋات قل و ۋاش يقت 
حضرت شیخ نرسیده و با نحوه طریقتش آشنایی نداشتند. از طریق مقايسه در 
این باره قضاوت مینمودند. ولی همینکه یکی دو مجلس GE‏ صحبت این سید 
Sa‏ 
أن حضرت قرار می‌گرفتند. 

نگارنده خود از افراد متعدد شنیده است که در اینگونه مواقع. فصاحت بیان 
و جاذبة کلام سید چنان بود که ساعتها قلوب همه شنوندگان را از انان می‌ربود 
و ماهرانه بعالم دیگر Ban‏ می‌داد. 

بدینگونه سید نزدیک به پنجاه سال عمر گرانمایه خود را در خانقاه يا زهد 
و ریاضت و تقوی و دیانت سپری نمود و با حسن رفتار و عزویت گفتارش بر 
اقطاع ضمیر زنده دلان حکومت کرد. تا اينکه در سال «۱۳۱۵» ەش این بلبل 
خوش‌نوای گلستان فضل و هنر بر اوج شاخسار عزت و افتخار بسوء ملاء اعلا 
پر کشید و در جوار حمت Go‏ آشیان گزید. جنازه‌اش را به مقبرة حضرت شيخ 
حمل نمودند و در یک متری شرق آرامگاه أن حضرت در مقابل پایة ضلع جنوبی 
ان به خاک سیردند. 


آب و آتش 


جانا ei‏ جانانهام از بهر تو دیوانهام 
برهم مزن کانسانه‌ام با زا بده عیدانه‌ام 
بر روی تو پروانسه‌ام از غبر تو بیگانهام 
در کسوی تو افسانه‌ام باز بده پیمانهام 
عیسد مرا فیسروز کن شام مرا بهسروز كن 
روز مرا نسوروز کن بازا بده عیدانه‌ام 
غمگین و محسزون توام شیدا و مجنسون توام 
مفتسون و افسون تسوام جانا بده پیمانهام 
بابا بده نوروزیسم از دل بکن دلسوزیم 
بی تو بسسی‌بی روزیم خواهسم زتو عیدانه‌ام 
کردی تسوزاول برهسم رفتی و کسردی درهمم 
جز این نباشد مرهمسم کآیی دهسی عیدانه‌ام 
اندر صفاو بیفشی اندر جفا و سرکشی 
مانند اب و آتشی پر شد زتو پیمانه‌ام 
در هجر تو افسرده‌ام بیچاره و دلمسرده‌ام 
تا جان بق نسپرده‌ام بسا زآ بده عیدانه‌ام 
تو حیله‌باز و پرفنی آهسووش و شیرافکنی 
من بینوایسم توغنسی پسر کن بسده پیمانه‌ام 
ای دلربای شوخ و شسنگ ماه عجم رشک فرنگ 
مارا مزن بر شیشه سنک بازا بده عبدانه‌ام 
از مامرم بساز آ به عید عیدم کن از رویت سعید 
یک عید ما گردد دو عبد گر خود شوی عیدانه‌ام 
جانا بصق پیرما در کار کن تدبیر ما 
تسانکسلد زنحسر ماب از بده عیدانسه‌ام 
جانا بحق شسمس دین مفریب مارا بیش از این 


در غم مسدارم اینچنین پر کن بده پیمانه‌ام 
ای دلبسر خوش سیرتم از خوی تو در حیرتم 
بساری بتسرس از غیرتسم باز بده عیدانه‌ام 
ای زودرنسج بی‌هنسر وی دیسر صلح خیره‌سر 
شسرمی کن از روی پدر بر کن بده پیمانه‌ام 
تسو جاه پیر رهبسرت تو حق سیر مادرت 
افضاده‌ام در معسرت بازا بده عیدانسه‌ام 
جانا بکن غمخوارسم بشنو فعان و زارسم 
در امتهان و خواربم بازا بده پیمانهام 
افضاده‌ام بر درگهت آلسوده در خاک رهت 
مشتاق روی چسون مهت بازا بده عبدانه‌ام 
محبوب و رند و مهوشسی بیباک و مست و سرکشی 
اينم جزای «چاوشی» 51S‏ شوى عیدانه‌ام 


به دنبال غزل فوق که نزدیکیهای عید برای یکی از دوستاتش ارسال داشته 
انشا و تحریر نموده روانه داشتم که شاید از این همه کشاش له دور از آن 
محبوب مهوش دچار و گردن گیر چاوش پیر مشوش است. رقتی پیدا کرده SAL)‏ 
بهمرسانند و مبتلای خودتان را قدری قدر بدانند و از نظر عنایش نرانند. 


عرش خدائی 


ای دوست تو ارام دل و راج روانسی 
صد حسف که درد دل غمدبدە ندانسی 
ای بار توجانسی و جنانسی و چنانسی 
شایستة انى که بگویم به از انى 
ای شوخ تو محبوبسی و مرغوبسی و بس خوب 
مطبوعسی و متبوع همه شیر دلانسی 
Lill‏ جانسی و تو جان دو جهانسی 
در سوختن خرمن من برق جهانسی 
دلسدار و دلارامسی و دلسوز و دلاور 
شنکی و قشنگی و فرنگی گذرانسی 
از بوی شبه مشکی و زناری و از قد 
شمشادی و بانسی و نی و سر و روانسی 
باروی چو مه روزی و نسوروزی عیسدی 
وزبرچسم و کیسو شب ماتم‌زدکانسی 
ز ابسرو و مزه طاقشی و شمشیر و کمانسی 
خنجر قمه و تیر و خدنگی و سنانی 
زلفشت چو سب قدر و رخت غزةشوال 
در منسع من شیفته از خود رمضانسی 
زان چشم سیه مستی و فتان و شسرانگیز 
آهووش و شرافکن و آزاده نشانی 
خورشید درخشانی و تو بدر منسری 
نی نی غلطم نی که نه اینسی ونه انى 
گاهیت بگوبم که تو خود عرش خدائی 
باز ابم و گویم که همواز تو نشانی 
دیسدار تو فردوس و فراق تو جهنسم 


باران تو باقى به تو و اغیسار تو فانسی 
زین رو که تسرا هست زهر چیز نشانی 
زیسد که تو این نسخه خود جامصه خوانی 
«چاوش» تو از این هرزگی و بلبلسی بس کن 
گر عاشقی پروانسه صفت سوز نهانسی 


دلدار بی‌منال 


کجا دلدار ما امشال دارد 
که در هجرش نکوسی حال دارد 
قدومسش تا جمهان آباد کسرده 
ah;‏ حال استقبال دارد 
به گسردن کرد فمسری طوق چون دید 
که سرو مابه با خلخال دارد 
یکی صد کشته Elo‏ دل از ان رو 
که الف بینسش دو خال دارد 
بسه بر آنکس کشد بالاش چون نی 
که مرش قامست جسون دال دارد 
خطسی بر خرمن مه پساره‌اش دید 
از آن مور سلیمان بال دارد 
به غمزه خانة وی سحر بابل 
زسینه تخت اطفال دارد 
نماند آرزو چون روت بینسم 
ار جه Jo‏ هزار امال دارد 
به سینه سین استقبال دارد 
هر آنکسو دید تیخ ابسروت را 
به قتل خویش استعجال دارد 
شب قدر خطت با روی عسدت 
قرین شد عالسم اشکال دارد 
برای خاک بسزی بر سرما 
ah;‏ اسمان غربال دارد 


1۱1۱ 


جو بسا بسر زلف مشکین می‌گذارد 
دل عشاق را بامال دارد 
مگر نحل است این خط بر لب لعل 
که شهد صاف زیر بال دارد؟ 
«شهید» از حسرت قد جوالشش 
خمیده قامت جون دال دارد 


ae 


صهبای شوق 


آنکه جان را در ره تو بی‌خطر بازد منم 
در گذرگاهت جو نقش پاسراندازد منسم 
آنکه غمهای ترا چون جان بدل دارد منم 
و آنکه جزیادترااز دل بدر سازد منم 
آنکه از صهبای نسوقت آنجنان سرمست شد 
تا قبامت کس بخود PSY‏ نبردازد منم 
آنکه از بی‌یساور ی در محنت‌آباد فراق 
هر نفس فوجسی دکسر از غم بسرا و تسازد منم 
ST‏ در غمخانة دنا بسان بیوگان 
باغبار و اشک و باد و دو شسرر سازد منسم 
آنکسه پیش غمزه‌ات کمتر بود از روبهمسی 
و آنکسه بر بدخسواه تو چون شیر نر تسازه منم 
هر نفس بسک صفحه از اشک تر سازد منم 
آنکه از سودای جسون من عار می ا بد ترا 
آنکه از عشسق تو برجن و بشر تسازد منم 
آنکه «جاوش» را به پیغامی نه بنسوازد توئی 
و آنکه بهسر کسوی تو Lang‏ را زسر سازد منم 


شاعر غزل God‏ را نیز بعنوان نامه برای یکی از دوستانش ارسال داشته و 
افسرده شدم. محمودش تکذیب کرد. آسوده گشتم. در آنحین به انشاء این جند 
بیت بی‌سرویا در آویختم که شيخ سعدی شیرازی «قدس سره» فرموده است: 


از هسر جه بگذرد خبر دوست خوشتر است 


امیدوارم که به مزاج کثیرالابتهاج گوارا شده در بازار عنایت و مرحمت به 
درجه رواج برسد و منظور نظر aul‏ شاید dbo‏ آنها وصلة دیگر شود. 


همین مكو ما را بدانشه بار نیست 
با کریمان کارها دشوار نیست 


\ 


عبسی صفت 


ماجمله چون تینم و تو بر جمله چون سری 
مرسرسز است بر تن بیجاره سروری 
برد بونفس ما چو سلیمان تو حاکسی 
داری نکیسن صدق و اطاعت کنسد پسری 
باجوج غیر را تو شدی سد معنوی 
زیید تر اکنون که بگویم سکندری 
احیاء شرع و Ogee‏ مولای خويش را 
کردی تو ای سری بقوای پیمبری 
عیسی صفت توشی که دل اندر جوار تو 
ز امراض باطنیش به بیشک شود بری 
سحار وقت را تو شدی موسی زمن 
چسوگان تو زبس که نموده است اژدری 
نمرودیسان ز حقد و حسد نار منجنیسق 
سازند و باک نیست که تو كابن آذری 
طوفان بود هوا و سفینه است صحبتست 
کنعان بکهرود به هوای شناوری؟ 
مأمور توبه‌ام بکلام خدا که رو 
با صادقان بکوش که از عمر برخضوری 
باب نفاق قلعة اهل شقاق را 
کنسدی زبیسح و بسن تسو بسه بسازوی حیسدری 
«جاوش» زبان گشاد و مدد از تو روی داد 
بی فهسم‌دان کسی که نظر کرد سرسری 


11٤ 


نگار سنکدل 


کار س نک دل jy jy‏ 
نرفتی دود آه من به الاک 
به صسورت یوسفی تو با ابن‌یوسف؟ 
ترا زسبد کسنسون خوانند سفاک 
به لااحسصسی ننا كويم نات 
که نوراالشمش من نور محیاک 
بس از مردن به سر وقتم رسیدی 
فد احسسسسسی اله حیاک 
به هجرم دل جنان تنگ cul‏ و تاریک 
زدود آه من «اناک Sas)‏ 
خطا کردم ترا نتم خطا کار 
خطا کاری و تو حاشاک SWS‏ 
همان ساعت من از جان دست ششتم 
که دل شد بی کمندت wo‏ فتراک 
اگر دل از تو بسرگسردد شود گل 
و گر جان غير تو جوید شود خاک 
تو هم گر «جساوش» خود را برانی 
بدین پاکی که داری هستی SLE‏ 


有 
شاف بایتد از ن وک که شل راما ەاسغال هان ف مان‎ 
دوانیده‌ام در روی زمین آرامی ندارد که یارب از گلبن بستان جان و همان تازه‎ 
نهال باغ خبان از رود مردود چسان عبور می کند؟‎ 
جو بیایی دهمت جان چو نبایی کشدم غم‎ 
بايد از دست تو مردن جه بیایی چه نیایی‎ 


از همت حضرت مستطاب مولی روحنافداه خواهانم که بی‌ضرر و زیان ترا 
tile pls‏ و ما را صدقة اسم مولای شما گرداند. امین یا شمس‌المله والدین: 
یارب ان محبوب ما را بى زبان 
در بناه شمس دین اينجا رسان 
یارب ان دلدار را اینجا رسان 
تسو بسحسق پسیسر بسورهسان بسی‌زیان 
جان 人 一 一‏ دای جان پیر 
دل شود هر دم بلاګردان پیر 
یارب او را از هم و غم دور کن 
جان او را تو بخود مسرور کن 
روی او را از بلا محفوظ دار 
Crt‏ ما را بدو محفوظ دار 


۱۹ 


pd‏ سرمست 


گمی زامیدمی رفتم به افلاک 
ملک کفتسی مرا WS‏ هناک 
گهسی از بیسم می کردم به سر خاک 
مسرا بسر دیده‌مسی زدخار و خاشاک 
بسا ای دلبسر بای شوخ و چالاک 
بکن کاری که دل از غم شود پاک 
با ای دلبر سرمست بیباک 
که از داغ توام شد سینه صد جاک 
يبا جانا بصق شاه لسولاک 
حیاتسم تازه کن الله SC‏ 
به غسزه خوانست LAS‏ سفاک 
و لیکن داری اندر لعل تراک 
به غمزه خوانست حجاج سفاک 
زلعلست Sardi‏ کسردم که حاشاک 
بود زلفت بتر از مار ضخاک 
و لیکن داری اندر لعل تراک 
غم و اندوه فرقت خار و خاشاک 
بسوزد لوبدا نور ماک 
خوشا VE‏ و «جاوش» روی بر خاک 
کنسی روش برحمت زاب و گل پاک 


۱۷ 


افسانة من 


ای که بر جانم زدی از نور رویت نارها 
بر مبان دل زمویت بسته‌ام زنارها 
ای که هر دم میفزایسی بر دلسم آزارها 
پر شد از افسانة من کوچه و بازارها 
می‌فرستم سوی تو من بیخبر چاپارها 
می‌خورم خون جکسر از غصه بر چاپارها 
میگذاری بر دلسم هر لحظه از غمبارها 
می نپرسسی از کرم یک دفعه از غمبارها 
گت نماسی که دارد بارت از تو عارها 
تسا کی این پیغام و پیک و نامه و اسعارها؟ 
میخلد مارا بخاطضر هسردم از غم‌خارها 
کس نمی کوشد بسکارم یک‌دم از فمخوارها 
ge LI‏ رفتسی از بسرم ای حسرت گلزارها 
فم فزایسد بر دلسم از دیدن دیدارها 
ای دای خاک راهت زسده غمکارها 
«چساوش» بیچاره را فمخسوار شو در کارها 


۱۱۸ 


صهبای وصال 


خوشا روزی که طالسع بار باشد 
درآید پیک و همراه بار باشد 
بخنسدد بار و قاصد مزده جویسد 
مرا هم زر دوصد خروار باشد 
بربىزم پیک را زرتا به زانو 
که اینت خرجی بازار باشد 
شار مقدمش را نالم از جان 
که جان را کی چنین مقدار باشد؟ 
دهم دل راو از جان عذرخواهسم 
که جانا عفو تو بسیار باشد 
سلامى کرده بنشیند دل‌آرام 
بکوید طالعت در کار باشد 
کنم سرمست صهبای وصالست 
که داغسی بر دل اغیسار باشد 
جنانت شاد کردانسم که انى 
به عشرت اشک عیسش بار باشد 
ترا شال «چاوش» کردم آزاد 
ولسی زین بس اگر حق يار باشد 


شاعر بعد از غزل فوق این جمله را بدنبال أن می‌افزاید: قربانت گردم امروز 
جمعه هم رو بشام آورد و بوی پیراهن به مشام نرسید. 


۲۹ 


گلب راگ 


Ls‏ جها کسردی تو با سن؟ 
زدست من رها کسردی تو دامن؟ 
برفتسی و به هجرم وا سپردی 
بکو تسرک وفا کسردی تسو بسامسن؟ 
اكر جه میکنسی دور از خدایم 
همیشه از خدا خواهسم ترا من 
مده‌زین ‏ بیشتر ‏ دردم ادا 
زدست تو برآرم رنا من 
گروه زیسرکان راد مسلم 
که فردی در جفا تسو در وفا من 
من و تو در دو عالسم بی‌نظیریسم 
عزیسزم در غنا تو در عنسا من 
ندارم غير از اين از حسق تمنا 
که بسامن بای باشم هر کجامن 
من از بیسداد تو داد از تو خواهسم 
که تو خود شاهی و مسکین گدا من 
بسرآرم در غىت هردم نوائسی 
تونی گلسرگ و بی‌بسرگ و نوا من 


غم عشق 


هستم امروز بجان منتظر دیسدارت 
دیده‌ها بر هسم و دل درهسم و جان هشیارت 
نه همین محنشت امروز مرا دارد زار 
شم امسال و بتر حسرت لطف بارت 
غم روی تو مرا بسا همسه کس يکرو کرد 
دبده را هم نگذارم که بچیند خارت 
دی که مارا هوس بوسه بسدل بود مدام 
شادم اکنون بکف بای سگ دربارت 
من که از گلبن خار تو کل می‌جیدم 
کی توانم که زیک میسل ببینم خارت؟ 
بس که در دل غم هجرتسو رباضات کشید 
قانع آبد به نسیم از طرف کلسزارت 
لذت بار غم عشق تو «چساوش» داند 
که دود چون شستر مست به زیر بارت 


۲۱ 


بوی تو 


بسادی که گزارش به سر کسوی تو یابسم 
جان باد فدایسش که از او بسوی تو یابسم 
خاکسم به رەھر که گسذر سوی تو بابد 
چون نیست رهم آنکه گذر سوی تو بابم 
زیر قدمت باد سرم چون ندهد دست 
کش بالش راحست سرزانوی تو یابسم 
جز ضربت تيغ ستم و تير جفاست 
کامسی که من از رساعد و بسازوی تو یام 
خواهم کنم از رشتۀ جان بند قبایست 
تسا دمبدمش بسته به پهلسوی تو یابسم 


۲۲ 


سرمست هجر 


به دیسدار تو جندان مایلستم 
که از غير تو بکسر غافلستم 
جنان سرمست و حیرانسم به هجرت 
به درد خویشتن هم جاهلستم 
به فامت سرو آزادی به رخ گل 
دل ابد سوی تو من در بی دل 
جه سازم خود گرفتار دلستم؟ 
فراقت کرد بیزار از حیاتسم 
به مرګ خود کنون مستعجلستم 
زاش ك تم 本‏ مه کل كي 2 
به‌هر دو بای اکنسون در گلستم 
به wok‏ حال «جاوش» این جنین بود 
کنون در غصه مستقبلستم 


۳ 


دلبر من 


دلسبسر مسن دلسبسر مسن دلبرم 
سرورمن سرور من سسرورم 
گر تو زمن فارغی من حلقه‌وار 
بسی‌سروبا بر درم و بسردرم 
روی تو خورشید دل افسروز و من 
ذرة بيقدرم و بل کمترم 
حسن تو ماه Cul‏ و رخ من جو کاه 
من بچه روكەبر مه بسرم؟ 
«جاوش» تو کرد وصیّت که هان 
دفن کن ای بار در آن معبرم 


٤ 


قربان سرت 


ای سر «جاوش» به قربان سرت 
جان و دل سر گرد خاک معبسرت 
گفته بودی در یکی از نامه‌ها 
باش کایم جند روز دیگرت 
روزهسا شد هفتسه و شسد ماه و سال 
کم نشد از چنسد روز دیگرت 


سه‌یید بیجگه له دانان و نووسینی dole‏ و غه‌زهل و مه‌سنه‌وی له 


هه‌موو بابه‌ت و بوار و شیوه و شیوازیکی شیعریدا زه‌وق و قه‌ریحه‌ی 
خوی به‌تاقی کردوته‌وه و شاره‌زایی و کارامه‌یی و لیهاتوویی و 
ده‌سه لاتی خوی نیشان داو ه 9 ئەم نهر جیع به‌ ند هی خوار وهی له و 
Gods‏ جوانی و دلرفینی و ناسکیتی و هه‌ست و سۆزدا داناوه: 


آرام درون دردناکسم 
کاندر قدمست بسان خاکم 
در باغ چو سر برسده تاکسم 
از غیرت شانه سینه چاکسم 
از حسرت قامست هلاکسم 
از باد تو من هميیشه شادم 


۱۳۵ 


ای معتکسف ضير پاکسم 
پایسی به سر من از کرم نه 
دور از تو زگرية دمادم 
تاشانه زدی به زلف کردی 
شمشاد جو قد کشید بنمسود 
هر جند نمیکنسی تو بادم 


ترجیعبند 


سید علاوه بر غزل و مثنوی در قالبهای دیگر شعر نیز طبع آزمایی نموده 
و در dnd‏ این زمینه‌ها هم مهارت 9 استادی خود را به ثبوت رسانیده است. 


ترجيع بند زیر که وقعا در آن حق بلاغت را ادا کرده و پای سخن را به ذروه 
فصاحت رسانیده است. می‌تواند شاهد این مدعی باشد: 


آرام درون دردناکسم 
در باغ چو سر برسده تاکسم 
از غیرت شانه سینه چاکسم 
هلاکم 


ای معتکسف ضير پاکسم 
پایسی به سر من از کرم نه 
دور از تو Aut;‏ دمادم 
تاشانه زدی به زلف کردی 
شمشاد جو قد کشید بنمسود 


مر جند نميكنى تو بادم 
با باد تو من re,‏ شادم 


اندر ره تو گذشتم از خویش 
جز کیش تو خود نباشدم کیش 
هجران تو شد مدار تشویش 
جانا تو چه خواهی زین دل ریش؟ 
از غمزه مزن بخاطرم نیش 


ای شوخ وفا کسم و جفا بیش 
تسا عشق ترا گرفته‌ام پىش 
دیسدار تو غمزدای جانسان 
بر محنت من فزایسی هر دم 
ای لعل تو مرهسم جراحست 


با باد تو من همه ش‌ادم 


چون موی تو سنبلی ندارد 
چون من کسی بلبلسی ندارد 
زیرا جو تو کاکلسی ندارد 
همرنک لبت لی ندارد 
دل دارد و دلدلسی ندارد 


فردوس چو تو گلسی نسدارد 
چسون روی تو کس گلی نسدارد 
خورشید نگشت با تو همسان 
جز شه باده الستت 
دل قنبر و او علسی و لیکن 


با باد تو من همه شادم 


۱۳۹ 


در پاس رخت جه خوش سباهند 
بر کشتن صد چو من گواهند 
دو روی تو دو هفتة ماهند 
در روز نه جای اشتباهند 
در راه توپیکسم اشک و آهند 


مسژگان تو عسکر سیاهند 
دو چشم تو مست و شوخ و شاهد 
زلف تو شب فراق عاشسق 
خورشید تو بامه دو هفتسه 
قاصد نه همین دلست و جانسم 


با باد تو من هميشه ش‌ادم 


مه را بود به سر کلاهسی 
نی‌نسی غلطم که قبله کاهی 
شمشاد که بگذرد به راهسی 
بر سرو نشسته است ماهی 
خواهد که فرو رود به ماهسی 


ای بار نگویست که ماھى 
برزمرة مهوشان تو ماھى 
شمشادی به قد و کس ندیده اسست 
بالای تو سرو و ایسن عجبتر 
ped‏ ىس فک رسید و اشکم 


با باد تو من re,‏ ش‌ادم 


با خاطر خستگان به جنگ است 
الا دل تو که خارە سنگ است 
تن سیم و دراودل چو سنگ است 
هر یک به شل یکی خدنگ است 
از بارى مات عار وننگ است 


مژگان تو خود سیاه رنگ است 
بر حال دلسم بسوخت هر دل 
سیمست نهان به سنگ و از تو 
مژگان تو بی‌کمان ابسرو 
دل دارم و جان سپردم اکنسون 


با باد تو من همه شادم 


شساید يقبامتست بکیسرم 
ابسروت بلسی که من مشیرم 
گویسد زقنت که من سبیرم 
زد غمزه قدم که شیر گیسرم 
بر کشتن خود ترا نگیرم 


باز ای که تا برت Pr‏ 
روی تو بگفت که شاه حسنم 
دو چشم تو ترک بی‌عرق مست 
زلف امد و کت من کمندم 
بازآ و بکش مرا که هرگز 


با باد تو من همه شادم 


۱۳۷ 


ارو و مسژه است تیر و شیرم 
باز امد و گفت من وزیرم 
دل گفت بلسی که من امیسرم 
چاه زنخش بود سبیرم"" 
شد دلبری از کفم که بیسرم 


چشم تو بکشت من اسیرم 
ان غمزه دوستم چو حجاج 
جان رفت برش که من فدایم 
صد شکر که در کمند زلفم 
خطش جو دمید کشت زلفش 


با باد تو من همه ش‌ادم 


آساش و راحت دل من 
بابل به منابه دل من 


ای روی تو در جهان گل من 
بازآو بکش که در فراقت 
در وصف گل نو نیست «جاوش» 


با باد تومن هميل شادم“ 


«(۱» سبیر: نام چاهها هادیه متعلق به تمیم رباب. 
«۲» از آخر بند این ترجیع بند فقط این سه بیت باقی مانده بود. 


۱۳۹ 


۱۳۰ 


سه‌پید له دانان و نووسینی مه‌سنه‌ویش‌دا شاره‌زایی و کارامه‌یی 
خوی Glad‏ داوه و به جوانترین شیوه و به به‌رزترین ناوه‌روک 
مه سنه‌ وی هو نیو 9455 ۵. 

سه‌یید 945 مه‌سنه‌وییه‌ی خواره‌وه‌ی بق یه‌کیک له فه‌فیکانی 
پیشووی خوی به ناوی «میرزا عه‌بدوللا» «مصطق»ی کوری کویخا 
مه‌حموود نووسیوه و به شیوه‌ی نامه بۆی ناردووه. سه‌رده‌میک 
ثاوایی «رٍه‌حیم‌خان» له به‌یعولشه‌رتی lide‏ شێخدا بووه و 
كوێخا مه‌حموود له Gas‏ شیخه‌وه سه‌رپه‌رستی کاروباری هم dats‏ 
و نوینه‌ری کو‌کردنه‌وه‌ی ada ds‏ و حاسلاتی add‏ دییه بووه. به‌لام 
خی له ثاوایی گویکته‌به‌ی نزیک ره حیم‌خان نيشته جی بووه و میرزا 
عه‌بدوللاش له‌وی ھەر لەگەل باوکی‌دا ژیاوه. 

سه‌یید ئەم فه‌قییه‌ی خی Gly‏ میرزا عه‌بدوللای زور خۆش 
ویستووه چون Giles Soy‏ میرزا عه‌بدوللا ئینسانیکی زور زانا و 
بلیمه‌ت و زیره‌ک و وريا و لیهاتوو بووه و شیخی بورهانیش ھەر 
BOSD‏ خۆش ویستووه» سه‌یید به جوریکی میرزا عه‌بدوللا خۆش 
ویستووه؛ ثه‌و نامانه‌ی که Gh‏ نووسیوه ئینسان ده‌خاته‌وه بير و 
یادی خوشه‌ویستی نیوان مه‌ولانای ڕۆمى و حیسامه‌دینی چەلەبى› به 
پیچه و انه‌ی ثه‌و ه شه‌و ه له نامه کانی‌تری‌دا که بق سه‌رۆک عه‌ شیر ه‌ته‌کان 
و ده‌سهلاتداران و ساماندارانی ناوچه‌ی نووسیوه. توانج و تانه و 
ته‌شه‌ری له هه‌موان داوه و لومه و سه‌رزه‌نشتی کردوون. 

سه‌یید تا گو‌چی دوایی کردووه So Ladin‏ بهو دۆستە 
خو‌شه‌ویسته‌ی ھەر به وه‌فا و به ثه‌مه‌ک بووه و لهم دوایییه‌دا که 
میرزا عه‌بدوللا له os‏ «حه‌مامیان» دانیشتووه و بووه به نووسهر 
و میرزای مه‌حموود ثاغای ثیلخانی و کاری نامه‌نووسین و نامه‌کاری 
و په‌روه‌رده کردن و بارهینانی منداله‌کانی ثه‌وی وه‌ثه ستق گرتوو ه» 
ثه‌گه‌ر جاروبار به هی ئيش و کاره‌وه نه‌یتوانیوه بچی بق لای سه‌پید 
و بیبینی؛ سه‌پید خی چووه بق دیده‌نی و ھەر چه‌ند زور به که‌می له 
خانه‌قا وەدەر که‌وتووه و چووه بق سەفەر› به‌لام جاروبار چووه بق 


۱۳۱ 


دیی «حه‌مامیان» و چه‌ند رۆژێک له مالى میرزا عەبدوللا ماو هته‌و ه. 
ھەر وه‌کو گوتمان میرزا عه‌بدوللا خی پیاویکی زانا و بلیمه‌ت 


و خۆشخەت و خاو هن خوو ره‌وشتی به‌رز بووه و ههر Soy‏ له 


نامه‌کانیه‌وه ده‌رده‌که‌وی شیخی بورهان ززری خو‌شویستووه و له 
ته‌ریقه‌ تیش بی‌به‌هره نه‌بووه» به‌لام بەر له‌وه‌ی خویندن ته‌واو بکاء 
ژنی هیناوه و 945 Gio‏ پنچه‌وانه‌ی فه‌رمان و راسپیری شیخ بووه» که 
به‌رهه‌لستی کردووه له ژن‌هینانی سالیکانی ریگای ته‌ریقه‌ت بەر له 
گەیشتن به پله‌وپایه‌ی به‌رزی خواناسی و ته‌سه‌ووف. ھەر به‌م هویه وه 
«سه‌یید» لهو مه‌سنه‌وییه‌ی خوار هو هدا میرزاعه‌بدو SU‏ ده‌خانه بەر 


تانه و توانج و تەشەر و لۆمه و سه‌رزه‌نشتی ده‌کا: 


از فراق تو شکایت میکنسد 
رفتسم و بگربستم پیش کفیل 
جان مارا هسم زمان و همنشین 
الرفیسق امد بلى ثم الطریسق 
تو کفیلسی و مرا نعم‌الوکیسل 
بار دیگر وا خریسدی از تلف 
خود مرا زین روز عاجزتر مخواه 
رو بر ان دلربای خیره‌سر 
از زبسان «چساوش» کم کسرده نام 
در رکابسش باش و بازا والسلام 
تو کفیلسی مرد بسزم و رزم باش 
عسارف انسداز است در هر رهگذر 
بلبلت افتاده‌اندر خاک و گل 
دارد او در گربة خود انغماس 
همچو تو بساری نسدارد بیگمان 
جز ترا هرکسز نخواهد از خدا 
بابک ش با خاطرش را شاد کن 


۱۳۲ 


بشنو از «جاوش» حکایت میکند 
چون نشد کاری میسر از وکیل 
در غم و شادی تونئى ما را رفیق 
با شدت بر جان ما زینروشسرف 
سوی تو آورده‌ام از غم پناه 
خیز و بگریز و منیدیسش از سفر 
رو بر ان دلبر شیرین کلام 
عرضه کن احوال «جاوش» را تمام 
عسذر او می‌نسوش و اهل حزم باش 
حلسه پرداز اسست ان شسیرین سر 
عالمسی از گکرسه‌اش دارد هراس 
جز تو غمخواری نسدارد در جهان 
درد او را روی تو باشد دوا 
زود شو او را زغم آزاد کن 


«سه‌یید» لیر هدا نامه که‌یه به خشان درێژه پئ ده‌دا و ده‌نووسی: 


در همین روز جمعه بیست‌وهفت شهر شعبان یکی از صدور ثقات Oley‏ و 
ab‏ از قوه جاذبه Obj‏ در گوش چاوش کشید که ای سفیه مسمّی به رشید. وی 
در ple‏ مکاید دوستان زمانی و زنانی بلید. مگر نمی‌دانی که يارت را این همه 
تأخیر از چیست leg‏ این همه تعصیر از کیست؟ ای خاک عالم بر سر نادانیت. 


پاشان دەگه‌رێتە سەر هه‌لبه‌سته فارسییه که 9 دەڵێت: 


گل بر ایسن بینش که تو خوانی بصر 
شد عسری از نسبت مولای دين 
رشتۀ نسبت هم او کوتساه کرد 
آن واینشش مژده پیک سا 
دوستان را دل از او موس شد 
عبرتسی برگیر و خود دیگر مکوش 
تحفه‌دان ایسن بنسده را منسی الیک 
خود نکسه‌دار این امانست را لدیک 
راست گفتسی رحمت‌الله علیک 
آفرین بر پیر پر تدبسر ما 
بخلق الله مایشالو قال كن 
پس سمعنا گسوی و دیکسر دم مزن 
گفتسم از دنبا که جه بود؟ CAF‏ زن 
بی زنی شسرط اسست مرا اهل طریق 
جان مارا عشوه زن از تسن ربود 
صیسد بی صیّساد او بی پیر شد 
خود ندیده است و نبیند هیچ کس 
مار بگریزد ز گلبانىگ جرس 
عنکبوت هم می‌تنسد بال مکسس 
اهل طابف زد به شاهنشاه دین 


۱۳۳ 


تف بر این دانش که تو داری دسر 
بار را سودای زن اندر سر است 
一 <‏ را از بهسر او زد بر زمیین 
علىم را از بهر او در چاه کرد 
علسم را او کرد بکسر پایسال 
علسم و دینش در ره او شد هیا 
خاطضرش در قید او محبسوس شد 
ای سبکساربری از عقل و هوش 
نامه را مفرست پی کن اسب پیک 
گر نېرسى تو دکسر ماذاعلیک 
گفتمش الصدق مخبوءلدیک 
رحمت حق بر روان پیر ما 
شسمس‌دین ان منبع علسم لدن 
کس نمی‌داند جواو آفات زن 
علسم او علسم اليقين امد نظن 
ان بود امالخبائث ای رفسق 
آری آری یار ما را زن ربود 
تاکه‌اورابای در زنجسر شد 
تاکه آن صټّادمانخجیرشد 
آنچه با ما کرد زن فریادرس 
بلبىل يیچارە نالد از قفس 
صدمة سیلاب را خورده است خس 
قوم صالح ناقةرا زد بر زمین 


ظلسم او هم بر سعید ابسن جبیسر 
شد عذابسش لاجسرم از حسد مزید 
می‌زند راه مربدان را مرید 
هکسداء عمسر تو بادا بر مزیسد 
شمه‌ای از ظلسم زن باشسد به من 
کاش ان جلابه را گفتسی مزن 
زن من OS‏ گویسم به بار من نزن؟ 
جان او را صق کنسد از تن جدا 
دست من دامان تو بسرزن متن 
محنست و رنسج و زان اندوختسی | 
خانه‌دانسی خود مزن بر خایه‌دان ۳ 
جان مارا زآتش غم سوختی ۲ 
شربت مرد خدا را توش کن 
از جوانان بگذر و مگذار بىر 


کشتن حجاج سک ابن زبیر 
کرد اسیر آل پیمبر را يزيد 
آنجه دید از اهل بسطام بایزید 
یاد کن از پشه و باد شدید 
هر چە بگذشته است و ابه درزمن 
آنکه زن را در ازل فرمود زن 
حق کسه‌وی را پیش از این گفته اسست 
هر که کرد ان یار را از من جدا 
بارها می‌گفتست کای جان من 
شیوه‌ی بونانسان آموختسی 
خیز و بازآو و مخورکید زنان 
خویش را بر دلىق سیطان دوختی 
پند «چاوش» را جو در در گوش کن 
دامن شمس هدی را تندگسر 


میرزا عه‌بدوللا به پێی 945 نووسراوه‌ی که له پشتی به‌کیک له 
نامه‌کانی «سه‌یید»دا نووسیویه‌تی» له هه‌شته‌می ره‌بیعول lo 94h‏ 
سالی «6 34 »ى IS‏ چی مانگی له ثاوایی «کولته‌به»وه چووه بو‌گوندی 
«حه‌مامیان» و Sills aida Glos‏ دووباره گهراوه‌ته‌وه بق دیی 
کولته‌به و کۆچى دوایی ate gags‏ خاكبان ثه سپار دوو ۵. 

«سه‌پید» له نامه‌ یه کی‌تردا که بق دزستیکی 45 و یه ۵ Sai (nd‏ 

روز چهارشنبه یازدهم شعبان چون خبری از آن دوحة اعتدال و گلبن گلزار 
خیال نیافتم. لاجرم بعنوان فال جهت تسکین حال‌وبال مترنم این مقال گشتم: 


مرحبا ای نونمال باغ راز 
ای گلستان را زرویست رنسک و بسو 
ماه خوبانسی و بر ایشان مهسی 
خير مقدم ای چراغ منز لسم 
وی فرافشت محنت و جوروجفا 


we 


Lo‏ ای گلېن بستان ناز 
مرحبا ای نوجوان تازه رو 
ای نمال قامنت سر و سهی 
مرحبا ای صبر و ارام دلسم 
ای وصال تو Lao‏ اندر صفا 


Lm‏ ای طوطی شیرین مقال 
چنسد باشسم بى تو زار و ممتصن 
نامدی ای من به فربان سرت 
گونسه‌گیرم می‌کشسم بنسک غىت 
بر ملا گویسم که من تریاکیسم 
جان ما را در بلا انداختسی 
رحمتسی کن بر دل اندوهگین 
خیز و بازآو و مشود دیگر جدا 


مرحباای معدن حسن و جمال 
ای گل سنگین دل سیمین بدن 
وعده فرمسودی که می‌آسم برت 
روز و شب در انتظار مقدمست 
خلق حیرانند از بی‌باکیسم 
پیک را بىخود به راه انداختسی 
تو بحسق پیر برهان شمس CAD‏ 
تو بحق جمله باران خدا 


دردسر دادم ترا از فیسل و قال 
باحبیسی قم فقد ضاق المحال 


دسیان له وتوویژیکی دلدارانه و ئه‌ويندارانهدا ړووی دلی له یار 


شمه‌ای از سوز و OF‏ سرد دل 
از گل و گلسزار و بابل غافل اسست 
کی ورا پروای سرو و سنبل است؟ 
میل گل بر جانش سم قاتل اسست 
باشد اندر دیسده‌اش گلزار زار 
دورتر از همگنان زار و ملوم 
گل بود در جشم او چون خارخوار 
بی‌جمال بار پندارد مشوم 
می‌نیسارد کرد خود را آشکار 
کس نمی‌بارد کند پیشش عبور 
جان به قربان غبار معبرت 
ای به قربان تو هر دم جان من 
خیز و بازآو و ورا فرباد رس 
دست بر سر می‌زند همچون مکس 


(Sod‏ و دەڵێت: 


گوش کن تا عرضه دارم درد دل 
بلبسل روی توکان رشک گل است 
دل به مهرت آنچنان پا در گل است 
زان زمان کش مهر رویت در دل است 
در هوای روت گرید زار زار 
بی‌تو در کنجسی خزبدە همچو بوم 
دارد اندر سینه از تو خارخار 
رفتن صحرا و سير مسرز و بوم 
روز و شب بگرفته کنجی بوم وار 
باشد از بساران جانسی هم نفور 
ای سرم بادا به فربان سرت 
رحمتسی کن بر دل حیسران من 
بلکه آرامی بیابد یک نفس 
چون به بای تونسدارد دست رس 


هجر تو ناراست و دل بیجاره خس 
دل بجان امد زجورت جور بس 


۱۳۵ 


ثه‌مجار خی له زمانی پار ه که‌یه‌و 6 alos‏ ده داته‌ و ۵ ود هلیت: 


زنسده گرداند ترا وی وصال 
خود بسرآری زودتسر از خاک سر 
می‌نگنجی درد و عالسم از خوشی 
بنشده سازم حلقه در گوشست کشم 
رشک روز عیش گردانسم شبت 
بىد ویرانست آبادت کنسم 
زین سبب حیسران و سرمستت کنم 
خسته دلسداده و مصزون من 
ای سرشکت دجله و جیحون من 
کیف حالسک باحبیبسی فی‌الفراق 
جور کردم از تسو ای حیسران من 
عضو کن کز حسد بسدر کردم جفا 
ای رواج دکة بازار من 
کابدت از من صفا اندر صفا 
من بىد من لقمة خسوان تسوام 
بار و یساور جان و جانان توام 
تخت و بختسم من ترا تاج سرم 
پس شم مارا بکسو ای غم سرا 
من بعد مندیش از نار حجیسم 
بسر تسن و جان تو چسون ماءحمیم 
وصل ما امد ترا دارا لامان 


گر رود از مرگ تو پنجاه سال 
گر کنم بسک لحظه بر گورت گذر 
وربرت ايم در آغوشم کشی 
با برت ايم در آغوشت کشم 
گر گزارم بسک نفس بر لب لبت 
بیدریخ از بوسه‌ای شادت کنسم 
دست خود در بین دو دستت كنم 
گویمت ای عاشق مفتون من 
«جاوش» آشفته و مجنون من 
ای رئيس جملة اهل وفاق 
حال تو چون بود در هجران من؟ 
ای سر و سردار ارباب وفا 
شاد باش ای خستۀ آزار من 
شاد باش ای خستة تير جفا 
شاد باش ايندم که من ان توام 
من بىد من خلعت شان تسوام 
زین‌سراء سرزان سرایت سرورم 
بار وغمخوار تسوام ای سم سرا 
باش اندر جنت وصلسم مقسم 
فرشت ما بودای بار حمیسم 
از فراق مارها گشتی بدان 


همین 和‏ از فصل دیگر والسلام 


۱۳۹ 


هه‌روه‌ها له وهلامی نامه‌ی یه‌کیک له دق‌سته‌کانی‌دا که به‌لینی به 


«سه‌یید» داوه دوای چه‌ند رقژیکی تر دێت بۆ لای» ده‌فه‌رمویت: 


نمال باغ محبوب القلوبسی 
JES‏ بر دلسی و پخته‌رایسی 
clic‏ باغ و بستان ملاحست 
خمار افزای بسزم باده نوشان 
اسیر Ke‏ تاریک بنیان 
دمادم مست و محو OLY‏ من 
فقسر حسن بيحد و شمارم 
فقیسر و هیچ حسن بی‌نظیرم 
فقسر حسن بیسرون از نصابسم 
رواج افزای حسن بی‌مثالسم 
مسوز از ناله کم زن تیرآهسم 
گهت جان می‌دهم گه جان ستانم 
ببوسه می‌کنمشان زنده دردم 
به لب صهبا و روج و راحسم امروز 
به بوسه زنسده ساز اهل ذوقسم 
به لب سرچشمة حیوانم ابسن دم 
به بوسه نشة ارباب رازم 
بمیسر از شادی ارمرد رشیدی 
که بى من شسربت محنت چشیدی 
دهم دوبارە اب و رنسک رویست 
پس از داغسی که بر جانت نهادم 
به هوش ايى شوى دوباره مدهوش 
یکی دو قطره تا سازی فراموش 
جفا و محنت انسوه ما را 
الا ای شربت حرمان چشیده 


۷ 


مرا ان گلبن بستان خوبسی 
جمال دلبری و دلربایی 
فروزیب گلستان صباحست 
کساد دک شکر فروشان 
چراغ محفل باریک بنیان 
خسر فرمود کای دلسدادةٌ من 
اسير پرچم زناروارم 
اسیر پیج زلف شیر گیسرم 
اسیر طرهٌ بر پیچ‌وتابسم 
هزار و بلسل باغ جمالم 
هلال دوری رخسار ماهسم 
كه من اعجوبة جمع بتانسم 
به غمزة قاتل ارباب دردم 
به غمزه قابض ارواحم امروز 
به غمزه قاتسل ارساب شوقم 
به غمزه فتنة انسانم اين دم 
به غمزه ماحسی اهل نيازم 
کنونت می‌دهسم از خود نوبدی 
بس از رنجی که از فرقت کشیدی 
پس از چنسدی دگسر ابم بسویت 
بس از دردی که از هجرانت دادم 
چنان تنگت همی آرم در آغوش 
جکانم بر لبت از جشمة نوش 
هموم و غصة و اندوه ما را 
الا ای محنت هجران کشیده 


ترا باز امل سویی پریسده 
به ناچارى به کنجی آرمیده 
که بعد از جند اید در برت جان 
روانت را روان دیسر ابد 
نگار باک دامانت سرآمد 
تو گویسی جانم اندر پیکر امد 
روانم را روان دیسر امد 
چو دیسدم در درون خودگشادی 
که رستم از قسود نامرادی 
غلط گفتم که وحسی آسمانی 
که بر بسودی زجانسم گرد زحمت؟ 
به نور خود دلسم را زنده گردان 
بسوی خود در رحست کشایم 
اسیر فکر اهسوار خویشم 
به دات باک خود ان دم بقاده 
گرفتسار کمند کید و نسیرم 
مرا زین نمس شیطان پیسر برهان 
مکسن دیگر جدا از بار خویشم 


ترا دست طمع از ما برسده 
زداغ ما زجان و دل رمیده 
مشو آشفته و خوش باش و شادان 
تنت را باز جانسی در برآید 
بشارت ده که هجرانست سرآمد 
چو ددم دلسرم از در درآمد 
جفا و جور هجرانسم سرآمد 
بگفتسم از Ger‏ شوق و شادی 
بحم‌دالله خلابق الرشادی 
نسکار نبا تو بهسر مسرده جانسی 
مکر تسو آیتی بودی زرحمست؟ 
الى وصل را باینده کسردان 
مکن زین بیشستر از خود جدایم 
الیسی بستة پندار خويشم 
وجودم را زجود خود فناده 
به قیسد بغفض عمر و وحسب زیدم 
خداوندا به حسق پیر برهان 
مکن آواره از دربار خویشم 


خدایا «چاوش»م بی دستگاهم 
بجز فضل تو می‌نبود پنام 


هه‌روه‌ها له نامەيەكى تردا ده‌نووسیت: 

قوربانت گردم اوقاتی که سر کار وکیل آنجا می‌بود حیوان «قاور مه» را باز 
آورده بودند و تراکم نعم و ترادف ارزاق بود. خیال می کردم که این dle‏ از آن 
اوست و همین خوان بیدرنع علامت و نشان اوست نه نشان من» و الا OLE‏ من 


حیله و دروغ است و خوان من ریزه و دوغ است. خود غلط بود آنچه ما پنداشتیم. 
منظور از تحریر این همه خیالات فاسده و تعریض امتعة کاسده همین است که 
Col‏ د کان من یاد شما است و متاع بازار من مراد شما است. 


به بازار خبالسم جز مرادت 
که ملک توست شهر پیکرای دوست 
ss‏ در دلسم از کس خیالسی 
مزین از غبار زیر بابىت 
درش بر روی کس هرگز نشد باز 
ار باشد نبی نوع بشر نیست 
تراجون من خریسداری نباشد 
گر آید بسک نفس در وی نیاسد 
همیشه با روانم همنشینی 
که گوئى نقطة خط اللعینسی 
مگوکذب اسن و لاغ الله حاضر 


مرا در دكة دل غير بادت 
نباد خود متاع eo‏ ای دوست 
بینم در جهان هرگز جمالسی 
که باشد دیده‌ام صورت سرایت 
غمست رادل بود خود حجلۂۀ ناز 
مرا جز روی تواندر نظر نیست 
مرا جز باد تسوکاری نباشد 
مرا جز نکر تو در دل نباسد 
چو نفسم گرچه یکسر نقص دینی 
چنانسم در درون دل‌نشینی 
مرا > باد تو نبود به خاطر 


Ly‏ بهر خدا ای شوخ مهوش 
گذر کن پس نظر کن سوی «جاوش» 


۱۳۹ 


۱۶۰ 


نامه‌های قارسی 


Jol dob 
ای سر «جاوش» به فربان سرت جان و دل سر گسرد خاک معبرت‎ 
گفته بودی در یکی از نامه‌ها باش کاسم چند روز دیگرت‎ 
روزها شسد هنتسه و شد ماه سال کم نشد از چنسد روز دیگسرت‎ 
cule قربانت گردم: محرره روز دوشنبه دوم ماه مبارک شعبان در‎ 
از دیدن پاکت رغشه بر اندام افتاد و خاطر محنت‎ ad «صالحه‌زله» زیارت‎ 
حکمت است که من قاصد‎ A> مظاهر را هوای طییدن ظاهر شد که یارب در این‎ 
را فر ستاده‌ام که تشریف را بیاورد و او تعلیقه را می‌نگارد؟ در حضور مرحمت‎ 
قاق لته‎ GLU تاشر ىنمان مول زوم اا‎ ets alas 
که از خواندن تعلیقه دچار غم و محنت نشوم. گرفتار خلاف مأمول‎ pole زاری‎ 

تە نیابم. 

یارب سببی ساز که یارم بسلامت باز ابد و برهاندم از چنگ ملامت 

از توقف قاصد هم هوای یس را بخاطر راه نمی‌دهم که انشاءالله تعالی طول 
نەك قادال asl‏ اش a5‏ اڭ خال ۋ يال ان اغلاات 
ماضى مطابق حال. مآل را بخير استقبال میکنم و علی‌الاتصال مترنم این مقالم: 

عسی‌الکرب الذی امسیت فيه یکون و رائه فرح قریب 

والحاصل. صباح را در این حالت به مساء بر دم و مساء را باز به صباح 
سپردم. 
گهسی زامیسد می‌رفتسم به افلاک ملک 一 好‏ مرا WS‏ هناک 
گهسی از بیم می کردم به سر خاک مرا بر دیده مسی‌زد خار و خاشاک 
Ly‏ ای دلربای شوخ و جالاک بکن کاری که دل از غم شود پاک 
ببا ای دلسر سرمست بساک که از داغ توام شد سینه صد جاک 
Ly‏ جانا بحق شاه لولاک حیاتسم تازه کن Wl‏ حیاک 
به غمزە خوانمست حجاج سناک ز لعلست منفصل کسردم له حاشاک 
بود زلفت بتر از مار 本 Lo‏ و لیکن داری اندر لعل ترباک 
غم و اندوه فرفشت خار و خاشاک بسوزد دلوبدا نور محڼاک 


خوشا کاسی و «جاوش» روی بر خاک 
کنسی روسش به رحست زاب و گل پاک 


€۳ 


نامة دوم: 


«سه‌یید ر ه شید» add‏ نامه‌یه‌ی ada‏ سه‌ردیره «قوربانت شوم باز | 


قر col‏ شوم» Sin Cus dd‏ دوو ه و به هوی دوو oad‏ شیعری یه که‌می 
نامه به go gid‏ مه‌ته‌ل و داخراو خیشاره‌ی بو Ao lire aah‏ کردوو ه: 


شربانست شوم بازا قربانت شوم 


هین مشو آشفته و باز آمران 


در كلام حسق الف باتا بخوان 


در کلام حسق الف بانا شنو خیسز و بسازآو و مرو شسیدا مشو 

بابنى ازکسب سرایم نوج وار تانگردی همچو کنعان خواروزار 

از ساآوی Lo»‏ گردد تاه من رجسم نسود مکسر در خانقا 

پیر ما توج است و کشتی صحبتش نفس مساکنصان و طوضان غفلنش 

شهوت و کسردار مسا کسوه بانید پندنوح ار شنوی افتسی به بند 

گر بدقست بنکسری لاعاصسم اسست کشتی اکنون باز و مولا راحم اسست 
فربانت شوم: 


مدت مهاجرت دراز کشید و GIL‏ مصابرت فراز. نه از جانب شما پیغامی 
است که دل را از او آرامی بهم رسد و نه در مقابل رسایلم جوابی است که بر 
اتش دل ابی ریزد و نه‌نسیمی که بر سرما خاکساران خاکی بریزد: 
ای وای زبسی مهریت ای شیخ جفاکیسش 
در هجر توام خسته و افسرده ودل ریش 
تاجند کشم بار خطا و غم و تشويش؟ 
روزم شب و در شب تب و در تب خورمنت نیش 
بازآو بکش بر خدا و مسر از خویش 
هنوز در مقابل رسایل جوانی نرسیده است رسالة دیگر را مهیا میدارم چکنم 
که نکنم بی‌اختیارم. قربانت شوم از قراری که مشاهده می‌شود از خستة خود 
دست‌بردار شده‌اند اگر خدای نخواسته چنین بوده باشد می‌خواهم که گناه خود 
را بدانم. به خدای واحد بسوای مهربانی زیاد و تأسیس بنیاد و داد و تحکیم و 
ثا کید بنای اتحاد. قصوری گمان نمی‌برم. بلی بلی اینقدر هست و آنهم در اختیار 
من نیست. شاعر فرموده است: 


ea 


ز دوری تو نمردم چه لاف زنسم 
کسه خساک بر سر من باد ومهربانسی من 
دراین هم که اختیاری نیست بدین ابیات مولانای جامی «قدس سره» اعتذار 
نموده به مراحم و گذشت حضرت مولی روحی فداه که در ol‏ بحر بی‌ساحل 
و LS‏ جسارت و سوء ادب و Ul!‏ و یونانیان قطره به دریاست. یاچون زمین 
و غبار cud‏ استشعاع میلمایم که از این گناه فاکرده ما را Sika‏ همان دندان 
شکسته نموده عفو فرمایند. که العفو عندالقدره: 


زین گنه تسا زنسده‌ام شسرمنده‌ام 
استخوانی پیش سک افکنده‌ام 
بندكان را سگ سگان را plows‏ 


کستاخ رود بکسوی آن زبېا مه 
گربان 9 لیننسی کنست مه 


مانده‌ام از بار دور و زنده‌ام 
بسرده‌ام لاسر تنسی پىش رقیسب 
بنسدگان داری سکان هم نیز و من 


نامه سوم: 
در غیرتسم از صبا که هر گه و بیگه 
او مسرود و من ازقفا می‌گویسم 


قربانت شوم هر بار که بی‌غبار رعونت و استکبار. مکتوب شریف بر اسلوب 
لطیف از جانب دلدار منیف متضمن التفات خاطر pbs‏ بحال بندهٌ حقیر فقیر و 
فرحبخش دل غمدیده و راحت رسان سينة جراحت کشیده می گردد و هر ذره از 
OS‏ وجودی زبان حال می‌گشاید و این ترانه از مقام تضرع و ابتهال می‌سراید: 

من کیسستم که نامه‌نویسی به سوی من؟ 

در طی نامه درج کنسی آرزوی Some‏ 

ابسن دولتسم بس است که كوش رضا نهی 

گاهسی که قاصد بکند کنتکوی من 


leg‏ الط كساش سال تاه وش ىتى از بش اغ واا و 
اذراک Galas‏ اهال و اشباع ke‏ اغلال quate‏ اد و glee‏ ار داب ارات 
Ub‏ می‌نماید. لاجرم خرق حجاب Sole‏ کرده و روی در قبلة صدق و ارباب 


ارادت آورده می گوید: 


جانا طلب وصل تو نتوان كردن 
زین پس من و خون دل پیابسی خوردن 
جان را بخیال روی تو بروردن 
شبهای دراز را به روز آوردن 


a>‏ توان کرد آنچه مقصود ial‏ در عبارت نمی‌آید و آنچه در عبارت می آید 


ادای مقصود را نمی‌شاید: 


ان به که به لب مهسر خموشسی بنهیسم 
و زدرد سر خامه و کاغذ برهسم 
دانسم که از دوکسون مقصود یکسی اسست 
فارغ ز دوکسون JO‏ به مقصود دهم 


مقصود از این همه گفت و شنود آگاهی است به مقصود. هر که را از این 
دولت ارزانی داشتند اگر هیچ ندارد همه دارد و هر که را از او محروم گذاشتند 
اگر چه همه دارد هیچ ندارد. هوشمند آگه ob‏ که dom‏ اوقات را به تحصیل 
سبب آگاهی معروف دارد و همة انفاس را به تقویت و تکمیل أن موقوف گرداند: 


گدای کوی ان مقصود را میل 
به نیل دولست شاهی نباشد 
چنان خود را در آگاهی کند گم 
که آگاهسش از آگاهھی نباشد 


حق سبحانه و تعالی. آن محبوب را به دولت آگاهی بخود محفوظ و از نکبت 
هر گونه مناهی و ملاهی محفوظ گرداند. آمین یا معین, اهل خانقاه دعا خوانند. 
خلاصه جناب ملا معروف و کاک سلطان و ملا صدرالدین و ملا احمد و سید 
هکذا؛ هکذا «باوئلص» را دست بوسم و امیدوار مرحمت سر کار امیر تومانم. 


فرق است مبان آنکه بارش دربر 
با آنکه دو جشم انتظارش بردر 


yet 


۱ مبلغ موعود را تا زودتر pole‏ نمایند po‏ است و لا خير فی‌التأخیر است و 
تاخیر از او تقصير است. امیدوارم که فقیر پر تقصیر بدین اندازه در ادای دین 
تاخیر و تقصير US‏ آنه علی کل شئ قدیر و بالا جابه جدیر. 
اوه 
dol‏ چهارم: 
«سه‌یید» این نامه را برای کاک محمد «خاپةحةمة»فرزند آقا مومن‌بگ 
نوشته که انسانی خداشناس و مسلمان و متقی بوده است: 
آقازادة محترم کاک محمد را به عرض سلام مصدعم. تشکی نامه مشتمل 
بر استشفا و طلب تسلیه و رفع باد و بلا و خواهش دنیا و عقبی از اهل خانقاه 
را خواندم: اینست تعویذ را نوشته و افون هوایی را روانه کردیم. خدای تعالی 
بشفای ظاهر و صفای باطن بر ما بندگان بی‌اطاعه و پر جفا منت نهاد و محض 
She ela as‏ کیان آمین؛ او وات ما و Ae‏ اما زا بیرف در 
خدمت شیزادگان روباه مزاج: آقا محمد امین Ky‏ و حسنخان به عرض دعا و 
سلام زحمت رسانم. 
والسلام محمد رشید 


1۷ 


رباعیات 
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چوارینه و دووبه‌یتییه فارسییه‌کانی «سه‌یید» زژر ناسک و 


دلرفیټن و پر له هه‌ست و سۆز و شاعیرانه‌ن و له هه‌ندی وشه‌ی رٍه‌وان 
و ساکار و ساده و عامیانه ناوه‌روکی زور به‌رز و جوان و دلنشینی 
به دیهیناوه» «سه‌یید» add‏ چوارینه‌ی خواره‌وه‌ی له وهلامی مامۆستا 
مەلا عه‌زیزی مفتی‌دا نووسیوه که نوینه‌ری خه‌لکی شاری سه‌قن بووه 
له کوری شورای ئیسلامی‌دا و یه کیک له دۆستان و هاوفه‌قییانی به ریز 


و خو‌شه‌ویستی پیشووی خی بووه و له تارانه‌وه نامه‌ی بق «سه‌یید» 


بیسدل درگریسزم 
تعلسق با همین شخص عزیسزم 
«بشنو از نی چون حکایست می‌کند» 
Ligne jb‏ شکابت می‌کند» 
من خانه خسراب و بیکسس و دربدرم 
محض کرمت سایه‌ای اور به سرم 
و زجملة ما سیوای تو در خطرم 
خود را بتو و ترا بحق می‌سپرم 
یا جوبه‌ستی راه‌مااز خود نبستی کاشکی 
با چو افتادی زدام ما نجستی کاشکی 
لب بر لب تو ناده دیسدم تا الله 
لاحول و لا قوه الا با الله 


زببدردان 


2 
党 
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ناردوو 8: 
اسر -一‏ المشل زاهل تمیزم 
نشان رفىت قدر است بارا 
党‏ 
شد نسی خامه دلسم را ترجمان 
با زبان تیسز و چشم اشکبار 
党‏ 
تسا سایة پسر تسو جدا شسد زسرم 
ای سایه‌ی حسق بحق ان پیر رئوف 
* 
من خودم بسدم و زهر بسدی هم بترم 
حقاکه تو خیرو ما همه شر plod‏ 
尝‏ 
یار ما رخت سفر هرگز نبستی کاشکی 
ان همای دولتم اول نیفنتادی ply‏ 
尝‏ 
پنج‌شنبه ترا بخسواب دیسدم و الله 
بېدار شدم کسی ندسدم گفتسم 
3 


از دام من خسته غمبار بربىدى؟ 
کسزوی برمیسدی و بر اغیسار تنیدی؟ 
a‏ 

گستاخ رود بکوی ان زیبا مه 
گربان و لیتنی کنت مه 
a‏ 

زین گنه تسا زنده‌ام شسرمنده‌ام 
استخوانی پیش سک افکنسده‌ام 
a‏ 

در طسی نامه درج کنسی آرزوی من؟ 
گاهی که قاصد بکند گفتگوی من؟ 
a‏ 

زین بس من و خون دل پیاپی خوردن 
شبهای دراز را به روز آوردن 
a‏ 

و زدرد سر خامه و کاسذ برهیسم 
فارغ زدوکسون دل به مقصود دهیم 
ج 

به نیل دولست شاهی نباشد 
که آگاهسش از آگاهی نباشد 
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ای بار چسرا رفتی و از بار بریدی؟ 
ای شوخ از این نسيفتة زار چە ديدى؟ 

a 
در غیرتسم از صبا که هرگسه و بیکه‎ 
او میسرود و من از قفا می‌گویسم‎ 

% 
مانده‌ام از بار دور و زنده‌ام 
بسرده‌ام لاغسر تنسی پىش رقیسب 

a 
من کیسستم که نامه‌نویسی بسوی من؟‎ 
این دولتم بس است که گوش رضانهی‎ 

% 
جانا طلسب وصل تو نتسوان كردن 
جان را بخیال روی تو پسرودن 

% 
ان به که بلب مهسر خموشی بنهیم 
دانيم که از دوکون مقصود یکی اسست 

% 
گدای کسوی ان مقصود را مل 
جنان خود را در آگاهسی کند گم 


شیخی بورهان 


میس ژووی آیس‌انی ارف ر‌بسبسانی 
شيخ يوسف نس سسهدیسنی بسورشسانی 
خواناسى پسایسه‌بسه‌رزی بساره‌گ‌ای سویجانی 
سەر Gable‏ عابیدان و سوفیانی روحسانی 
له ناسمانی عبرفانا خوریکی تروسکه‌دار و نوورانی 
بویه ناوبانگی دەرکردووە به شه‌سی بورهانی 


رٍوژی پرشنگداری تاسمانی Gal‏ و عیرفانی شهو باسه‌مان 
ناوی یوسف و ناوی Sol‏ محه‌مه‌د و ناوی دایکی ثایشه‌یه» باوکی 
لە اتقاش Sd. peste‏ ال ی گە pa‏ رسای ۲ ۱۳ 
کوچی له دیی سیلوی له خاواییه‌کانی ناوچه‌ی لاجان هاتته دونیاو co‏ 
ھەر به مندالی Sub‏ کقچی دوایی کردووه و دایکی چون ھەر 
ثه‌و کور هی بووه» زۆری خو‌شویستووه و به پێی دابونه‌ریتی 945 
سهرده‌مه ناویه‌ته به‌رخویندن و قورئانی پیروزی ته‌واو کردووه و 
چه‌ند کتیبیکی خویندووه و بووه به فه‌قی و هیندیک HES‏ نه حوو 
سه‌رفیشی خویندووه و ثه‌وجار بق دریژه‌دان به خویندن ړووی 
کردوته شاری مه‌هاباد «سابلاغ» و له لای گه‌لی له زانا پایه‌به‌رزه‌کانی 
ثه‌و سه‌رده‌مه خویندوویه‌تی» دایکی بق 59.945( هه‌ميشه چاوه‌دیری 
و خاگاداری dual‏ مالی چووه‌ته دیی «یالاوه» که به سیم کیلقمه‌تر 
948 4555 روژهه‌لاتی شاری مه‌هاباد «سابلاغ» هو ه. 

545 زاته ھەر به مندالی Glas‏ هوشیاری و زیره‌کی و 
Gorgas‏ و گه‌وره‌یی به ناو چاوانیه‌وه ديار بووه و شیوه‌ی 
سالحان و gla‏ چاکانی به خویه‌وه گرتووه و له فه‌قنیه‌تی‌دا زۆریش 
به خوداپه‌رستییه‌وه خه‌ریک بووه و نویژی سوننه‌ت وشهو نویژی 
هه‌ميشه کردووه و ثاره‌زووی له سوفیه‌تی و سولوک بووه. له 
سەر ثه‌و ثاره‌زووه شه‌ویک خه‌وی به خوداناسی پایه‌به‌رز و پیر 


و مورشیدی به‌ناوبانگی ته‌ریقه‌ت خودالێخۆشبوو حه‌زره‌تی شیخ 
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عوسمان سیراجه‌دینه‌و ۵ دیوه و له و خه و ه دا حه‌زر اتی شيخ بانگی 
کردووه بق ته‌ویله. 

شيخ یو سف wri)‏ مسه دین دوای چه ند روز yas‏ کردنه‌و ه هه‌والی 
نییازی سهفهری خوی بق ته‌ویله له ناو فه‌فیکان و هاورنیان 
9 دق‌سته‌کانی دا بلاو ده‌کاتهو ه 9 رۆژێتک له رۆژان له شاری 
مه‌هایاد هو ه بەرەوشارى سەردەشت ده که و Al‏ ری و دوای چەند رۆژ 
مانه‌و ه له و شار ه لەگەل چه ند aS‏ سیک له دانیشتووانی سه‌رد Cute‏ 
ده چیّت بق ته‌ویله و به خزمه‌تی پیر و مورٍشیدی خی شيخ عوسمان 
سیر اجه‌دینی نه‌قشبه‌ندی ده‌گا و تکای لیده‌کا که شیوه‌ی ته‌ریقه‌تی 
فیر lS‏ حه‌زره‌تی شیخیش زوری دلخوشی ده‌داته‌وه و بهو په‌ری 
سه‌فا و لوتفهو ه تکاکه‌ی ty Sod yay‏ و شیو هی ته‌ریقه‌تی نه‌قشبه‌ندی 
فێر ده‌کا و نیشانی los‏ که OSS‏ ويرد و زیکری خوی به جیبینی و 
به‌و جوره بووه به مریدی شێخعوسمانى سیراجه‌دین و ماوه‌ی یازده 
سال له دیی ته‌ویله ماوه‌ته‌وه و لهو ماوه‌یه‌دا وه‌کو مریدیکی به سۆز 
خه‌ریکی خوداناسی و خوداپه‌رستی و رییاز هت و ته‌زکییه‌ی نه‌فس و 
سولوک و ds‏ جیهینانی شیوهی ته‌ریقه‌ت بووه و AS‏ خوی به فیرق 
نه‌داوه و به هه‌موو جوریک به شیوه‌ی ته‌سه‌ووفه‌وه خه‌ریک بووه 
و رۆژ به رۆژ بووه به جیگای ته‌وه ججوهاتی شیخی سیراجه‌دین و 
به‌رده‌وام له 525542 9459 149 بوو ۵. 

شیخ یو سف شه مسه دین دوای ته‌واو گردنی 964 )66( سه‌یر و 
سولوک له سه‌فه‌ریک‌دا که لەگەل شیخی سیراجه‌دین ده چټت بق 
سوله‌یمانی به فه‌رمانی شيخ له خانه‌قای خواناس و مورشیدی نیو 
به‌د هر 90 Go‏ ته‌ریقه‌ت حه‌زره‌تی مه‌ولانا خالیدی نه‌قشبه‌ندی حازر 
ددبی و شيخ عوسمان ئیجازه‌ی خه لافه‌ت 9 ثیرشادی ده‌داتی و ck‏ 
ده‌فه‌رموی که بگه‌ریته‌وه بق ناوچه‌ی موکریان و دەس بکا به ریگا 
تاماده‌یی خی بق به جیهینانی فه‌رمانه‌کانی شێخ عوسمان پیشان 
ده‌دا» پاش 945 o‏ شێخ یوسف ده که ویته رئ و ده‌گه‌ریته‌وه بق ناو چه‌ی 
موکریان 9 ماو ه‌یه‌ یک لەگەل دایکی خو‌شه و یستی له دیی «یالاوه‌ی 
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سەرئ» داد ه نیشی و دولی ماو ه‌یه‌ یک له و یشه و ه ده چینه ثاوایی 
«عیساکه‌ند» و ماو هی دوو سالیش له‌وی ده‌مینیته‌وه و له پاشانا كۆ چ 
ده کا و ده‌چیته ثاوایی بورهان و ھەر لهو شوټنه که له دیی «بورھان» 
نيشته جی ده‌بی دهست ده کا به سولوک کردن و به جیهینانی شیو هی 
تەريقەت و رینوینی کردنی موسولمانان به پێی دابونه‌ریتی ته‌ریقه‌تی 
نەقشبەندى خانه‌قایه‌کی گه‌وره له دێی «بورھان» دروست ده کا و 945 
Gala‏ ھەر لهو کاته‌وه به خانه‌قای «شیخی بورهان» ناوبانگی 
دەر کردووه و مال و ملکیکی زوری له سەر وه‌قف Sos‏ و زانایان و 
ثه‌هلی تەريقەت له هه‌موو لایه‌که‌وه رووی تیده‌که‌ن» شيخ یوسف لهو 
ماو ه‌یه‌دا که دەس ده‌کا به ثیرشادی ته‌ریفه‌تی نه قشبه‌ندی خه‌لکیکی 
زور له زانایان و روحانیان و داخوازانی سولوک له هه‌موو لایه‌کهو ه 
دێن بۆ خزمه‌تی و ته‌ریقه‌ت له سەر ده‌ستی وهرده‌گرن و ناوبانگ 
و شوره‌تی به هه‌موو لایه‌ک‌دا بلاو ده‌بیته‌وه و مرید ومه‌نسووب له 
هه‌موو شوینی ولاته‌وه داده‌بارین به سه‌ری‌دا و گه‌لی پیاوی زانا و 
گه‌وره و که‌سانی پایه‌به‌رزی وه‌ک مه‌ولانا محه‌مه‌د سادقی مه‌رزنگ 
و خواناس و عارفی به‌ناوبانگ gale‏ سه‌یید محه‌ممه‌د سه‌عیدی 
نوورانی و شاعیرانی ناسک خه‌یال و هونه‌رمه‌ند و به‌هره‌مه‌ندی 
Soy‏ مامق‌ستا مەلا سالحی «حه‌ریق» و مامق‌ستا مەلا سه‌یید ره‌شید و 
مامۆستا مەلا حه‌سه‌نی سه‌یفول قوزات مامی پێشیه‌وا "°" 
و که‌سانی دی له سەر ده‌ستی شيخ یوسف‌دا سولوکیان کردووه و 
تەربيەتى روحی و سو‌فیانه‌یان وه‌رگرتووه. 

ھەر لهو ماو ه‌یه‌دا «شیخی بورهان» ویستوویه‌تی بچیت بق حهج و 
فه‌رزی حەج به حیبینی» هه‌موو شتیک ئامادە کراوه و چه‌ند که‌س له 
مرید و مه‌نسووبانی که یه‌کیک له‌وان زانا و شاعیری خواناس و سۆفى 
سه‌یید محه‌مه‌د سه‌عیدی نوورانی که له سه‌پیده‌کانی «کولیجه» بوو ه 
لەگەل aid‏ بورهان له ێی ولاتی عوسمانی و میسر 6.92 چون بق مالی 
خودا و له ڕێی دیمه‌شق و به‌غدا و هه‌ولیره‌وه هاتوونه‌وه بق ولاتی 
خویان» هیشتا شیخ یوسفی بورهان له سه‌فه‌ری حیجان Sas‏ او هته و ه 
که زانای خواناس مه‌ولانا محه‌مه‌د سادقى مه‌رزنگ› مریيدى دلسۆز و 
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دروستکاری شيخ به یارمه‌تی مرید و مه‌نسووبه‌کانی‌تر دوو دانگی 
دیی شهره‌فکه ندی کریوه که به سی‌وپیج کیلومیتر که‌وتوته روژناوای 
شاری بۆكان و شيخ یوسف دوای 48 انه‌وه لهو دییه‌دا نيشته جی بووه 
و Gala‏ و چه‌ند هوده‌یه‌کی له‌وی دروست کردووه» چون ناوبانگ و 
شور ه‌تی ئه‌و زاته له as ol gle‏ ه فکه‌نده‌وه به هه‌موو لایه‌ک‌دا بلاو 
ده‌بیته‌وه مریدان و مه‌نسووبان و به‌تایبه‌ت زانایان و روحانیان له 
ززربه‌ی ناو چه‌کانی کوردستانه‌وه داده‌بارین به سەرىدا و ھەر ئە‌وه 
ده‌بیته هی 945 d‏ که له iad‏ شهر ه فکه ند نه مینیّنه و 66 ھەر ada‏ 94394 ۵ 
له پار چه زه‌ویه‌ک‌دا که به «سولاوکان» به‌ناوبانگه و به دووکیلزمیتر 
که و تونه روژئاوای شهر ه فکه‌ند هو ه خانه‌فایه‌ کی و چه‌ند حوجرە و 
خانووی لی‌دروست کردووه و 94 شوینه ھەر لهو سهرده‌مه‌وه به 
«خانه‌قا» ناوبانگی ده‌رکردووه و شیخ یوسف شه‌مسه‌دین ماوه‌ی 
ھەژدە سال له خانه‌قا ده‌مینیتهو ه. 

ثه‌و هی شایانی باس بی dra gdh‏ که دوای چه‌ند سال نيشته جی 
بوون له خانه‌قا ثاوایی «ئاتابلاغى» کریوه که به ده کیلۆمیترێک 
که‌وتوته ڕۆژئاوای OWS GLE‏ و رووبه‌رووی گوندی «حاجیله‌ک»ی 
شارونرانه و 545 گونده‌شی وه‌قفی «خانه‌قا» کردووه. 

شیخ یوسف پیاویکی جوانچاک و بالابه‌رز و سوورکاره و ریشیکی 
نگ estat gpg nga‏ وا کان soli‏ که ام بیدا قەياشەيەكى 
به‌هیزی بوو 0 به‌لام عیباده‌ت و رییازه‌ت و نوێژ کردن و ڕۆژ و OS‏ 
و چله‌نشینی و نه‌فسکوژی و سالانی سه‌رده‌می سولوک و هه‌لگرتنی 
Gol‏ قورس و گرانی ثیرشاد برستی لئ بریوه و جه‌سته و خه‌ندامی 
OS‏ و بئ هيز کرووه» شيخ یوسف پیاویکی فسه‌زان و زمانپاراو و 
ڕەوانبێژ و راکیشه‌ر بووه و لەگەل خه‌لکی ئاسايىدا به زمانی خویان 
قسه‌ی کردووه و له خونوواندن و خق به زل زانین و فیزوده‌عیه 
بیزار بووه و ززر هیمن و له‌سه‌ره خق قسه‌ی کردووه کاتی که بز هو 
ز هرد ه خه‌نه‌ی هاتوته سەر «gud‏ پشتی دەستى له سەر دەمى داناوه و 
هیچ کاتی به فاقا پینه که نیو ه. 


شێخ یوسف ھەر که چووه بق دیی «بورهان» یه‌کهم ژنی 
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هیناوه و خیزانی یه‌که‌می که SES‏ زور پاک و پاریزگار بووه 
ناوی «خانس‌خاتوون» بووه و 945 ژنه‌ی دوای ماوه‌یه‌ک به‌بی 
ثه‌و هی مندالی i‏ كۆچى دوایی کردوو هد خیێزانی دوو (goo‏ کچیک 
بووه له سه‌ییده‌کانی «کولیجه» و ناوی سه‌ییدزاده «مرۆت» بووه 
و لهو خیزانه‌ی we‏ کور و سی کچی e552‏ کوره‌کانی ناویان 
شیخ‌عه بدولر Glare‏ و شيخ به‌حمه‌د و شيخ عه‌بدورحیم بووه و 
کچه کانیش زینه‌ب خاتوون و خه‌دیجه خاتوون و فاتمه خاتوون بوون؛ 
خیزانی سییه‌می ناوی «یاسه‌مه‌ن خاتوون» بووه و لهو ژنه‌ی چوار 
کور و کچیکی بووه. کور ه‌کانی ناویان شيخ عه‌بدوللا و شیخ ثیبر اهیم 
و شێخ محه‌مه‌د و شیخ عه‌بدولقادر و کچه‌که‌شی ناوی ثامینه خاتوون 
oon‏ خیزانی چواره‌می Sido se‏ بووه به ناوی سه‌ییدزاده CR‏ 
که له پێشدا ژنی خواناسی پایه‌بلیند حاجی‌سه‌پید محه‌مه‌د سه‌عیدی 
نوورانی خه‌لیفه و مریدی دروستکاری بووه که دوای وه‌فاتی ئهو 
پیاوه 05548 و به‌رفوه له سالی ١۱۳۰ی oa 5S‏ مانگی بۆ کهو‌هی 
منداله‌کانی is‏ ر نه‌میننه‌وه 945 ژنه‌شی ماره کردووه و 
لهو خیرانه‌شی چوار کور و کچیکی بووه. کوره‌کانی ناویان شيخ 
سالح و شيخ حه‌سهن و شيخ عه‌لی و GLE‏ حوسین و کچه‌که‌شی ناوی 
«مریه م خاتوون» بووه. ثه‌و پیره به بير و ژیره سهره‌نجام له شه‌وی 
يەكشەممهی يازدهی مانگی دووەمى سالی ۱۳۲۸ی کوج هانگ له 
ته‌مه‌نی هه‌شتاوشه‌ش سالی‌دا کزچی alos‏ کردووه و پاش شوشتن 
و کفن کردنی زماره‌یه‌کی زؤر له خه‌لیفه و مرید و مه‌نسووبه‌کانی 
له هه‌لگرتنی جه‌نازه که‌ی‌دا به‌شداریان کردووه و له پینج‌سه‌د میتری 
ڕۆژئاوای خانه‌فا و له سەر تەپۆلكەيەک به خاکیان ئه‌سپاردوو ه. 

(co 945 ۱‏ شایانی باسه ته‌وه‌یه که دوای وه‌فاتی شێخ› مهولانا 
محه‌مه‌دسادقی مه‌رزنگ که خه‌لیفه‌یه‌کی شایان و لیهاتووی شيخ بوو ه 
له‌سه‌ر خانه‌قا ماوهته‌وه و سهرپه‌رستی کاروباری دینی و دنیایی 
خانه‌قاشی کردووه و له هه‌موو لایه‌که‌وه خه‌لک روویان تیکردووه 
و هه‌ميشه خانهقا پر بووه له مرید و مه‌نسووب که له زور لای 
کوردستانه‌وه هاتوون. مه‌ولانا پیاویکی هوشیار و زانا و شاره‌زای 
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ئوسولى دين و تەريقەت و مه‌لایه‌کی باش بووه و بق کاروباری دونیایی 
خانه‌قاش ھەر والیهاتوو بووه. سهره‌نجام ثه‌ویش تا 944 روژه‌ی 
ک‌چی دوایی ده‌کا به ئیرشاد کردن و رینوینی گردنی ie BN ore‏ 
و خزمه‌تکردنیانه‌ وه خه‌ریک بووه و داخوازانی ززری ته‌ریقه‌ت له 
pha‏ لاه ەەا كۆ gle hel‏ 

زانای خواناس و پایه‌به‌رزی کورد خوالیخق‌ش‌بوو مامق‌ستا مەلا 
عه‌بدولکه‌ریمی موده‌ریس «نامی» له به‌رگی دووه‌می کتیبی «یادی 
مه‌ردان»دا له باره‌ی شیخی بورهانه‌وه نووسیویه‌تی و دەلى: 
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یادی ننیخی بورشان 

ئەم زاته ناوی یو سف 9 لەقەبى شه مسه دین 9 خه‌لکی دیی 
«بورهان» و له هۆزی بلباس بووە› پاش ثه‌وه‌ی له خویندن‌دا ثه‌گاته 
Sah sah‏ به‌رز» شه‌روا بق هه‌ورامان و له‌سه‌ر ده‌ستی شیخ 
عوسمان سیراجه‌دین‌دا ته‌مه‌سوک ثه‌کا و خه‌ریکی ئادابى ته‌ریقه‌ت 
ئەبێ› تا پاش ماوه‌یه‌ک po laud‏ خه‌لافه‌ت وهرئه‌گری و ثه‌گه ریته و ه 
بق ولاتی موکریان و ده‌ست ئه‌کا به ئامۆژگارى GIS‏ و ری پیشاندانی 

ثه‌م زاته یه‌کمجار له gs‏ بورهان و پاشان له شهره‌فکه‌ند و 
945 جا له «سولاقکان» ئیرشادی کردوو ه 9 له‌مه‌ی دوایییان دا خانه‌فای 
دروست کرووه. ئهم زاته گه‌لی سیفه‌تی پیاو انه‌ی تیابوو ه و Soa‏ 944 ه 
که: 

۱ له سەر هه‌موو مریدیکی پیویست کردووه ئەگەر نه خویندار 
بی ده‌رسی قورئان بخوینی به ته جویده‌وه و هه‌موو روژی به گویر هی 
توانا ده‌وری هه‌ندیکی بکانه‌و ه. 

一 人‏ نه‌همییه‌ت‌دانی به سونه‌تی پیغه‌مبه‌ر دروودی خوای لی‌بی. 
به‌تایبه‌تی له ثادابی ده‌ستنویز و ڕۆژوو و مه‌ناسیکی حه جدا. 

۳ - بریاری داو ه له سەر هه‌موو مەنسوبێکی که نانى كاسبى و 
رٍه‌نجی شانی خی بخوا› مه‌گه‌ر تووشی ده‌ردیکی وابووبی که ریگای 
کاسبی کردنی لیگرتبی» نهو ه خه‌توانی دانیشی و خه‌لک خرمه‌تی بکه‌ن. 
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4 - خویشی بۆ خی کاسبی کردووه و نانی خانه‌فای له که‌سبی 
دەستى خوی داو ه و سالانه 945 هند ۵ بەروبووى كاسپى و كشتوكالى 
53 9 ه زه‌کاتی مالی به گه‌لی كەس هه‌ژار 9 كەمدەسەلات داو ه 9 
iad‏ «خاغه‌بلاغی» 9358 ه 9 و ه‌ففی کردوو ه بۇ هه‌ژاران 9 که‌سانی 

5 که له سالی ۱۳۳۳دا نەخۆش که‌وتووه وه‌سیه‌تی کردووه له 
کور انی که‌سیان جیی co gis Sas‏ چونکه که‌سیان سلووکی ته‌ریقه‌تی 
نه‌بووه و شایانی ثیرشاد کردن نه‌بوون» کاری وا له هه‌موو کەسێک 
ناوشیته‌وه و نیشانه‌ی پله‌یه‌کی به‌رزی راستگویییه لەگەل خوا و خۆ 
و خه‌لک‌دا» بۆ سەر به‌رشتی کردنی کاروباری ئه‌و قافی خانه‌قاکه‌شی 
ناوی دوازده که‌سی به‌ریز oo gles‏ هه‌روا بریاری داوه دوای مردنی 
94% دوازده كەسە هه‌موویان. ئەھلى خانه‌قا خۆيان یه کیک هه‌لبزیرن 
له ثه‌نجامی did go, add‏ به‌رزانه‌یه‌وه بووه شيخ محه‌مه‌دی کوریشی 
وا په‌روه‌رده بووه که وا لەگەل ثه‌وه‌یش که مه‌لایه‌کی زانا و پایه‌بلند 
بو وه نه پهیُشتو و ۵ به ناوی شێخه‌تییه‌وه كەس od‏ سنی gle‏ کات 
شیخی بورهان به سەر ته‌پولکه‌یه کی به‌رزه‌وه له نزیکی خانه‌قا که Ly‏ 
به خاک سپێراوه. 

هه‌روه‌ها خوالێخۆشبوو مامۆستا عەلائەدین سه‌جادی له به‌رگی 
حه‌وته‌می «رشته مرواری»دا نووسیویه‌تی: بورهان گوندیکه له 
ولاتی موکریان» شیخیکی لی‌بووه به ناوی «شیخی بورهان»هوه ناوی 
دەر کردووه ناوه که‌سلیه‌که‌ی «یوسف» و له‌قه‌بی شه‌مسه‌دین بوو› 
سه‌رد ه‌می ژیانی سه‌ده‌ی نۆزدەھەم بوو» شیخی بورهان یه کیک بوو ه 
له شیخه پایه‌به‌رزه‌کانی سەر به بنه‌ماله‌ی شیخانی ته‌ویله له کزری 
خاگردانی مه‌ولانا خالیدی نه‌قشبه‌ندی. 

ais‏ بورهان aid‏ راسته‌قینه بووه. خوی پیاویکی 
gos‏ ه له مه‌ندی به راستی دە وله مه ند بوو 68 دهوله‌ته که‌ی له گ‌ششی 
خی و له میراتی باب و باپیریه‌وه بق ماوهته‌وه» چاوی له ده‌ستی 
خه‌لک نه‌بووه نانی داوه به خه‌لک و نانی که‌سی وه‌رنه‌گرتووه. 
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له مالی تایبه‌تی خۆی «۳۰» مانگا و پینج جووته گاو ده کیستری 
تهر خان کردووه بق خانه‌قا» کاروان و جوتیار و دارکیشی بۆ ر اگرتوون» 
شیری ثه‌م مانگایانه بق ماست و دی ئاوەن و ڕۆنى مریدانی خانه‌قاء؛ 
به‌رهه‌می جووته کانیش بو نانی خانه‌قا» ئیستره کانیش هه‌موو ڕۆژێ 
نیرراون بق دار و سووته‌مه‌نی خانه‌قا» ثه‌و عاله‌مه له دوور و نزیکه‌و ه 
هاتوون و شورباو هه‌موو شت حازر بووە› چه‌نده له‌وی مابنه‌وه به 
زكر و فیکره‌وه رایانبواردوو ه؛ ثه‌گه‌ر مریده‌کانیش شتیان هینابی 
پیاوی تایبه‌تی هه‌بووه لیّی وه‌رگرتوون و ھەر له خانه‌قادا عه‌مبار 
هه‌بووه براوه‌ته ثه‌وی و ده‌رخواردی مریدان دراوه به بی ثه‌وه 
تیکه‌لاو به مالی شیخ کرابی. 

رابواردنی خویشی وابوو گویدریژیکی هه‌بوو هه‌موو ڕۆژێ سوار 
بووه بق سەر ره‌زوزه‌وی و زاری خوی» خی به ده‌ستی خوی بژاری 
dey‏ کردووه› بیلکاری کردووه» به ده ستی خوی گه‌نمی وه شاندوو ه؛ 
Gol‏ داوه و دروویه‌ته‌وه» شەن و بای کردووه و Garg gts‏ ثاش 
هاریویه‌تی له‌وه له ماله‌و ه نانی بق دروستکراوه» وه‌کو بلییت‌دا Lag‏ 
له ڕيازەت و چه‌وسانه‌وه‌ی نه‌فس‌دا بووه» زورتر خواردنی لهو نان 
و شوربایه بووه که خوی به ده‌ستی خی هیناویه‌ته ده‌ست» میوه‌ی 
ثه خو‌ارد ثه‌ویش ھەر له‌و ه که خوی به ده‌ستی خی له 50 ه‌کانا 
ثه‌بهینایه ثه‌نجام» هه‌موو دهم دەرزى و ده‌زووی پئ بووه جله‌کانی 
خی پی شه‌درو هو ه» به هیچ جۆر ئەركى نەئەخستە سەر كەس› له 
کوری موراقه‌به‌ی سوفیه‌کانا ثه‌چوو سه‌ری bas‏ سینگیانه‌وه 
مور اقه‌به‌ی ثه‌کردن» هه‌موو سالیکیش چله‌ی ئەکێشا› ثه‌مه بوو شیخی 
بورهان. 
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